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Potovanje na Severni rti¢ (kap).

Spisal Iyan Plantan

Taza mladih let sem se veselil vedno poletnega &asa, kajti vajen sem bil
izletavati, kolikorkrat mi je to le mogote hilo, bodisi v planine, bodisi v tuje
kraje.

Prvo potovanje sem bil nastopil v druibi dveh tovarilev po dovr§enem
5. gimnazijskem razredu in prepotoval sosednjo Hrvadko in zeleno Juino Stajersko.

Na tem prvem potovanju serh se prepridal, kako koristno da je, &e &lovek
po svetu potuje in si razfirja svoje obzorje, spoznavajoé ljudi in njih obiéaje.

Od takrat mi je bila najljuba zabava, &e sem mogel za nekaj &asa popo-
tovati, in to sem storil tudi vsako leto. Seveda moji poti za dijaskih let niso bili
ravno dolgi; vendar so mi bili zelo koristni in poudni.

Kasnejé, po dovrienih vseudiliépih Studijah, sem se pa napotil Ze v tuje
deZele in se obrnil sedaj proti jugu, drugokrat proti zapadu, potem na vzhod in
zopet na zahod ter tekom zadnjih 20 let prepotoval ne samo Avstrijo, temved
tudi velik del Italije, Sviee, RBusije in Neméije, Bosno in Hereegovino.

Toda nisem bil zadovoljen s tem, kar sem dosedaj sveta videl in prehodil;
mikalo me je vedno bolj in bolj tja gori na Sarobni sever, o katerem sem tital
toliko zanimivega.

fe pred devetimi leti sem se potel petati z pabrtom za popotovanje na
Severni rtié (kap), in da nisem Ze prej izvrSil svojega namena, je bilo krivo po-
manjkanje v to svrho potrebnega fasa. Obetal sem si od tega izleta pa skrajnji
sever Hvrope izrednega uZzitka, in priznati moram, da se nisem varal, in da mi
bode to velezanimivo potovanje ostalo vedno v prijetnem spominu, in Se v starih
svojih dneh, e jih ulakam, bodem z veseljem mislil na ta izlet.

Lani sem se bil odlodil poSetkom uradnih poéitnie, da porabim to ugodno
priliko in se odpravim na zaZeljeno pot.

Dne 14. julija sem se poslovil na juZnem kolodvoru od svojeev in odrinil
z brzovlakom na Dunaj. Pri slovesu mi je bilo pad nekaj tesno pri sreu, kajti
pot, katero sem nastopil, je jako dolga in tudi ne brez raznih nevarnosti, in
radoveden sem bil, ali se zopet zdrav vrnem v milo domovino ali ne. Nisem
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sieer bojeé, toda &e mora ¢lovek nad 7500 kilometrov prevoziti z vlakom, in po
morju ga lahko zadene tudi kaka nezgoda, ki so dandanes takorekod %e na dnevnem
redu — ni &uda, ¢e ga obidejo razne misli. Toda kot fatalist sem se takoj otresel
tega neprijetnega dulevnega stanja in vesel odrinil proti Dunaju.

Drugo jutro, t.j. 15. julija ob poldeseti uri, sem dospel na Dunaj, in takoj
sem se napravil na delo za pot preko Neméije, Danske, Norvetke in Svedske.

V svetovno znanem kontoarju Thos. Cook & Son sam sestavil potno &rtno
takole: Dunaj-Tesin - DraZdani - Berlin - Rostok -Warnemiinde - Gjedser - Kjobenhavn-
Skodsborg - Helsingtr - Helsingborg - Goteborg - Mellerud - Kornsj - Frederikshald-
Moss - Kristijanija - 0. Lillestrom - Eidsvold - Hamar - Trondjem. Za nadaljno potno
¢érto iz Trondjema po morju proti severu pa nisem mogel na Dunaju dobiti voz-
nega listka, ker bi bil moral en dan &akati in obirno telegrafsko narodilo poslati
v Trondjem na parobrodno druZbo, in to na dobro srefo! Odlo&il sem se torej,
ker nisem smel nobenega dne izgubiti, da odpotujem kakor hitro mogode v Tron-
djem in si tam izberem parobrod, ki me ponese v Severno morje, in sicer sem
nameraval vzeti parobrod, ki plove na Spitzbergen in se vra¢ajod na Severnem rti¢u
ustavi in se potem po navadni érti mimo Hamerfest- Tromsd - Bodé vrne v Trondjem.

Pad sem si pa na Dunaju preskrbel tudi vozne listke za povratek iz Tron-
djema in sicer z nastopno progo: Trondjem- Storlien - Stockholm - Lund - Trelleborg-
Sassnitzhafen - Stralsund - Berlin - Dunaj. Hiteti sem pa moral v Trondjem radi tega
tako, ker sem se iz potnih prospektov prepriéal, da odplujejo samo ¥e 3 pa-
robrodi iz Trondjema na Severni rtié in sicer dne 20, 24. in 27. julija, kajti
onega dne 17, julija itak nisem mogel dohiteti z Dunaja v 2 dneh. Bal sem se,
da ne dobim nobenega prostora veé.

Ko sem imel vozni zvezek za svojo pot v rokah, sem si preskrbel e raznih
stvari, katere mora popotnik v svojem kovlegu za vsak sludaj imeti pri rokah. —
Da nisem sukanca, Sivank in gumbov doma pozabil, je %e poskrbela moja boljsa
poloviea, predno sem bil odpgtoval.

Kar se ti¢e obleke za potovanje na sever, ni potreba posebnih priprav;
zado$ta, da si Clovek vzame trdno obleko, kakor jo turist rabi za potovanje po
planinah, zlasti na Tirolskem ali v Sviel. Najbolj sluzi moéna suknena obleka,
mehak klobuk in trdni érevlji, kajti velikokrat je treba stopati po kamenju ali
po modvirju. Haveloka pat ne smeS pozabiti, ker ta ti pri vsaki priliki izberno
sloZi. Nogavice in rokavice treba vzeti volnene, kajti na parobrodu je zlasti po
nodi in proti jutru prav hladno

Konéno si je pa treba omisliti Se nekaj posebnega, éesar sicer turist ne
pozna, to je modan, gorak pled, ki sluZi kot odeja na parobrodu in sicer ma
krovu. Jaz nisem hotel tega verjeti, kajti zdele se mi je, da si prtljage nepotre-
boma pomnoZim, & si oskrbim tudi tako odejo; ko sem pa v Kristijanijo prigel,
so me drugi potniki poudili, da si je neobhodno potrebne omisliti tako gorke
potno odejo, to pa radi tega, ker se do ranega jutra potniki zabavajo na krova
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parobroda in stoprav proti jitru poiktejo svoje kabine in za par ur leZejo. Primoran
sem bil torej z volkovi tuliti in si hote ali nehote angleiko odejo za drag denar
v Kristijaniji kupiti.

S pripravami za nadaljno pot z Dunaja je potekel hitro &as, in zveéer ob
9. uri istega dne, to je 15. julija, sem odpotoval z brzovlakom severnozahodne
teleznice v nemdko metropolo.

V Berlin sem dospel brez zadrzkov po 14 urni voznji z brzovlakom drugi
dan, v nedeljo 16. julija, ob 11. uri dopoldne ob krasnem: vremenu in se za pol
dne nastanil v hotelu ,Central®, ki lezi v Friedrichstrasse in spada med
hotele I, vrste: Tukaj me je takoj po prihodu portir hudo razjezil, Narodil sem
mu namred, naj plada izvo$teku na taksametru zaznamenovano vsoto (1 marko in
30 vinarjev), ker nisem imel nemskega denarja pri rokah im bi bil moral 3ele
kovdeg odpirati. Portir po vsem svetu za gosta rad par goldinarjev zaloZi, ker ve,
da dobi za to napitnino. Toda izkupil sem jo od tega oholega Prufaka, kajti on
mi je kratko odgovoril, da naleloma ne zapisujejo nobenih izdatkov za goste.
— Ker nisem hotel #akati pustiti drofke pred hotelom in ker se tudi nisem hotel
prepirati s tem oSabnim vratarjem, sem mu dal avstrijski petak, da mi ga na
pruske srebrnjake in nikle razdrobi. To je tudi-radovoljno storil in mi pri priliki
posteno za 50 vinarjev dal manj, nego je kurzna vrednost tistega dne znafala.
To sem si pa dobro zapomnil.

Potaknili so me v hotelu, ker sem izjavil, da pojdem na veder zopet naprej
na Dansko, v 4. nadstropje. To bi me sicer ni¢ ne brigalo, ker ima hotel ,lift*
in ni treba po stopnicah gori hoditi in se potiti; vendar sem se prepriéal, da je
etrto nadstropje po leti prav neprijetno; kajti sobice so prave Skatle, in vrhu-
tega sem imel le na dvori§te okno. Vrodina je bila neznosna, in nisem se mogel
prav nié odpotiti, Se manj se pa ohladiti. Porabil sem torej &as. Preoblekel sem
se urno in potem Se]l po mestu, ogledovat si novo nemsko metropolo, ki je po
svoji velikosti, obrinosti in prometu davno Dunaj prekosila.

Korakal sem po krasni cesti Friedrichstrasse doli do promenade ,Unter
den Linden®, kjer se elegantni svet zlasti ob nedeljah Zeta in po pavovo &te-
peri. Kaka razlika med Setalei pa ,Ringu“ na Dunaju in na promenadi ,Pod
lipamil* Dunajski Setalei so mirni in vljudni, Berlindan pa ofaben in prevzeten,
da kar piha. Zunanjost berlinske gospode je silo odurna, in brez pomisleka &lovek
iz te neprijetne zunanjosti tudi lahko sklepa na neprijetna dufevna svojstva in
znalaj teh ljudi. Resnica pa je tudi, da juZni Nemei sami Prulakov radi njih
oSabnosti ne marajo!

Tzlozbe v tem mestnem kraju prekasajo po velikosti in elegantnosti dokaj izlozbe
na ,Ringu* na Dunaju. Tu sem videl, da se Berlin¥anje v obilem Htevilu vozijo
% raznolidnimi motorji, ki so pa prav lepi, a prav ni¢ podobni onemu strailu,
ki ropote kakor Ziv peklensdak po nali slovenski stoliei. Promet je v Berlinu za
50 odstotkov Zivahnej§i nego na Dunaju.



Po obedu sem si najel drofko in sicer za 2 uri z narodilom, da si hodem
ogledati kolikor mogode Veliko berlinskih znamenitosti najprej v mestu, potem
pa zunaj njega, seveda le mimogrede.

Naletel sem na prav prijaznega izvoieka. Ko mé je Ze eno uro vozil in sva
se mimo starega kraljevega dvorca peljala ter sem si okolico te stavbe ogledoval,
sem zadutil hipoma hud sunek, ki ga je karambolaZa moje dro¥ke z mimo vo-
zeto droSko provzrodila. Voznika se nista dovolj drug drugemu izognila, pa &ta za-
dela ob strani tako trdo skupaj, da je stranico nad kolesoma na levi strani in polovico
usnjene strehe moje drofke razdesnilo. Moj izvosdek se je raztogetil, zaobrnil z
mojim privoljenjem drofke in pogpal konja za zlodejeem, ki mu je voz tako
obéutno poSkodoval. Kridal je za njint, da so ljudje kar zijali, in ko ga je dohitel
po daljfem dirkanju, ga je pofel zmerjati, toda kmalu je utihnil in vzel svojo
knjizico ter si nekaj zabeleZil in se k meni vrnil.

Na moje vpraSanje mi je povedal, da si je konj nasprotnikov tudi nogo
poskodoval, in da ima tudi njegov voz razne rane, da se mu pa mo# smili, —
Dalje mi je rekel, da je ta mo% njegov znanee, in nazadnje je priznal, da je
pjegov tast! Radi tega mu je odpustil in ga ni redarju izroéil.

To je bila prva nezgoda, ki se mi je na tujem pripetila, toda brez Skode
za moje kosti. — Rekel sem si, &e pojde tako sretno tudi dalje, potem ne bo sile.

Vozil sem se po mestu in ,Thiergartnu® ter si ogledal vse, kar si élovek
sploh v pol dne utegne ogledati. To navajam le kot vesten porofevalec, ne da bi
hotel o Berlinu kaj ved govoriti.

Berlin je res krasno in pravo veliko mesto, toda nima one prikupljive
zunanjosti, katero najde§ in zapazi¥ pri vsakem koraku na Dunaju. Na Dunaju
se Suti Elovek kakor doma, v Berlinu pa veje nekaka mrzlota, ki ti brani, da bi
se Cutil domadega ali veselega.

Se isti dan, t.j. 16. julija, sem pobral na veder svoja kopita in ob 10. uri
40 minut odrinil z brzovlakom od stetinskega kolodvora proti Vzhodnemu morju.

Zeleznica pelje iz Berlina v severnozahodni smeri skoz neznatna mesteca,
ki vetinoma s svojimi imeni svedodijo, da so jih gradili Slovani, preko Novih
Streleev (Neustrelitz), Giistrova-Rostoecka v Warnemiinde. Voinja iz
Berlina je trajala do morja, to je do Warnemiinde, od ¥, na 11. uro po noéi do
Yo 4. ure zjutraj, torej ne prav 5 ur z brzovlakom. Med to voZnjo ni nobenih zna-
menitosti, in radi tega je najboljfe, da Elovek za to pot porabi noé.

V Warnemiinde so zopet preiskavali kovéege finanéni strazniki, ki so pa
jako vljudni in ¢&loveka ne muéijo po nepotrebnem. Na Zeleznici so &akali Ze
nosali, ki so nam zanesli prtljago na krov parobroda ,Heda“.

Na krovu smo si ogledali, kolikor je bilo v megli in jutranjem mraku sploh
mogode, bliznjo okolico malega mesteca, ki pa ne kaZe ni¢ posebnega; tu je
morska kopel, ki je na dobrem glasu, ker ni predraga. Luka je precej neznatna.
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Edina znamenitost v njej je velik svetilni stolp, v katerem gori vedni ogenj, in
ki dale¢ po morju razliva svojo kakor solnece Zaredo lud, svare¢ mornarja.

Ob polpetih zjutraj je odrinil na§ parobrod iz luke warnemiindske in se
potel preko temnoérnega morja pomikati polagoma proti juinemu delu otoka
Seeland, oziroma Falster, ki lezi ravno nasproti Warnemiinde v severni smeri.
Solnce se je le potasi dvigalo iz morja. Orna vodna gladina se- je bolj in bolj
svetila,

Med voinjo se je pokazal sedaj na desni, sedaj zopet na levi strani iz
morja velik drog, na katerem je bila privezana brezova metla. To so strafila za
parobrod, ki se mora skrhno izogibati teh znamenj; kajti ondu je morje plitvo,
in pogubonosne skale tite pod temi svarilnimi metlami!

Komaj smo kako uro pluli, se razlegne sredi morja pofasen udaree zvona.
Vse strmi in gleda po morju, je li kak parobrod v blizini ali kak otok, ed
koder prihajajo mili glasovi. Pa zaman i8¢e oko po morju zvona, doéim se vedno
bolj in bolj glasi in bliZa.

Kmalu sem zapazil Zelezno ,bojo“. Na njej je kakor visoka kletka naprav-
ljeno stojalo, na katerem je kak poldrugi meter visoko pritrjen precej velik zvonee.
Ker se ,boja* vsled pljuskajodih valov vedno semtertja ziblje, omahuje tudi
zvonec na njej na obe strani in zvoni tako polasi brez prestanka.

Tudi ta zvonec je svaritelj v megli in noéi, in mornarji ga imajo zelo v
tislih, ker jim veleva, po kateri érti jim je voziti.

Voinja od Warnemiinde do Gjedserja traja po morju dobri 2 uri in ni
posebno zanimiva. Clovek je pad vesel, da je %e toliko dan, da vidi parobrod,
razna gori navedena strafila in svarila, ker v noéi bi se mu lahko pripetila kaka
neprilika. Sicer so pa mornarji zanesljivi ljudje, ki morje dobro poznajo, in zato
se ¢loveku ni bati, da bi se ob navadnih razmerah v no¢i na morju ponesredil.

Nekako pred 7. uro zjutraj smo dospeli sreéno na juino obal otoka Falster
in sicer v mestu Gjedser. Ker smo sedaj prisli na Dansko, nas je zopet dakala
nova carinska preiskava. Nosaé, ki ga poklide§, ti vzame pritljago z besedami:
,tolkamaren?“*) in ponese kovéeg naravnost v earinski urad.

Danski uradniki so jako prijazni, in ko sem jim rekel, da nimam nié carini
podvrZenega blaga, ni mi bilo treba kovdega niti odpreti. Moj nosad, ki se danski
imenuje ,drager“, zagrabi zopet mojo prtljago in jo zanese v kupé Zeleznice, ki
je prav blizu carinskega urada in luke. Za svoj trud in zamudo &asa dobi 30 orov,
to je 40k a. vr.

Pri tej priliki moram omeniti, da od Gjedserja naprej ve¢ ne sme§ rabiti
nemikega denarja, ker ga ne marajo ali ga pa prav nizko zaratudajo, de ga
sploh vzamejo. Jaz sem si bil Ze na Dunaju omislil nekaj denarja za Skandina-
vijo, kajti po Danskem, Norveskem in Svedskem imajo skupno denarno vrednoto

#) Pisano: tullkamaren.
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vpeljano tako, da ima sicer vsaka defela svoj kovani in papirni denar (zlata
skoro ni¥), da pa velja dr¥avni denar kakor tudi nakaznice, bankovei raznib bank
po vseh teh deZelah. Na Danskem sprejemajo vedski denar in bankovce tako
kakor domade, in tako jo tudi na Svedskem in Norveikem. Najbolj obidajni so
pat papirni bankovei po 5, 10, 50, 100 kron. Vrednost krone znaSa okroglo
1 K 40 % a. vr., samo da zalefe ena krona povsod v Skandinaviji ravno toliko
kakor pri nas 2 kroni. Torej kupujejo Danei, Svedi in Norve#ani za 60 h ceneje,
nego mi v Avstriji. To sem opazil po vseh mestih in krajib, po hotelili in pri
trgovini,

Po letrt ure trajajotih pripravah je odrinil vlak proti Kodanju ali
Kjobenhavnu, to je danski stolict. Med potjo sem imel priliko opazovati
razne znamenitosti in posebnosti, ki se bile zame povsem mnove. Falsier je
najjuznejdi otok Danske in je torej od glavnega otoka Seeland, na katerem le
Kodanj, loten po morju na severni strani, Morje se imenuje Storestrém.
Radoveden sem bil torej, kako nas Zeleznica preko morja prenese proti Kodanju.

Pokrajina, skozi katero smo se sedaj vozili, je jako prijetna in bogata rav-
nina, po kateri so raziresene velike lepe, kmetske hiSe. Vsa ta poslopja jasno
pri¥ajo o blagostanju iu imovitosti prebivalstva: Na polju sem videl konje krepke
rasti in jako lepo, da, célo angle¥ko opravljene. Takoj sem se preprital, da Danei
z %Zivino lepo ravnajo, sicer ne bi pazili na tako lepo jermenje in opravo:

Vtisk, ki ga te pokrajine napravijo na popotnika, je jako prijeten, kajti vse
kaZe, da je zemlja jako rodovitna, in da so Ijudjé pridni in tudi imoviti.

Ko smo bili 45 kilometrov prevozili z vlakom, smo pridli do morja med
otokoma Falster in Seeland, to je da Storestrdma (velike reke) in sicer na
postaji ,0rehoved*.

Tukaj smo se za nekaj asa ustavili. Kar se je zadel vlak pomikati na velik
parni brod, ki je bil nalai¢ pripravljen, da nas prenese na bliznji otok. Kmalu
je bil ves vlak na brodu. Brod se je podel gibati in prenesel nas je v 17 minutah
n2 mali otok ,Masnedd“, odkoder pelje Zelezniski most na glavni otok Seeland.
Odtod teée Zeleznica deloma skozi velike bukove gozdove, deloma blizu morja proti
severu ter zavije iz Kjoge na levo od morja proti Boshilde in odtod zopet na
desno, to je na vzhodno stran proti Kodanju, ki leZi ob morju.

Tako smo po triurni voZnji dospeli iz Gjedserja v Kodanj ob 10. uri
20 minut dopoldne, in sicer dne 17. julija. Nameraval sem v Kodanju ostati
ter si znamenitosti ogledati; pa %e med potjo sem se premislil in se odlodil dalje
potovati, ker sem moral hiteti v Trondjem in ker dosti itak ne bi bil utegnil videti,
ako bi bil samo en dan tu ostal.

Namenil sem se pa, da se na povratku par dni pomudim v Kodanju in si
ogledam vse, kar je zanimivega, kajti Kodanj je velekrasno in znamenito mesto.

Vzel sem si zopet ,dragerja“ na kolodvoru, ki mi je prtljago prenesel na
severni kolodvor in jo oddal v kupé.
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Ker hisem od #tirih zjutraj, ko sem bil na parobrodu popil &afo &aja do
palenajstih dopoldné hidesar ved ukil, sem postal laden in Zejen. Sel sem zato tia
severnem kolodvoru v silno priprosto restavracijo. Tam je bila pa taka gneda
dam in gospodov, da si je &lovek le z velikim naporom priboril vréek piva in
kosee slanine pa kruha. V tem vrveiu smo se kake pol ure potili. Opazoval sem
razne obraze tu zaprtih in se prepirajodih potnikov. Veliko vetino jih je bilo na-
menjenih v bliznje morske kopeli, ki se vrste od postaje do postaje Ostali potniki
s0 pa nameravali dalje proti severn — to se jim je videlo na njih opravi in
prtljagi. — Ker vlak 8e ni bil pripravljen, smo morali pri zaprtih vratih v mali
takalnici kakor duSe v vicah &akati reSitve.

Ob enajstih smo smeli zopet kupeje zasesti in se malo odpoditi, kajti trpeli,
smo zadnje pol ure hudo v stisnjeni &akalniei.

Kakor sem %e omenil, sem se vozaril Ze celo no¢ in bil Ze enajst ur v
vlaku in na parobrodu; ni &uda, da sem bil vsled opoldanske vrodine precej utrujen.
Skrbelo me je tudi, kje bodem obedoval, ker tega vprafanja v Kodanju nisem
mogel pravilno rediti.

Zatel sem najprej pregledavati svojo potno karto in preradunil sem potem,
da imam od Kodanja do Kristijanije &e celih 19 ur voinje po Zelezniei.
Ce se pomisli, da je bila takrat ravno najvedja vrodina, pritrdi mi vsakdo, da ni
bila zame prav ni¢ vesela stvar, voziti se brez odmora eelih trideset ur, pravzaprav
pa dve nodi in en dan. Vendar pa nisem izgubil poguma, kajti imel sem veselo
zavest, da se vsak dan znatno priblizam Trondjemu in Severnemu rti¢u!

Prepridan semn bil tudi, da si med potjo gotovo $e na kaki postaji priveZem
dufo in da do Kristijanije %e prebijem.

Da si éas malo prefenem, sem vzel knjiZico za hitro hautenje Svedskega
jezika in jo prav pridno é&ital. Pri tem delu pa nikakor nisem pozabil vedkrat
pogledati skozi okno na lepo okolico, po kateri je brzovlak drdral mimo raznih
elegantnih morskih kopalité; naj omenim le Klampenborg in Skodshorg.

V eni uri smo bili iz Kodanja v Helsingoru. To mesto je jako staro in
§teje 11.000 prebivalcev, lezi pa na Sundu, kjer je majozji. Prebivalci se petajo
%6 izza starih &asov s trgovino in so jako imoviti. Mesto ni kaj lepo ter ima
znadaj drugih mest, ki lefe ob morju. Nasproti Helsin goru leii preko Sunda
v Svedski Helsinghorg.

Iz Helsingtra smo se s celim vlakom na parnem brodu prepeljali v 20 mi-
nutah. Sedaj smo prestopili v Helsingborgu na &vedska tla, in zopet je bilo treba
v ,Tollkamer* k reviziji, Svedi so pa jako natanni, in treba jim je pokazati
odprt kovdeg. Ta dan sem Ze trikrat imel revizijo in naveli¢al sem se je Ze popolnoma.
Vendar je bila stvar kmalu v redu, in sedaj smo presedli na Svedski vlak, ki
nas je imel v Goteborg peljati.

Helsingborg 3teje 28.000 prebivaleev in je tudi staro trgovsko mesto. Morje
je med Helsingorom in Helsingborgom le 4 %m Siroko. Nad mestom stoji stara
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trdnjava 5 4 metre debelim zidovjem. Ne dalet od mesta je zdraviste Helsan s
slovedim vrelcem. Ob morski obali je polno liénih vil in & kilometiov dalet pa
kraljevo letovite ,Sofiere.“

Zeleznica gre iz Helsinghorga po jako hogati, rodovitni zemlji juine Svedske
ter se po viaduktih pomide vedno viSe proti Géteborgu, Od Helsingborga pa do
Goteborga je 244 km, in odpeljali smo se ob 1.uri popoldne, ne da bi si bili
utegnili prej Zejo s kozarcem piva pogasiti. Voinja je trajala od Helsingborga do
Goteborga celih pet ur, in pridli smo tja ob 6. uri popoldne.

Ko mi je med to voZnjo Zelodec najbolj godrnjal — bilo je ob 8. uri 20 minut
popoldne — se je ustavil vlak na postaji Halmstad, katero sem si z zlatimi
érkami zapisal v spomin. Kondukter mi je naznanil, da bodemo tukaj obedovali.

Radoveden sem bil, kako se bodem z natakarji sporazumel, in kaj bodemo
sploh dobili. Ko pa stopimo v restavracijo, zaigralo nam je srce veselja, kajti
dolga miza sredi sobe je bila z najraznovrstnej§imi izbornimi jedili v pravem po-
menu besede preobloZena. Konec mize je stala globoka skleda z izborno radjo
juho, poleg nje so bile nastavljene razliéne ribice, zlasti pa losos, ki Zivi v Hasse-
forsu (to je jezero) v velikih trumah. Pa tudi drugih gorkih in mrzlih rib je
bilo polno nastavljenih; dalje so bile razne pedenke in sladice ter ve¢ vrst sira
in sadja. Jed je stala pri jedi, in nasproti juhi sta stali kot zadnja todka tega
izbornega meniija dve veliki slekleni skledi krasnih, kot oreh debelih jagod, ka-
tere Svedi imenujejo ,jordgubar® ali ,jagubar®.

Vsak gost si je postregel sam, kajti poleg juhe so stali sredi mize
krozniki, Zlice in noZi, in vsak je vzel izmed jedil, kar mu je ugajalo in disalo,
ter sedel k eni pogrnjenih miz, kamor je hotel. Tako smo pol ure neprestano
jedli in posteno jedila s ,pilsner 6lom* zalivali.

Ko smo se pofteno okrepfali, smo korakali k blagajniarki in tam smo
pladali za ta izredno bogati in okusni menii 3 krone, to je 4 krone naSega denarja.

Ce se pomisli, da je Halmstad mesto z 12.000 prebivalei, da se na postaji
tako malih mest navadno ni¢ dobrega ne dobi na mizo, &e se dalje vposteva, da
je vsakemu popotniku na voljo dano, vzeti si jedil tudi po vedkrat, kar so me-
kateri z velikim veseljem storili, in &e se konéno pomisli, da so vsa jedila sveZa
in jako okusno in fino pripravljena, reéi se mora, da je cena 4 krone silno nizka
za tako izboren in obilen obed. Zlasti jagod nismo mogli prehvaliti, kajti bile so
tako okusne in imele so tako krasen duh, da je vsak gost po dvakrat si Sel
kroznik napolnit. Bila je pa tudi smetana in sladkor na razpolago gostom, ki so
jemali jagode.

Dve Zenski sta pazili, da je vsaka prazna skleda takoj z mize izginila in
in se zopet s polno nadomestila.

Pri blagajnici smo dobili tiskano karto in to smo pri izhodu iz obednice z
malo napitnino oddali strezaju.
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Ves obed se je vriil &isto mirng, brez vsakega klicanja natakarja, in brez
jeze je vsakdo v miru zauZil, kar mu je ugajalo.

Redi moram, da tako dobro kakor v Halmstadu kmalu nisem obédoval.
Tako so sodili tudi drugi gostje, in na tej postaji smo se prepridali, da je res-
nica, kar si svet 0 Svedski kuhinji pripoveduje, namreé, da ni draga, paé pa
izvrstna.

Smatral sem za svojo dolznost, da sem to, kar sem na tej postaji doZivel,
natanéno popisal vsem onim v tolaZbo,, ki bodo za menoj kedaj to pot nastopili.

Ko sem si bil tako zopet poSteno privezal dufo, sem vstopil prav zadovoljen
zopet v kupe ter si privod¢il domado smodko. Sedaj me pa mi bilo vet skrb za
nadaljno pot, kajti lahko bi bil zdrial brez vsake jedi do drugega jutra, to
je do Kristijanije.

Iz Halmstada pelje Zeleznica po peSdeni ravnini, deloma skozi gozde,
kjer rastejo smreke in bori. Zeleznica le#i na desni strani ,Katégata“ in se véa-
sih pribliza do morske obali, potem pa zopet nekoliko v stran zavije. Vide in
viSe sili parni stroj in kondno prisopiba pred Goteborg ob 6. uri zveder.

Mesto leZi ob izlivu Gotadlfs inm je za Stockholmom najvaZuejSé mesto za
trgovino in industrijo. Prebivaleev #teje nad 130.000. Od tod izva¥ajo Svedi Ze-
lezo, jeklo, les zlasti na Francosko in Anglelko. Hi%e s0 v pakaterth krajibi po
mestu fe raztresene ter neurejene. Skale segajo do povrija cest, in le poasi rasto
na njih nove hide. Mesto je lepo, ima pa mnogo lesenih hi§; okolica je gorata
in vetinoma skalnata ter le malo zarasla. Na stari trdnjavi &uje nad mestomn
Svedski lev s sekiro v parkljih in s krono na glavi.

Od Goteborga do Kristijanije je 8e 356 km, in brzovlak vozi od 6. ure
zveder do 7.ure druzega jutra, torej celih 13 ur! Ta proga je spofetka precej
dolgotasna, in Elovek ne zamudi nifesar, e se po nodi tod vozi. Gozdi in kame-
niti gri¢i se vrste, in oko.se kmalu navelia te pokrajine.

Izprevodnik mi je napravil ob 10. uri zveder v kupeju dobro postelj s ¢istim
perilom, in jaz sem &akal, da se napravi nod, in da lefem k poditku. Solnce je
zatonilo po 9. uri, in potem je bilo do 10. ure Se prav svetlo, in ta svetloba se
je le podasi izpremenila v mrak, toda stemniti pa se ni hotelo. Ob 11.uri sem
zagrnil okna v kupeju z zastori in tako si ustvaril umetno nod za silo.

Spal sem Ze prav trdno, kar se kupejna vrata odpro, in noter stopita dva
mo#a, ki ju v prvem hipu niti razloditi nisem mogel. Mislil sem, da me hodeta
oropati. Eden je imel svetilnico v rokah in je takoj Se elektriéno lu¢ odprl v
kupeju, do€im je drugi v me govoril: toll toll.

Jaz si nisem mogel v svojem napolspanju raztolmaditi, kaj Sloveka od mene
zahtevata, da me fako neusmiljeno budita! Kondno pokaie moZ na moj kovéeg,
in sedaj se spomnim, da je ta tlovek gotovo zopet carinski uradnik; in res je
bil jako vesel, ko sem mu povedal, da nimam ni¢ drugega nego obleko. Vzel
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sem kovéeg iz tnreZe ter mu g tudi odprl. § tem sem zakonu zadostil, in mo¥a
sta se zopet izgubila.

Kmalu potem sme prestopili norveiko mejo, radi katere so nas med potjo
prav po nepottebnem budili iz spanja. To revizijo bi bili lahko po dnevn izvriili, kajti
vsi potniki so se peljali v Kristijanijo, in ob 4. uri. je bil itak %e dan. Vzdihnil
sem, da potnega &loveka z nepotrebnimi formalnostmi na tako nespameten nadin
mudijo, in zaspal sem &rez nekaj &asa zopet za par ur

Vozili smtb s8 pa to nod skozi Ed, Mon, Kornsé, Frederikshald, Satpsborg,
Frederiksstad, Moss, Ski do Kristijanije. Druga polovica te voinje je dokaj bolj
zanimiva od prve in okolica jake slikovita. Veliki smrekovi gozdi, razna jezera,
reke in tudi razgled na Fjord pri Fredetikshaldw itd. razveseljujejo petniku okos
Od 5. ure, ko sem bil vstal, sem ob&udoval ta svet, ki spominja %ivo na Svice
in nafe planinske Krhje. Gim blize Kristijanije smo hiteli, tem slikovitej$a je po-
stajala okolica, ki je z vilami popolnoma obsejana. Vse te Vile so lesene in
li¢no zgrajene. Krité so deloma s ploStami, vedinoma pa le s posmoljenim pa-
pirjem, z lepnico.

Pri tej priliki moram poudariti, da je ravno ta del Norvedke, kateri lezi
ob Kristijanijafjordu do morjs, ki se imenuje Skagerrak, najkrasnejii cele
Norveske; edino le Hardanger in Stavangerfjord na zaliodni strani Norveske se
smeta glede prirodne krasote in velikosti £ hjim meriti.

Hitro je vlak ptevozil prekrasné to okolico, in ob 7. uri zjitraj dne
18. julija smo pridli srefno v Kristijamijo:

Tako je bila voinja iz Berlina do Kristijanijé v 81 urah kondana, in
vesel sem bil, ko sem zopet iz kupeja stopil; kajti €lovek se vendar le utrudi ob
fako dolgi voinji, e ima tudi v kupeju vse wudobnosti, katere more sploh od
zeleznice zahtevati.

Tukaj naj $e omenim, da so vagoni na Danskem in Norveikem jako fini
in snazni, in da bi sé tudi nase %eloznice lehko marsikaj od teh dveh driav
glede Zeleznidkegd prometa naudile. Sredi thed dvema sedeZemis je zastor, da ti
hi treba v sopotnika gledati, &e tega ne mara§. Nisemt se mogel pretuditi, ko
sem v Gjedserju, stopivdl v kupé, zagledal, da imajo okna bele, fine volnene zastore;
vendar nige zaprafeni ali tiitazani ti zastori! Ravho tako sem se &udil, ko sem
na Svedskem kasneje videl kondukterje v belih letnih oblekah. Ljudje znajo pa
tudi v belih oblekah svojo sluibo opravijati, me da bi se zamazali. Ker je v po-
letnem %asu meseca julija in avgusta silma vrodina na Norveskem in Svedskem,
je paé umevno, da Zeleznice za svoje usluibence skrbe; radi tega dobivajo iz-
prevodniki fino, belo platneno obleko.

Na kolodvoru v Kristijaniji pokli¢e élovek nosaéa, ki se tukaj ne imenuje ved
ndrager“, nego ,birer“; ta zanese prtljago do omnibusa onega hotela, v katerem
se holed nastaniti.
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Tzbral sem si bil ,Grand hotel“, ker mi je bil tudi od Cooka priporoten.
Ta hotel je pajstarejdi ps tudi najboljdi ¥ Kristijaniji. LeZi v sredini mesta ob
pajvedji in najlepdi cesti ,Kar] Johanns Gade.*

Ta cesta je najdalj¥a in najbolj obljudena prometna Zila v vsej Kristijaniji,
pelje pa od glavnega kolodvora do kraljevega dvorca v ravni &rti. Dolga je 1'/; km.
Ob njej se nahajajo najvedje frgovine in razne banke in marsikatere krasne
stavbe iz najnovejSe dobe in jako lepega sloga. Po tej cesti se Setajo najrajsi
domadjni pa tudi tujei, in to celo po noli do 12. ure in %e dalje. Tndi jaz sem
se vetkrat izprehajal po njej in ogledoval razne trgovine in knjigotrinice s
prekrasnimi fotografijami pokrajin Norveske ip Svedske. Toda vrogina je postajala
proti poldne skoro mnezposna, jn umakeiti sem se moral s cpsie ¥ svojo sobo.

Ob treh popoldne je pridel Sas za obed. Sel sem torej v ohedno dvorano,
katero razsvetljuje Sest oblodpic. Tukaj ni postavlijena dolga miza, za katero
morajo gosti gesti po yrsti, kakor pridejo; po ysej dvorani stoje &tirivoglate mize,
in vsaks je pogrnjena za & osebe; kajti NoryerZani so svobodni ljudje in tudi
tujea ne mudijo. Sede§ lahko, kamor ti drago, in dotidni natakar steji na tyoji
stranj ter ti predlozi menti, kateri ti je na ponudbo od poldruge krene vife.

Izbral sem si menii za 3 krone, misled, da ceneje mego v Halmstadu tudi
tukaj v velikem mestu ne more biti. Obed je bil izboren, toda preobilen, in jaz
sem pozneje jemal samo ¥e menit za 2 kroni, ker sem bil Ze s tem dodobrega
nasifen. Pripomniti je, da je pri wsakem menijju konéni ufitek led v najrazno-
vrstnejsi obliki. Kruh je kakor tudi na Svedskem in Ruskem prost in ge ne raduni.

Med obedom od 3.—86. ure igra v sosednjem restavrantu, ki spada k hotelu,
godba. Na meniiju je oznalena kot ,starenemdka godba; bil sem jako
radoveden, kako so vendar obledeni ti godei, ki so fake polasne igrali, kakor
da bi jim bili preti zmrzaili. Smejati sem se pa moral, ko sem zagledal, da imajo
ti ,staronemiki“ godei rdefe atile ia bhele preprege pafite kakor huzarji, in
izvedel sem tudi, da so domadini in ds nosijo tako fantastno obleko lo radi
tega, da tujea bholj zanimaje.

Kokor- semi bil z obedom ‘in z velerjo zadovoljen, istotako se motram pohvalno
izveéi o sobi in postreZbi v ,Grand hotelu®, ki ga vsakemu lahke z mirne
vestjo prav toplo priporofam,

Veterja se ¥ hotelu in sploh v Kristijaniji okoli */;10. ure zveder do 12. ure.
Potem gredo v park pri storthingu, ravno nasproti Grand hotela, kjer se ljudje
do 1, ure po polnoli in Se dalje izprehajajo ali pa pe klopeh posedajo.

Tujee kar strmi, ko vidi, da je v mestu swetlo, geprav ne gori nobena
svetiljka. Tukaj zapazi§, da se blizad severu, kjer sije solnee fudi 32 oh polnodi
in izpreminja temno nod v syetli dan,

Ce gres po 1. wri po polnodi spat, me potrebujes sveliljke, kajti soba je
tisto svetla, in skrbeti morad, da si napravi¥ ymetne nol ia okna zakrijel s
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temnovi$njevimi zastori. Prvo nod nisem zapazil teh temnih zastorov in valed
tega tudi nisem spal, ker v svetlem prostoru sploh spati ne morem.

Kristijanija je mesto jako resne zunanjosti ter spominja nekoliko na
Norimberk. Clovek lahko sklepa iz zunanjosti mesta na znadaj Norvelanov.
Kakor je vhanj¥ina mesta in zlasti javnih stavb. dr¥avne szbornice, to je
»storthinga®, gledali&é, cerkva in vseudili{¢a resna, ravno tako so Norveriani
trezni in resni ljudje ter jim ni ni¢ do zunanjih okraskov in zunanjega li¥pa.
Norvezani so tudi jako vzirajni, delavni in svobodoljubni ter tudi nasproti tujeu
ne zatajujejo svojega znadaja; pri vsem tem 8o jako vljudni in postreiljivi. Ta znadaj se
ujema povsem z znalajem delele same; ker sta deZcle dve tretjini neplodoviti in go-
rati ter ena tretjina ne more prebivaleev Ziviti, se Morajo baviti § trgovino, z mor-
parstvom in z ribjim lovom. To delo je pa silno naporno in tudi jako mevarno,
in Norvezan dobro ve, da ga pri njegovem boju za obstanek in vsakdanji kruh
spremlja neprestano smrtna mevarnost; kajti tretjina mornarjev in ribitev se
ponesredi na morju. Ker si to Zilavo ljudstvo le stelka sluZi kruh, je pad
umevno, da je wsled tega zelo resno in pa tudi varéne. Poleg tega je pa tudi
jako dobrega srea in skozinskoz poftemo. Tako mi je pravil neki inZenir, ki
je Sest tednov kopal in iskal razne rude na Norvefkem, da je ne samo po dnevi,
temvet tudi po noli na sametnih in obljudenih krajih puidal razno orodje in
tudi obleko, ne da bi mu bila kaka stvarca izginila.

Ljudje so lepi: moski veliki in Z%ilavi, Zenske bolj slabotne in vseskoz
rumenolase; obraza so jako lepega in jeko %ivahne. Cudil sem se pa, kako velike
noge imajo nekateri modki, in v razstavnih oknih vidi§ po mestu &xevlje, ki so
dvakrat tako dolgi kakor navadni é&revlji pri nas.

Zaminivo v Kristijaniji je za nas to, da je mesto ve¢inoma leseno; le novejse
zgradbe so zidane in Se te imajo notranje stene lesene in ometane. Tudi v prvem
hotelu (Grand hotelu), kjer sem bil nastanjen, je vse leseno in od zunaj ometano,
po sobah pa tapetovano.

V jutro sem zapazil na oknu pritrjeno dober palec debelo vrv, in preprical
sem se kmalu, da je namenjena gostu pomagati ob poZaru, da se skoz okno
re§i na prosto. To je jako previdno, kajti hodniki in stopnice so iz lesa in ob
poZaru bi hotel zgorel do tal.

Kristijanija je Ze velkrat pogorela, ali vstala je zopet pomlajena in zopet
lesena. Stavijo pa lesene. stavba edino zato, ker so bolj gorke in veliko eceneje
nego zidane. V zadnjih letih so zgradili nekoliko ve&jih poslopij iz opeke in kamena.

Na najvi§jem koneu ceste Karl Johanns Gade stoji Sirno poslopje, kraljeva
palada; ta spominja po svoji legi na muzej v Pragi na trgu sv. Vaclava. Razgled
izpred te palate po mestuvje krasen Na desno stran grada je velik park, ki je
obéinstvu na razpolago. Carobne je pa Karl Johanns Gade razsvetljena, kadar
zahajajote solnce razliva po njej skozi veko kraljevega gradu svoje zadnje zlate
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Jarke okoli %,10. ure zveder. Te slike ni mogole pozabiti, tako Zive se vtisne
v spomin,

Na zahodni strani kraljevega dvorca se razprostira proti fjordn najnovejdi
in najlepdi del mesta, tako zvana ,kottage“, ki obstoji iz samih vil, katere so pa
vse lesene in jako slikovite. Sploh je vsa okolica Kristijanije obsejana z razno-
vrstnimi vilami, kajti vsak kolitkaj imoviti obrtnik ali me&an ima svojo vilo.
Zveter ob 9. uri se deloma vozijo z Zeleznico, vefinoma pa s parobrodi Kristi-
jandani na svoja lotovidta in drugo jutro ob 9. uri dopoldne pd' se zopet vradajo
v mesto,

Okolica je krasna; najlepdi izlet je pal z elektriéno Zeleznico na ,Holmeun-
kollen in Frognerscemter, ki je 3!, ure od Kristijanije na najvi§jem robu
kristijanskega pogorja. Za 35 oerov se pripelje v 3/,ure na Holmenkollen,
in potem je uro hoda po lepi, toda zelo pra¥ni cesti do Frognersceterja. Od tod
uZivad prekrasen razgled po celem mestu in, kolikor dalet more oko zreti, tudi po
kristijanskem fjordu, ki je 120 Zm dolg. Bila mi je sreta mila, da je morje bilo
¢isto; gledal sem dolgo &asa v to prekrasno sliko narave, kakréne ni izlepa kje najti.

Med potjo me je kratkodasil neki profesor iz Nemtije. Ta mo% je vsakega
Eloveka, ki je imel rumeno brado, smatral za Nemea tet ga je hotel nemiko
pozdravljati. MoZ se je sicer vselej zmotil, a to ga ni zadrZevalo, da je prihodnjega
Sloveka zopet ogovoril z besedami: ,Sprechen Sie deutschi“? in dobil je dosledno
zategnjeni odgovor ,nei“, to je ,ne“.

Ta udenjak mi je pravil o svojih dogodkih v nemskofrancoski vojni, in
mislil sem si, da je vsaj dober turist; toda komaj sva sedela Eetrt ure pred leseno
veliko restavracijo Frognerswter (430 m visoko nad merjem) in obéudovala krasni
razgled, je zalel kakor besen po verandi tekati in tofiti, da se je prehladil in
da &uti, da si je nakopal bolezen i.t. d. Dolgo &asa nisem hotel tega bojazljivea
poslusati; poslal sem ga v restavracijo ter mu narofil dva kozartka konjaka ter
juho. Tako sem ga v '/,ure popolnoma zopet okrepéal, in potem sva si privoséila
par steklenic dobrega burgundea in malo kosilece ter se veselega srea ob
2. uri popoldne zopet napotila v Kristijanijo.

Ta nem3ki profesor me je spremljal potem dva dni na vseh izletih, katere
sem napravljal iz Kristijanije.

Da sem si ogledal v Kristijaniji muzej, Viking Ship, kraljevi dvoree, staro
trdnjavo Akershus in cerkve, zlasti pa storthing in novo gledali$de, je pa& umevno.

S parobrodom sem se peljal tudi v morsko kopaliiée By g d ¢ in kraljevo letovisde
Oskarhall v Fjordu. V kopaliéu sem se &udil, da strefejo Zenske, §e bolj pa,
da sem dobil za kopel I. razreda kot perilo samo 1 robec! Vpradal sem, & ne
dobim kaj ved perila, toda strefnica je rekla, da ni potreba, in da sluZi ruta le, da
si Clovek, ko pride iz morja, obrife obraz.

0Oj blaZena nepokvarjenost norveka! sem vzkliknil takrat, kajti izprevidel sem,
da ljudje v severnih krajih ne poznajo nepotrebne srameZljivosti in se drie nadela:
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»naturalia non sunt turpia,“ Ker pa nisem vajen in kakor na$i bratje na severn
vzgojen, sem si pomagal, kakor sem mogel z ono ruto, katero sem dobil kot , perilo“.

V Oskarhalla sem si ogledal vse ondi hranjene znamenitosti in ob&udoval
uniforme slavaih vojvod in kraljev. Po velikosti teh ohlek soded, so bili pradedje
Norvezanov in Svedov pravi velikani. Raz streho gradida je lep razgled po
nasproti leZedem delu mesta in na starodavno trdnjavieco ,Akershus.* Eno uro
za Oskarhallom se nahajajo stare lesene stavbe iz 12. stoletja. Té so: eerkey
sv, Gola in kmetske hiSe iz raznih delov Norveske.

Kristijanija $teje 207.000 prebivaleev in je sredid¢e trgovine norvedke;
odtod izvaZajo les, viigalice, led, slanike, oves in pivo. V okolici se nahajajo
tudi raznotere tovarne in pivovarne.

Kar se tide hotelov in %ivljenja, moram priznati, da ni niti po leti draZje
nego v Ljubljani, samo da je tam veliko bolje, &eprav se vse tujeev tare po
mestn. Restavracij ali gostilnie v pasem zmislu je le malo; bolj&i restavrani so
le poleg hotelov kot skladen njih del, snaZnj so pa vsi, in v vsakem hotelu kakor
tudi restavranu se nahaja po ved telefonov na brezplaéno porabo gostom. Po
mestu in okolici vozijo konjski tramvay in elektri¢na Zeleznica, omnibusi in
drodke jako po eeni. Tudi sem videl par motornih omnibusov, ki so pa vzbujali
velika pozornost in obdudovanje oblinstva, kajti ljudje so se kar trumoma okoli
njih zbirali.

Vedji izleti iz Kristijanije so silno krasni, €lovek si lep&ih misliti ne more,
tako n. pr. v Dramen, Hénefoss, Hougsund, Rjukanfoss (125 m visok slap),
Hardanger preko telemarskega kanala. Ta fjord je eden najkrasnejih; v njem
se nahajajo zopet mali fjordi in rodovita polja, divni slapovi in z veénim snegom
krite planine, idiliéne vasi i. t. d.

Pri vseh teh izletih rabi &lovek poleg Zeleznice in parobrodov tudi Se
»Skyds® (beri ,3is¥), to je sedez na dveh Kolesih, s katerim se v 1 uri prevozi
po 8 km z 1 konjem. Pladati je od takega voza po 17 oerov za 1 km, to je za
10 km 2 K 40 h ali 2a eno uwo 1 K 82 h, torej vsekakor manj nego pri
nas na Gorenjskem. Na postajah zaupajo tujeu, ako hofe do bliZnje postaje, voz
in konja ter mu priporoée, da naj lepo ravna s konjem.

Ker je pa moj namen, popisati svoje potovanje na Severni rtié, sem zadel
%e predalet v stran, zato hoéem nadaljevati zopet svoj potopis.

Omeniti moram fe to, da smo imeli od 19. do 22. julija zveler ob 8. uri
249 Reaum. toplote. Poletje je pa na NorveSkem vedno tako vrode, kajti sicer
bi ni¢é ne moglo zrasti; in dozoreti. Narava mora v treh mesecih silno hitro
delati, da dozore Zito in drugi sadeZi.

V Kristijaniji sem 3el zopet v Cookovo potno pisarno in vprasal, & bom
mogel dne 21. julija odpotovati iz Trondjema s kakim parobrodom v Severno Ledeno
morje, zlasti pa do Spitzbergen. Prav neljubo mi je bilo, ko sem izvedel, da letos
noben parobrod ne odplove vet do Spitzbergen, ker je Ze prepozno.
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Potem sem se odlodil za pot naravnost na Severni rtid. Dobil sem le
sluéajno e en prostor prvega razreda na parobrodu ,Kong Haraldu“, ki je
imel dne 24. julija odpluti iz Trondjema. Na parobrodu ,Neptunu“, ki je dne
21. julija odplul proti kapu, so bili davno vsi prostori oddani, in tudi na ,Kong
Haraldu“ sem lo vsled tega dobil en prostor in sicer jako lep prostor sredi
parobroda, ker se je neki potovalee v Kristijaniji bil Ze spladil in je brzojavil,
da se ne udelei voinje na Severni rti¢, &eravno je bil Ze svoj prostor pladal.
Pladal sem za vozni list I. razreda za voinjo iz Trondjema do Severnega rtita
in nazaj 839 K, to je a. vr. 460 X, in s tem si pridobil pravico do kabine na
glavnem krovu parobroda in do cele hrane na njem za 8 dni, kajti toliko &asa
traje voZnja iz Trondjema do rtita in nazaj.

Predno sem odpotoval iz Kristijanije, sem si s parobrodom po fjordu v
3 urah ogledal krasno okolico. Ko smo se na vefer vrnili v Iuko, bi se pa bili
skoraj ponesredili. Vsled nepazljivosti je zadel nad parobrod ob drug parobrod v
luki tako silno, da smo mali jambor z vso drugo takelaZo polomili. Pri tej ne-
priliki mi je tudi na desno rovko padel kos polomljenega jamborja in mi jo oprasnil
za spomin, nekateri potniki pa so ulli nevarnosti celo s krvavimi glavami.

Dne 22. julija ob 3/, na 2 popoldne sem odpotoval iz Kristijanije po Zeleznici
vy Trondjem. Zopet sem moral celih 17 ur preZiveti v vagonu. Vozil sem se
vedno z brzovlakom in vendar sem moral tako dolgo ostati v kupeju, kajti mesta
so silno oddaljena,

Pot iz Kristijanije v Trondjem je dolga 568 km in ima 68 postaj, toda
brzovlak se le na 14 postajah ustavi za par minut. VoZnja stane v prvem razredu
64 K 32 h, v drugem pa 44 K 22 k. V Kristijaniji je treba kupiti dopolnilni
listek za & kron, ée hofe ¢&lovek dobiti tak kupé, da se mu v no&i napravi
po¥tena postelj.

Vlak hiti preko prijaznih pokrajin, gozdov in manj$ih mest (Hamar, Elverum,
Rena, Koppang, Hanestad, Toenscet, Roros, Eidet, Storen) v Trondjem. Okoli Hamar-
Elveruma so jako imoviti kmetje, ki imajo po ved &tirjaskih milj velike gozde
in bogate hiSe. Posiaje so vse lesene in z lepnico krite. Tudi kmetske hide so
lesene, toda jako velike in lepe.

Zeleznica pelje pri Stenwiku drez najvetjo reko Glomen, ki se kmalu
razfiri in ima podobo jezera. Okolica postaja od tod napre] vedno bolj divje
romantiéna, in tudi zrak je veliko bolj &vrst in rezek mnego izprvega po niZavah.
Tukaj zapazi oko za velikimi gozdi krasne gore, ki so z mahom obrasle in
rumenkastozelene. Zeleznica se vije vedinoma poleg gozdov, in Glomen jo
spremlja proti severu neprestano kot zvest tovaris. Cim dalje hiti vlak, tem vide
se mora pomikati, kajti svet se neprestano dviga proti severu, in pokrajina
postaja vedno bolj pusta in mrzla. Kakih 200 4m pred Trondjemom, to je pri
Lille Eldvaldu, zmrzujejo smreke po zimi, kajti mraz doseie 45 stopinj Cels.
Da tukaj izgine tudi polje, je pat umevno. Zeleznica dospe na najviije mesto
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627 m nad morjem med Rorosom in Tyvoldom in kriZa parkrat tukaj jako
divjo in bobnedo reko Glomen. V Roérosu je ved bakrenih rudokopov, ki so
velike vrednosti. Okolica postaja potem, kolikor se vlak bolj bliza Trondjemu,
zopet prijaznejfa in lepSa. Potniku se na levi strani od daled ka¥ejo razni manji
fjordi, ki so Zile velikega trondjemskega fjorda, kateri ravno na ju’ni strani
na mnogih krajih globoko seza v deZelo in tako tvori manjie, jako lepe fjorde.
Da tudi v tej nodi nismo imeli teme, je iz tega razvidno, da sem ob 10. uri
zveder v vagonu pri oknu Se pri dnevni svetlobi mogel ditati knjige.

YV Trondjem sem dospel v nedeljo dne 23. julija ob 7. uri zjutraj. Tukaj
so nam zopet pregledali prtljago iz gole navade, in potem sem se odpeljal v
hotel ,Britania“.

Ko sem se bil preoblekel, sem el takoj po mestu gledat njega znamenitosti,
saj je to mesto zadnje vedje mesto norvelko. Clovek takoj duti, da je v movem
svetu in v &isto nenavadnem kraju; zunanjost mesta in okolica napravljata na
potnika jako zanimiv in nenavaden vtisk.

Mesto lezi na polotoku ob fjordu istega imena in ob izlivu reke ,Nid®
ter ima 34.000 prebivaleev. Proti vzhodu in jugu se dviga gorovje, na katerem
stoji Tavno juino nad mestom stars trdojava ,Kristijansten®. Uliee so jako
§iroke (30—86 m) in pa snaZine kakor malokje drugod. HiSe so velinoma le
enonadstropne in skoro vse lesene; ni jih morda nad 10 poslopij, ki bi bila
zgrajena iz kamena in opeke. Vendar so stavbe jako li¢no izdelane in z oljuatimi
barvami sivo ali rumenkasto prepleskane. Zapazil sem, da so hranilnice, banke,
velike prodajalnice, skladid®a, tudi bolniea iz golega lesa, in da se ljudje nié ne
boje ognja. To kaZe, da prebivalstvo strogo pazi na red in se tako varno E&uti
kakor mi v zidanib hiSah.

Vse vetje ulice imajo po 2 vrsti dreves zasajenih, in na vsakem oknu
zasebnih stanovanj je polno krasno evetoéih cvetlic.

Vegetaeija je tukaj sploh jako bogata in vremenske razmere prav prijetne;
fjord tudi po zimi nikdar ne zamrzne.

V Trondjemu evete trgovina raznih vrst, in zato je stanovniitvo jako
imovito, vendar skromno v svojih potrebah in prijazno do tujeev.

Najvetja znamenitost tega mesta je nedvomno stara stolna cerkey
(dom kirke, beri: doméirke) iz 10. stoletja. Temelj tej cerkvi je postavil kralj
Olaf Kyrre; sdasoma pa so to krasno, v vsej Skandinaviji najvedje svetidée znatno
raz8irili. Vsa stavba je iz kamena in deloma v romanskem, deloma gofskem
slogu zgrajena. Ker je vsled pozarov leta 1708. in 1719. mnogo trpela, jo 3e
dandanes v zahodnem delu popravljajo ter jo bodo Se ved let. V tej cerkvi so
bili norvedki kralji kronani, in od 1. 1814. je po driavmem osnovnem zakonu
vsak norveski kralj obvezan, da se da v tej cerkvi kronati.

Poleg cerkve je park, v katerem mirno spavajo me¢ani trondjemski veéno
spanje. Pod vsakim drevescem stoji kak kamenit spominik, ob grobu pa klopica.
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Na te klopice hodijo sorodniki ob sobotah zveter sedet in vsakokrat prineso
Sopek sveZih cvetlie, katere poloZe na gomilo dragega rajnika.

Ker sem v nedeljo prifel v Trondjem, sem nalel vse grobe s sveZimi
cvetkami okrafene, in re¢i moram, da napravi to parku podobno pokopalidde jako
prijeten vtisk na &loveka, in da si tujee, zrod te znake trajne ljubezni, skoro Zeli,
da bi tudi on tukaj nadel zadnji svoj poéitek!

Dva dni pred mano je dospel tudi nem8ki cesar na ,Hohenzollernu® v
spremstvu s ,Hello* v Trondjem ter se 1 %Zm pred mestom zasidral. Ker je
bila nedelja, nam je hotel svojo milost izkazati s tem, da je dal svojo mornarsko
godbo popoldne ob 6. uri prepeljati v predmestje ,thlen“ in zaukazal, da je v
tivolskih nasadih koncertovala dve uri. Da se je pri tem koncertu vse trlo, je
umevno; kajti domadinom in tudi tujeem je malokdaj dana prilika, tako daled
na severu sludati glasove izborne godbe.

Pripovedoval bi o mestu % marsikaj, pa moram zopet konéati in pisati o
nadaljnem potovanju in o tem, kar sem na tem potovanju doZivel.

V Trondjemu sem sretal nekega gospoda iz Braunschweiga, s katerim sem
se bil na Holmenkollenu nad Kristijanijo seznanil pred par dnevi. Takoj mi je
povedal, da namerava tudi s ,Kong Haraldom* odpotovati na Severni rti¢, &e
dobi %e kak prostor. Ta novica me je jako razveselila, kajti moz je bil zelo
vesel in dovtipen ter mi je kot potni tovari§ jako ugajal. Nisva se sicer drug
drugemu predstavila, vendar sva bila kot sopetnika kmalu dobra prijatelja. Tudi
temu mojemu tovari¥u je hil v pisarnici parobrodne druZbe, ki se nazivlje
»Nordenfjeldske Dampskibs-Selskab*“, obljubljen prostor na parobrodu, ako se neki
gospod , ki je Ze vzel karto, ne udeleZi voZnje. In res se je dotiéni odpovedal
radi bolezni. Tako mi je tovari§ postal druZabnik za celo pot na rti¢ in nazaj.

V Trondjemu je bilo treba priprave za voZnjo po morju zavrditi. Tukaj
sem si za 8!, krone izposodil pleten stol-naslanjaé za sejo na krovu parobroda.
Cudno se mi je sicer zdelo, da parobrod sam nima obiéajnih stolov; ker so se
pa vsi gostje v hotelu ravnali pa navodilih potnih kontoarjev, sem si tudi jaz
privodéil tak stol, ki mi je potem 8 dni prav dobro sluzil. Tak naslanja¢ je
jako ‘prijeten, kajti v njem sedi§ in obéuduje¥ velikansko naravo sedaj z ene,
sedaj z druge strani parobroda, in kadar utrujen ne more§ veé gledati vedno
izpreminjajoéih se slik, zaspi§, zavit v gorko odejo, v naslanjadu tako kakor v
najbolji postelji. — Tudi steklenico konjaka in zavitek egipanskih ecigaret sem si
preskrbel, in potem sem si Zelel edino le §e lepega vremena, kajti v ponedeljek,
t. j. 24./7., zjutraj je prielo malo preti, in bal sem se, da bomo v deZju na
Severni rtié vozili in brez uZitka, le utrujeni in éemerni se zopet vrnili. Vendar so
se hogovi redkokdaj proti Severnemu kapu potujolega Slovenca usmilili, in proti
opoldanski uri je bilo zopet vedro nebo.

Jaz sem si takoj dopoldne hitel ogledat parobrod ,Kong Harald“, ki se je
ravno ta dan vroil od Severnega rtida, in to ogledovanje in preiskavanje me
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je prav zadovoljilo. Preprital sem se, da je ta parobrod jako eleganten, trden,
prostoren in da ustreza vsem zahtevam Se tako razvajenega popotnika. Prostora
ima za voZnjo ob morski obali za 1100 oseb in za dalje voinje po morju za
800—900 oseb. Na glavnem krovu sta dve jako elegantno opremljeni obedniei
in nebroj kabin, na gorenjem krovu 2 salona ,za dame“ in ,za kadilce*. Pa
tudi v spodnjem krovu je par skupnih salonov II. reda in polno kabin ob vsaki
strani parobroda. Seveda ima parobrod velikanske shrambe za premog, za vodo,
zivila in priljago.

Jaz sem si poiskal svojo sobico (kajito) na glavnem krovu in sem bil
zadovoljen, ko sem se prepridal, da je moja Stevilka ,lugar* 15 sredi parobroda
in primerno prostorna, kajti imela je 3 spalne prostore. Zal mi je bilo, da nisem
mogel s svojim znancem Brundvitanom skupno zasesti te kabine, ker on je imel
Stevilko ,,35¢ v drugem delu parobroda.

Ob 2. popoldne smo v hotelu ,Britania“, ki je najbolj§i in najvedji
hotel v Trondjemu, zadnjié obedovali na kopnem in se zelo Cudili, da nas je
bilo nad 200 gostov. Pri tem obedu sem pafel tudi dva Dunajéana, dr. Mila-
picha in dr. Munka, in dva Norimberfana, s katerimi sem se sezpanil. Napivali
smo si ,sreno pot* in komaj &akali trenotka, ko nas ponese ,Kong Harald®
v morje in odrine iz fjorda proti severu. Cas nam je hitro potekel, in ob 7. uri
popoldne smo se pofeli zbirati na ,Kong Haraldu“ drug za drugim.

Jaz kakor vsak drugi popotnik sem bil prav radoveden, kakega {ovarisa
mi usoda nakloni za spalnico, in 3el sem na parobrod pogledat, & se je Ze vkreal
ali ne. Konéno sem pad zagledal njegov kovdeg, ki je poleg mojega podival na
tretjem spalnem prostorn najine kabine, toda o gospodarju tega tujega koviega
ni bilo nobenega sledu. Sel sem zopet na krov in podel sem skupno s svojim
znancem Brundvitanom druge sopotnike natanéneje ogledovati, kajti zanimalo me
je izvedeti, v kaksni druzbi da bodem prihodnjih 8 dni preZivel. Na krovu se
je slidal tukaj francoski, tam angledki, potem norveski in nemiki jezik, in takoj
sem izprevidel, da smo od vseh vetrov se tukej zhrali, da nas je pa nav-
dajala vse ena in ista misel: ,hajdi na Severni kap®.

Komaj sem bil eno uro na krovu, je prifel neki gospod srednje starosti,
jako prijaznega vedenja ter se mi je predstavil kot: Paul Frankl, amateur-
fotograf iz Berlina. Cudno se mi je zdelo, kako da je ravmo mene podastil ta
Berlindan, ali kmalu sem zasledil, da je tidal za grmom moj tovari§ Brungviéan,
ki je g. Frinklu povedal, da tudi jaz nemdki govorim, in da se bodemo skupno
kratkodasili.

Ob 9. uripopoldne — tako se pravi na Norveskem — je dal ,Kong Harald*
z zvoncem zadnje znamenje, in odrinili smo iz trondjemske luke. Mnogobrojno
zbrano obéinstvo nam je v slovo klicalo ,hura®, in takisto smo odzdravljali
tudi mi. ,Kong Harald“ pa se je ponosno in urno pomikal iz trondjemskega
fjorda proti odprtemu morju.
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Kmalu smo izgubili mesto z vida in jadrali smo nekaj ur po fjordu,
potem pa med otoki, pozneje zopet po odprtem morju; krenili smo zdajpazdaj v
kak sund ali fjord, katerih je neftevilna mnoZica ob vsej Norveski do severa in
do severnovzhiodne meje proti Svedski.

Gore ob obali Norvelke in na otokih so tod komaj do 400 m visoke;
sneZnikov ni 86 nikjer zapaziti. Otoki so jako lepi, in znaéilno je, da se vsi bregovi
navpitno dvigajo iz morja. VoZaja je jako prijetna, vendar ni posebnih znamenitosti
videti. Tod je %e obilo vegetacije. Med otoki in po raznih fjordih treba veliko
pozornosti, kajti v morju se nahaja silno veliko &erl, katerim se mora parobrod
pazno izogibati. Imeli smo dva izvrstna ,lotsa“ ali vodnika na krovu celo pot do
kapa in nazaj. Na otokih je na mnogih krajih videti moéne Zelezne drzaje za
pritrjevanje ladij, katerih ni modi zasidrati. Na skalah pa so kameniti stolpi¢i, v
katerih po zimi vedno lué gori, da svarijo mornarje.

Takoj prvo nod smo ostali do ene popolnodi na krovu, zaviti v odeje,
kajti not je bila po deloma deZevnem dnevu precej hladna.

Novi moj znanee, to je Berlintan — tako ga bom odslej vedno imenoval, —
je prisedel k meni in k mojemu tovariSu iz Braunschweiga ter nama zacel raz-
lagati, da je fotograf-specijalist za ,oblake“. Pravil je dalje, da je Ze 28 velikih
potovanj sreéno prebil in da hoée sedaj na severn fotografovati in Studirati oblake.
Tzprvega sem ga debelo gledal, misleé, da je ufel iz kake blaznice in da hode
svoje burke na morju uganjati; toda kmalu sem se prepriéal, da ima moZ pri
vsej navadni pameti le neko posebno veselje za fotografovanje oblakov. Pripovedoval
je nama, da ima v Berlinu bogato zbirko fotografovanih oblakov in da predava
v raznih strokovnih in udenih drudtvih o svojih fotografijah in #tudijah razno-
vrstnih oblakov. Nekaj asa sem neverno poslusal njegova predavanja, potem sem
mu odkrito povedal pa tudi svoje misli in nazore; ker sem pa videl, da mu
kvarim veselje, ¢¢ mu prerekam, sem ga pustil dalje govoriti, toda sklenil sem
bil, da ga hotem z njegovo &rno umetnostjo spraviti o prvi priliki v veliko zadrego.

In res mi ni bilo treba dolgo &akati; kajti, ko je solnee ob 10. uri zveder
zahajalo, se je pokazal na zahodu oblak, ki je imel tako fantastiéno podobo in
tako krasno rdefezlato barvo, da se ga tudi mi laiki nismo mogli nagledati. Sel
sem hitro v ,salon® klicat tega amateur-fotografa, da je prifel s svojim malim
,aparatom“ na krov. Tukaj sem ga opozoril na izredno prikazen na nebu in mu
rekel, da naj naslika ta ,oblatek“. Berlindan pa se je po kratkem pomisleku
odrezal, da ga ne more fotografovati, ker je prevelik in predaled. Glasen smeh
so zagnali vsi poslufalei tega pogovora, in gospod Frinkl se je hitro izgubil v
notranje prostore parobroda, kjer je ostal do drugega jutra. Ob zajtrku je prifel
zopet na dan in bil prav dobre volje.

Nekako po eni po polnodi sem Sel spat, pa tovariSa, na katerega sem bil
silno radoveden, 8e vedno ni bilo v spalnici. Legel sem na spodnjo posteljo, in
lahno gibanje parobroda me je zazibalo kmalu v sladko spanje. Ko sem se zjutraj
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ob 7. uri dne 25. julija zbudil, sem zapazil, da nad menoj moj nepoznani tovari§
tudi Ze bedi in premislja, ¢e bi vstal ali ne. Predstavila sva se drug drugemu
v nolni toaleti, in sedaj sva se spoznala stanovska kolegi, kajti on je bil vladni
asesor s Saksonskega.

Kakor vsi Saksonci, je bil tudi ta izredno ljubezniv in vljuden in izkazoval
mi je vedno prednost, ker je bil za kakih deset let mlaj§i od mene. Oproiteval
se je celo, da se mi ni predstavil Ze zveder na krovu in da me ni prosil dovo-
ljenja, ali sme na zgornji ali dolenji postelji leZati.

Sedaj sem imel Ze tri znance, namre¢: prvega iz Braunschweiga, potem
»Berlinea“ in ,Saksonca“. Teh mi je bilo dovolj, in prepritan sem bil, da bode
voZznja v vsakem oziru prijetna; kajti dlovek tudi ne more neprestano gledati le
morja, gor, slapov, rib, treba mu je tudi kakega &loveka poleg sebe, s katerim
more kako pametno, pa véasi kako veselo izpregovoriti. In res, postali smo prav
dobri prijatelji in preZiveli smo mnogo veselih trenotkov.

Vsi smo bili jako radovedni, kaj da nas daka ¢ novega na tem potovanju,
in pripovedovali smo si, kaj smo Ze ma prejdnjih raznih svojih potih doZiveli. V
tem oziru nam je pa Berlindan hotel dokazati, da je on na morju takorekod
»doma“, da je potoval ob groznih viharjih preko ,kanala® v London. Popisoval
nam je prav Zivo, kako da je vse onemoglo, on pa da je ves fas bil zdrav in
se ni za vihar in divjanje morja prav nié zmenil.

Jaz sem kmalu spoznal, da moZ po Segi vseh Berlindanov veé govori, nego
je dozivel, in upal sem, da pride morda Se Cas, da se nad ljubi Friankl pokaZe
¢isto drugaden, in da njegova slavna neustraSenost splava kmalu po morju.

Najprva zanimivost danadnjega dne jo bila ,Orjaka deklica“, to je
skalnata igla, ki ima podobo Zenske in se nahaja na bregu otoka Leks. ,Kong
Harald“ nas je nesel potem naravnost proti severu, in drugi dan, t. j. doe 25. julija,
smo prifli ob 1. uri popoldne do skalnate gore ,Torghatten®, ki lezi sredi morja
kakor visok in Sirok klobuk. Radi njegove podobe imenujejo ta otok ,trZni klo-
buk®, kajti ,torg“ pomenja nad ,trg® in ,hatt“ klobuk. Ta gora pa ni samo
po zunanjosti silno zanimiva, temveé vzbuja pozornost potnikovo tudi s tem, da
ima od vzhoda proti zahodu naravno votlino ali rov, ki je na zahodni strani
75 m visok in v sredi 17 m Sirok.

Na§ parobrod se je ustavil pri tem otoku ter nas izkreal, da smo plezali
in lezli do ,rova“ in skozi ta 163 m dolgi dalnjogled gledali po morju raztresene
neitevilne male otoke.

Ko smo si bili ta klobuk dobro ogledali in si ga vtisnili v spomin, smo
8li zopet na parobrod in odjadrali dalje proti Brono mimo Velfjorda. Tukaj
imajo ribidi, ki love zlasti slanike, glavno postajo, in zbranih je nestevilno raznih
éolnov za lov in za prevaZanje rib. Kadar se na enem ali drugem kraju prikaZe
obilo slanikov, sklidejo brzojavno vse ribile na doti®no meste. Radi tega imajo
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ob vsem bregu Norvefke dale do severa brzojavno zvezo, da kli¢ejo, kadar treba,
ribie skupaj iz vseh krajev.

Dalje plove parobrod med otokoma Vegen in Havné in mimo otoka
Alsten. Ta otok je znamenit radi svojih Sedmihsester (Syv Sostre); tako
se imenujejo 1000 m visoke njegove gore s sedmimi glavami. Slovenci bi rekli
temu gorovju brikone ,Sedmoglav¥. Zatem pride Banenfjord, ki ima na vsem
severu najved gozdov; odtod izvaZajo les do norvedko-ruske meje v Severnem
Ledenem morju, Tu izdelujejo in izvaZzajo na leto do 2000 dolnov raznih vrst.
Kmalu se pribliza parobrod otoku ,Threnen®, ki leZi na severnem tedajniku
(66°3230"), in ko ga prekoradimo, naznani to parobrod s Stirimi streli iz
svojih topov.

Za potnika je to prekoradenje severnega tefajnika radi tega vaZno, ker odtod
se zabenja pravzaprav potovanje po severni deZeli, in odtod naprej ima ves svet
svoj posebni, to je severni znafaj. Vse je drugade nego v srednjeevropskih deZelah ;
svetloba, dan, gorovje, rastlinje, vse nam je nove in nenavadno.

No¢ je izginila popolunoma; visoki robovi proti vzhodu leZetih gora so Se
ob polnoéi politi z zarjo zatoniviega solnea, in od ene po polnoéi postane zopet
pravi dan.

Gore, kar jih leZi proti morju, so Siroko plos¢ate, dodim pri nas takih gora
skoro ne poznamo; bregovi so ob morju silno strmi, le semtertja se nahajajo
plitvi kraji.

Vegetacija vedno bolj pojema in pefa. Svet postaja bolj in bolj resen, in
ledenikov in sneZnikov se kaZe, Cetudi Se iz daljave, vedno ved strmedemu potniku.
Solnce tukaj drugade sije kakor v juZnih ali srednjeevropskih krajih; lkajti
dne 21.junija ne zahaja, in vsled tega je dan 48 ur dolg, dodim dne 22. decembra
sploh ne vzhaja in s tem provzrota dvakratno not!

Severni tedajnik je torej meja, kjer vseobta mati priroda stopi iz svojega
starega reda in kaZe ¢loveku ¢Cisto nova svojstva in mod&i ter vzbuja njegovo
obéudovanje.

Ko smo preko severnega tefajnika, zagledamo proti severu otok ,Hest-
mandé“, ki ima podobo konja, na katerem sedi jezdee, zavit v velik plase.
Odtod tudi ime (hest = konj, mandé = mo%).

»Kong Harald“ je hitel neutrujeno proti severu, in kmalu je vzbudil veli-
¢astni ledenik ,Svartisen“ naSo pozornost. To je bilo okolo 7.ure popoldne
dne 25. julija. Visok je res le nekaj nad 1200 m, toda dolg je 55 km in Sirok
16 km ter se razprostira do morja v Holandsfjordu. Tu moram omeniti, da lezi
na Norvefkem sneZna meja za 1000 m niZe nego pri nas, ker nafe gore imajo
snezeno odejo Sele nad 2200 m visoko.

Na povratku se je ustavil ,Kong Harald“ zjutraj ob 7. uri v Holandsfjordu,
ter smo se v folnih do podznoZja tega orjaskega ledenika prepeljali. Izstopivii na
breg, smo se silno zadudili, ko smo poleg morene zagledali majhen travnik, po
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katerem so rasle bujno cvetode cvetlice. Ve¥ni sneg in led in tik zimskih znakov
evetje kakor spomladi! Clovek bi skoro ne verjel, da se nahajajo na istem kraju
kje na svetu take razlike, &e bi tega &udesa ne zrl s svojimi oémi! Ni mi bilo
prav ni¢ Zal, da sem bil v jutro Ze ob pol 7. uri vstal in da se sem vsled de-
Zevnega vremena poSteno premotil, ko sem s svojimi tovarigi $el obdudovat tega
ledenega velikana, ki razteza svojo ledeno odejo &rez celo gorovje pa doli do morja.
Ko sem se bil na parobrod vrnil, sem se sudil v bliZini parnih kotlov in kmalu
sem bil zopet suh ter vesel.

»Kong Harald“ je krenil pol ure kasneje protizahodni strani, in sicer proti
Lofotskim otokom ter je rabil 7 ur, da je od Bodd — Heningsvaer prehitel
Vestfjord po vsej njegovi Sirokosti.

Tukaj moram omeniti, da je ta del pota skoz Vestfjord in mimo Lofotov
poleg Severnega kapa najzanimivej$i, kajti Lofotski otoki slove po celem svetu
radi svojih arobnih hribov in radi svojih divnih morskih oZin in fjordov. Vsa
skupina Lofotskih otokov ima podobo velikanske ribe, leZede na morju, in se razteza
od severa proti jugozahodu 150 %me daled v ocean. Lofotski otoki so skalnate, do
1000 m visoke gore ter spominjajo deloma na srednjeevropske planine, nekaj pa
tudi na Dolomite. Na teh otokih se nahajajo gore tako fantastnih oblik, da é&lo-
veSko oko kar strmi nad krasoto teh v nebo kipedih skalnatih vrhov, ki so vetinoma
pokriti s snegom in veénim ledom. Tukaj &trli vitka velikanska igla v nebo, tam
se dviga iz morja klobuk cukra, tukaj nam se kaZe raztrgana in razdrapana, s
snegom pokrita gora, tam zopet gora, zarasla z zelenim mahom! Pogled na Lofote
je najlep&i v dopoldanski razsvetljavi, ki je tukaj dudovita.

Ti otoki so: Hindo, Andd, Lango, ki tvorijo skupino Vesteralen, in Lofotska
skupina: Ostvagd, Vestvagd, Flagstado in Moskeniiso. Vsi ti otoki leZe na zahodu
velikega in Sirokega Vestfjorda, do¢im pa njih zahodnem nabreZju razsaja Severno
Ledeno morje. Na otokih so krasni manj&i fjordi, reke in slapovi. Na obreZju
teh otokov je videti mnogo ve¢jih in manjsih lesenih hi§, ki imajo zeleno zarasle
strehe. Strehe krijejo namred z brezovo skorjo (koZo) in vanjo namesijo zemlje.
Take strehe so jako ceno in silno trpeine. Na Lofote prihaja vsake leto mnogo
tujeev, ki se dalje &asa ondi mude. Zlasti angledki turisti kaj radi semkaj hodijo
na praktiéne vaje v plezanju po kamenitih robovih in zobovih lofotskih gora.

Tudi Vestfjord slovi radi ribarstva, kajti semkaj zahaja riba ,torsk®
(Dorseh) v velikih trumah. Meseca januarja do sredi aprila se zbere tu do
30.000 ribitev, da love to ribo, ki prihaja iz Severnega Ledenega morja semkaj
se drstit. Polove jih vsako leto 20 — 40 milijonov.

Kakor znano, evro iz jeter te ribe slovele ,ribje olje“. Ribe pa posufe na
drogovih ali na skalah, ali pa jih denejo v sode, posole in razposljejo v razne
vasi, kjer jih potem posuSe in prodado. Glave in odpadke tudi posuSe in zdrobe
ter zdrob pomeSajo med krmo kravam, kozam in oveam. Tega nisem mogel
izprvega verjeti, dokler mi ni nad kapitan sam potrdil, da Zivina rada hrusta
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take ribje odpadke med raznimi rastlinami, ki jih izvlefejo iz morja in rabijo
za krmo.

DParobrod je plul dalje mimo vseh Lofotskih otokov in potem skoz divji,
prekrasni ,Raftsund“, ki se vije med otokoma Ostvagd in Hindo od juga proti
severozahodu ter ga obdajejo na obeh straneh strmi sneZniki. Najlepsi razgled
po vsem ozkem ,Raftsundu“in po Vestfjordu je z vrha ,Digermulkollen®
(850 m), kjer stoji tudi ko¥a za turiste. Tod je hodil tudi nemgki cesar leta 1889.;
njemu v &ast so postavili kamenito znamenje,

Poleg 20 %m dolgega in slikovitega ,Raftsunda“ si je treba ogledati tudi
»Troldfjord*, ki spominja %ivo na ,Kraljevo jezero“ pa Bavarskem, kar se tice
bregov, to je navpitnih visokih sten, toda te steme so pokrite z venim snegom!
»Troldfjord“ je najlep¥i del Raftsunda.

Popoldne 26. julija ob 5. uri smo prisli skozi Vagsfjord, Solborgfjord
preko Malangenfjorda pred mesto Tromsé poleg otoka ,Kvalo“. Celo mesto, ki
ima 6000 prebivaleev, je iz lesa in se tujeu ni¢ kaj ne prikupi, ker preved smrdi
po ribjem olju. Tukaj je glavna trgovinska postaja za raznotero koZuhovino, suhe
ribe, ribje olje in izdelke Lapov; izvaZajo se domaéi izdelki vedinoma na Rusko,
dotim se iz Rusije uvaZajo razne vrste Zita.

Ogledal sem si razne koZe severnega belega medveda, pa takoj izprevidel,
da so trgovei vedinoma nemikega rodu (pravi Zidje). VpraSal sem, koliko stane
taka vetkrat prestreljena koZa, in izvedel, da 150 do 600 K ali nalega denarja
204 do 816 K. Hitro sem se izgubil iz prodajalnice in stopil v drugo trgo-
vino, kjer so prodajali palice in bodala iz kitove kosti, ki je prav sliéna slonovi
kosti. Vprafal sem za bodalce z noZnico in &ul, da stane 26 K, palica pa 40 K!
Konéno sem 8e radi jako preprostih lapovskih igral v tretji prodajalnici poizvedaval
in se tudi tukaj prepridal, da trgovei prav po Zidovsko izkufajo tujea kolikor
mogode oskubsti, ker zahtevajo za vsako stvar pretirane cene. Vajeni so pa to
posebno radi AngleZev, ki kupujejo le to, kar je pravdrago. Odsel sem iz Tromss,
ne da bi bil najmanjSo stvareo kupil.

Komaj smo se bili s &olni prepeljali na krov ,Kong Haralda“, Ze so bili
razni trgovei z raznimi koZuhovinami za nami in so nam ponujali medvedje koZe
Ze napol ceneje nego prej v mestu. Ker smo pa bili vsi radi nesolidnega trgo-
vanja teh trgoveev ogordeni, niso ne ene krone izkupili od nas.

Mestu nasproti je preko sunda dolina , Tromsdal®, in v to dolino smo
sedaj krenili. Najprej smo se Cetrt ure vozili v &olnu preko Tromsosunda do
obali, potem smo jo pa pe§ udarili k naselbinam Lapov. Pot je eno dobro uro
dolga in pelje skoz zadpji gozd, v katerem rastejo breze. Ta naselbina sestoji iz
osmih Satorov, ki so napravljeni deloma iz jelenjih ko#, deloma iz brezovih vej
in so z blatom ometani. Na vrhu so ti Satori odprti, to pa radi dima in svetlobe.
Sredi fatora gori ves dan ogenj, in nad njim visi kotel, v katerem si kuhajo
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jedila. Vsaka rodbina ima svoj Sator in po 800 — 500 severnih jelenov, ki se
pasejo v bliZini.

Lapi ¢akajo ves mesee julij gostov in potnikov, in komaj &lovek v njih
»vas pride, ga obstopijo in mu ponujajo razne svoje, skrajno preproste izdelke
iz odpadkov ko%uhovine in jelenjih rogov in celo mlade pse z besedo: ,kop“, t. .
kupi. Clovek se komaj otrese najbolj sitnih Lapov, ko si pa ogleda Sator, kakien
Jje odznotraj, treba je to radovednost takoj pladati; kajti tisti, ki se nahaja v
v Satoru, pomoli takoj roko, v katero treba potisniti bak3ida, 30— 40 &rov. Ce
se vpolteva, da %ivi v takem okroglem, jako nizkem Satoru po 12 — 18 oseb in
Se par psov, dalje, da so Lapi no in dan, po leti in po zimi v samo koZuhovino
zaviti in oblefeni, ni se &uditi, da vzduh takega Satora nam od kulture oblizanim
Evropcem prav ni¢ ne ugaja.

Umaknil sem se torej prav hitro iz Satora in pogledal malo med &redo
jelenov, ki so ostali v nekem ograjenem prostoru med &atori. Zivali so jako krotke
in se tujea prav nid ne boje. Vprafali smo, kako si posamniki svojo éredo izbero,
in povedali so nam, da ima vsaka rodbina svoje znamenje, katero vreZe na
korenino rogov. Prepritali smo se o tem takoj, ko smo preiskali par jelenov, ki
so imeli posebna znamenja vrezana.

Ko smo se bili pomudili eno uro med temi prvotnimi prebivalei vsega
skandinavskega polotoka in se dali tudi fotografovati z nekaterimi Lapi, smo se zopet
vroili k morju in se prepeljali na krov ,Kong Haralda“. Predno pa smo bili
posedli v &olne, so pritekli nekateri Lapi za nami in prosili darov. Dali smo jim
denarja, raznega peciva, zlasti pa smodk, katere so sprejeli z veliko hvaleZnostjo.

To je hilo dne 26. julija ob 7. uri popoldne.

Ker smo si tisti dan ogledali e mnogo novih stvari in krajev in smo prvi
dve noéi doe 24.in 25. julija kasno legli k poéitku, smo bili paé Ze nekoliko
trudni vsled nenavadnega Zivljenja, in marsikdo si je Zelel tisti veder nekoliko
preje iti poéivat.

Na§ kapitan pa mi je naznanil, da bomo, & se vreme ne izpremeni, imeli
danes prvo priliko ob&udovati polnodno solnce; zategadelj sem pregovoril svoje
tri tovariSe, da ne pojdemo prej spat nego po polno&i. Sedli smo torej po vederji
ob Y3 10. uri v svoje naslanjale ter se razgovarjali o tem, kar smo do danes
novega videli in doZiveli. Par minut pred %, na 12. uro o polno&i smo pripluli
do otoka ,Fuglo“ v Fuglosundu, in tukaj nam zasije, kakor hitro smo se po-
maknili iz sence zadnjega otoka Vandd, Zareda krogla rumenozlatega solnca
izza otoka, da smo kakor oGarani strmeli v krasno to prirodno prikazen. Na$
parobrod je bil popolnoma pozlaten in otok Arnd poleg Vandd &udovito krasno
rdedemodro razsvetljen, dotim se je morje nekako vidnjevozlato lesketalo ter
784 m visoka skala Fuglo vsa vidnjeva lezala sredi morja.

Vzel sem v roko magnetno iglo in konstatoval, da leZi solnce proti zahodu
mirno na morju za otokom ,Fuglo“. Obdudovali smo skoz raznobarvno steklo
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solnce, ki nam se ni 88 nikdar pokazalo v taki krasoti, in ko so se nafe odi Ze
utrudile, je krenil ,Kong Farald« proti vzhodu in potem po prostem morju proti
severovzhodu. Vsi popotniki, ki niso zaspali tega nepozabnega velitastnega prizora,
so bili ofarani in navduleni, razni amater-fotografi pa so se pozurili ter slikali pol-
notno solnee v spomin na severno potovanje. Ker se pa moj tovari§ iz Berlina
ni spomnil, da mora tadi on solnee ujeti v svojo Skatlico, smo ga prosili, da je kon&no
e on zaprl zlato solnce v svojo &rno skrinjico; vendar nam je Zalostno pristavil,
da slika ne bode lepa, ker je solnce preve¢ oddaljeno, kar sme mi pad
radi verjeli.

Po tem krasnem uZitku smo si dali napraviti kuhanega vina, ali trajalo je
jako dolgo, dokler smo mogli ,stewardu“ dopovedati, kaj da hofemo pravzaprav
imeti; kajti na ,Kong Haraldu“ niso Se nikdar videli take pijate. Ker nam je
prvi poddastnik na ,Kong Haraldu“ pomagal meSetariti, smo povabili fudi njega
na &afo kuhanega vina, in mo% se je takoj prepridal, da je to prav dohra pijada,
ki se pam je tembolj prilegala, ker smo bili vsled vefurne seje na krovu v kasni
podi izgubili Ze precej telesne toplote.

Ko smo se bili okrepéali in ugreli, smo &li sre¢ni spat. Zlezel sem v svojo
posteljo nekako ob 3. uri zjutraj, a imel sem Se vedno Zaredo kroglo polno&nega
solnea pred oémi; bil sem prav zadovoljen, da sem naSel kraj, kjer solnce tudi o
polnodi sije! Tukaj je mirno, nepremitno stalo eno uro, in ko smo prisli mimo
otoka , Fuglo“, smo zagledali solnce zopet v ravno tisti visoéini, t. j. na morju
in sicer na zahodu. Tako smo se prepritali, da solnece nad 70 ° severne Sirine
na cnem in istem mestu zahaja in tudi vzhaja. Premigljujoé to udovito prikazen,
sem zadremal in sladko spal do pol 8. ure zjutraj.

Ko smo se v jutro dne 27. julija se§li na krovu, nam je tovari§ iz Berlina
tozil, da se je gotovo prehladil, ko se je prej§njo noé toliko ¢asa mudil na krovu.
Meni se je pa dozdevalo, da se mo% boji prostega morja in valov Ledenega morja,
in nisem se motil, kar se je Se ta dan jasno pokazalo.

Od otoka Arné smo se vozili po prostem morju in dopoldne ob 9. uri
prifli skoz Sorosund v Hamerfest (700 40° 11% severne §irine) na otoku
.Kvalo“, Med voinjo smo videli mnogo kitov in delfinov. Vreme je bilo krasno,
in na§ ,Kong Harald“ nas je zapeljal v malo luko pred mestom, kjer je bilo
veliko parobrodov in drugih ladij, zlasti iz Busije.

Nad parobrod si je tu priskrbel sveZe vode in premoga, mi pa smo imeli
nad 2 uri dasa, da smo si ogledali najvi§je in zadnje mesto na severu Evrope.

Komaj smo stopili na kopno, e je vse drlo do poStne skrinjice, in v par
minutah je bila do vrha polna, tako da jo je podtni uradnik moral odpreti in
izprazniti. Vsakdo je pa¢ hotel poslati svojim sorodnikom ali prijateljem pozdrav
7 visokega severa, in tudi jaz sem se spomnil svojih prijateljev ter odposlal nekaj
razglednie v dokaz, da sem se res mudil v Hamerfestu. Za spomin sem si kupil
Se potno palico, ker se mi je reklo, da je pot na Severni rti¢ jako slaba in strma.
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Sel sem potem na hrib Sadlen (sedlo), ob katerega vzuoZju le%i mestece
Hamerfest z 2000 prebivalci. Razgled na mesto in na luko je krasen, Sedel
sem Dna skalo ter nekaj &asa obdudoval to malo mestece, katero ogreva in raz-
svetljuje solnce no¢ in dan od 13. majnika do 29. julija! Toda zima je tem hujda,
in ker tukaj solnea ne vidijo od 18. novembra do 23. januarja, morajo ves ta &as
ulice in hi%e razsvetljevati z elektriko. Mestece je povsem leseno, a jako snaZno;
éudili smo se pa silno, ko smo videli, da so — ne vem, ali nam v ¢ast— glavno cesto
ob 10. uri dopoldne &kropili kakor v modernih mestih. V mestu se nahaja par
lesenih é&ednih hotelov ter dve cerkvici ter brzojavni in podtni urad. TLjudje so
jako prijazni in trgovei mirni in posteni, tako da si &lovek lahko kupi kako ret,
ne da bi bil opeharjen. Toda tukaj imajo prebivalei le malo potreb; sluZijo si kruh
tezko na morju bodisi kot mornarji, bodisi kot ribidi in radi tega tudi jako varéno
gospodarijo.

Nasproti mestu stoji kamenit meridijanski steber s pozladeno svetovno kroglo.
Ne dalet od tega stebra je tovarna za guano; tam %go ribje kosti in glave ter
delajo iz pjih umetno gnojilo, ki ga izvaZajo. Ko smo korakali po cesti mimo
te tovarne, smo komaj dihali, kajti iz dna pekla bi tudi ne mogel prihajati
vetji smrad nego iz te tovarne. In vendar je par dolgopetih AngleZev &lo vanjo,
brikone zato, da se privadijo peklenskemu smradu, v katerega preje ali
kasneje gotovo telebnejo vsi AngleZi radi svojih obilih pregreh, ki so jih storili
razonim narodom.

Vradajoé se, smo zapazili, da je ob obali vse polno drogov, na katerih sude
ribo polenovko. S to ribo je glavna trgovina v Hamerfestu. Ribe izvaZajo na Rusko
in v vso Azijo. Iskali smo pa po vsej okolici zaman drevja in grmovja. Tod ne
raste nobeno drevo ve¢; le prav slabotno rumenkasto travo in mah zagleda¥ tu-
intam. Vsakdo si lahko misli, da je tukaj svet po svoji skromni vegetaciji jako
resnega znabaja, in oko se silno razveseli, &e najde kako malo evetko med mahom
in moévirjem. Tudi hrib Sadlen ima plodtato podobo in je na robu proti morju
popolnoma gola skala, doim se proti notranji strani nahajajo motvare in
dve jezerei.

Ker smo se bili vsled hoje v silni vro€ini dokaj utrudili, smo se okrepéali
v restavraciji na sedlu s ,eitron brus¥, to je s peneto limonado, potem pa se
vroili na krov ,Kong Haralda“.

Ob 11. uri dopoldne smo odpluli proti zaZeljenemu ecilju, kamor smo imeli
samo Se do 7 ur voznje. Edina skrb, ki nas je trla, je bila radi vremena, kajti &e
nastane slabo vreme, potem ne vidimo miti Severnega rti¢a niti polnonega solnea
na skrajnem robu Evrope! Vreme je pa tukaj jako izpremenljivo, in za solnecem
pride bliskoma de%, vihar in sneg, in potem splavajo vse nade in iluzije po Le-
denem morju! Ker pa Bog Kranjea nikdar ne zapusti, sem imel sreo v pravem
pomenu besede tudi tukaj.
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Obtudujod proti vzhodu lezede severno gorovje, krito s srebrnimi odejami,
smo pridli skoz Rolfsésund po Ledenem morju do otoka Hjelmso, na katerem
%ivi na milijarde raznih ptie: galebov, morskih lastovie, rae in drugih krilateev.
Nekatere ptice se blizajo parobrodu in kride& prosijo Ziveza ter se za vsak kosec
tepejo in kljujejo. Ob pelevju strmega otoka se kar vse tare ptie, toliko jih je
tam zbranih. Ko se parobrod nekoliko bolj pribliza bregu, spusti Zest raket v
skale; ptice se za trenotek razprie, potem pa zopet posedejo na stara mesta.
Ce ne bi tukaj bile tako navpiéne skale, bi NorveZani nabrali tudi ob severnem
robu Evrope toliko guana, da bi dokaj denarja zanj iztrZili.

Bilo je ob petih popoldne, ko smo zagledali juino stran Severnega rtiéa v
Ledenem morju; ugibali smo nekaj &asa, ali je res ali ni, kajti nismo verjeli,
da smo Ze dospeli do njega! ,Kong Harald- je pa enakomerno plul po Ledenem
morju, in kmala smo bili pred rtiem, ki smo ga sedaj po raznih slikah spoznali
kot konec svojega potovanja! Na§ kapitan pa je ukazal, da bodemo pluli & eno
uro nad Severnim rtiéem v Ledeno morje in da tam poskusimo svojo srefo z
ribjim lovom.

Kmalu smo imeli otok Magerd s temnoérnim Severnim rticem za hrbtom,
in pred nami se je razprostiralo Severno Ledeno morje v svoji neizmernosti.
Pripluli smo do 71° 12* 50" severne Sirine. Sveta tiSina je kraljevala tu, in tudi
mi potniki smo molde zrli v velidastnost Ledenega morja, premisljujoé, da smo
nad 8500 km daled od svojega navadnega bivalid¢a in od dragih svojeev! Sredi
Ledenega morja smo postali tudi mi resni, kakor je svet sam.

Crez nekaj ®asa so nam mornarji pripravili jako preproste trnke ,pilke*,
to so ribe iz kositra s Stirimi stranskimi trnki in obteZene z Zelezom. Ti trnki
5o navezani na 200 — 300 metrov dolgo vrvico, ki je navita na lesenem okviru:
treba je podasi spustiti trnek v morje in sicer, kakor daled sega vrv. Potem pa
se podasi semtertja dviga trnek in konéno hitro izvlele iz morja; skoro vselej
visi na trnku kaka lepa, ve¢ kil teika riba. V kratkem smo nalovili par koSar
najraznovrstnej$ih rib. Umevno je, da smo bili silno veseli tega uspeha, in da
nas je tudi zavest, da smo v Ledenem morju ribarili, odikodovala na dolgem
potovanju za marsikatero neprijetnost.

Zveter smo sedli, ko nas je bil ,Kong Harald“ zapeljal nazaj &etrt ure
pred Severni 1ti¢, oziroma vzaliv ,Hornvik, jako veseli k velerji; tedaj smo
pa zapazili, da nam manjka skoro eno tretjino potnikov, in ko smo kapitana
izprafevali, kje da so, nam je povedal, da leZe po kabinah, ker so v zadnjih
Sestih urah zboleli, kajti niso bili kos razburkanemu valovju Severnega Ledenega
morja. Omeniti moram, da ravno tukaj prosto morje z vso silo drevi valove proti
Severnemu rti¢u, in da res nevajenega Cloveka %e pogled proti penefemu se
valovju jako vznemirja. Saj pa tudi tu gori nié ne zadriuje vetrov, ki izpodjedajo
morje od severa. Vendar pa ne bi bil mislil, da bode radi tega na prostem morju
kdo postal Zrtev morske bolezni.
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Ko smo se hili okrepéali z dobro vederjo in se ogreli s poSteno kapljo
portvina, smo stopili zopet na krov, %eled, da bi &im preje odrinili na &rnosivi
Severni rtig, ki ja leZal pred nami proti jugu. Toda presenctilo nas je na krovu
jako neprijetno vreme: prej &isto viSnjevo nebo je postalo tekom ene ure temno-
sivo, in de% je padal v debelih kapljah na krov.

Sedaj se je bilo treba odloditi, ali pojdemo v de%ju na rti¢ ali ostanemo na
krova in gledamo odtod nanj. Jaz sem kakih pet minut premifljeval, kaj naj
storim; in sklenil sem, da pojdem na rti¢, &e bi tudi %e toliko lilo ali pa ecelo
treskalo. Dejal sem svojima tovarifema Brundviéanu in Saksoncu: ,Cemu smo po-
tovali do Severnega rtida? Gotovo zato, da si ga ogledamo in da tudi nanj sple-
zamo. Torej nam ne preostaje. drugega mnego splezati na rtié, e tudi deZuje“.

Veselo sta pritrdila moja tovariSa temu sklepu, in s precej¥njim trudom smo
zlezli po stopnicah ,Kong Haralda® v majhen &oln, ki nas je imel prepeljati
z morja na obalo zaliva , Hornvik “, kateri se nahaja na severovzhodni strani rti¢a.
Imeli smo $tiri mornarje; trudili so se dokaj, da so nas v 20 minutah po raz-
burkanih valovih prepeljali do brega, kajti morje je vedno silneje bilo ob skalnato na-
brezje, tako da so penedi se valovi do Sest metrov visoko skakali in se razbijali ob skalah.

Ob ¥, na 10. zveder dne 27. julija smo stopili na skrajni severni rob Evrope.
Vsi smo nekoliko postali na tem koneu sveta in potem zadeli plezati na vrh rtita.

Tukaj moram pripomniti, da nas je na bregu &akalo nekaj Zzivih bitij
rumenkaste barve. Ko smo se namred kakih deset minut vozili proti bregu, vzklikne
neka Ameridanka, ki pa je bila doma nekje v juini Norvetki, da se na bregu
premide nekaj Zivega. Pogledal sem tja in v najboljdi francostini, kar je premorem,
sem odgovoril, da so to mladi severni medvedje! Dame v naSem Colnu so potele
protestovati, da ne smejo mornarji k bregu, ker bi bilo prenevarno, in hotele so
po vsej sili nazaj pa krov ,Kong Haralda“. Toda mi mozaki smo jih pomirili,
zagotavljajod, da hodemo te zveri za vsako ceno preguati.

Ko smo potem stopili na kogno, so se pomaknile te divje zveri nekoliko
v breg, in sedaj so se bojazljive dame preprifale, da so bile te Zive prikazni v
znozju Severnega rtida precej zanemarjene — krotke ovee, ki se poletenski &as
tukaj z velikim trudom preZive ob pidli travi in pustem mahu in semtertja s kako
evetko. Njih pastir ima 16 m nad morjem majhno leseno kolo, kjer Steje dni in
ure, pridakujoé trenotka, ko se s svojimi oveami povrpe v domado svojo kodo pri
Hamerfestu. Ta pastir je tu na robu Evrope vendar od kulture Ze toliko pridobil,
da nam je ponujal razne skoljke in ribje kosti, dobro poznajod vrednost denarja.
Nekateri gostje so mu eno ali drugo malenkost odkupili v spomin na dana¥nji
dan, drugi smo mu par drov potisnili v roke.

Poéeli smo potem podasi korakati po jako strmi in polzki stezi, ki pelje na
visoko planjavo Severnega rtia Komaj smo prehodili kakih sto korakov, zagledam
na levi strani steze vse polno vidnjevih in rumenih evetlic v najlepSem evefju.
Rumene so bile menda anemone, vidnjeve so mi pa neznane. Nikjer drugod nisem
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e videl teh cvetk tako bujno evetolih in tako Zive barve kakor tu. Vso to bujnost
in Zivost pa provzrodata morje in pa solnce, ki ne zatone tri mesece. Nepopisno
so nas razveselile evetlice v tem temnodrnem jarku skalnatega, najsevernejiega dela
Evrope, in vsakdo si jih je par utrgal in shranil za spomin na potovanje na
Severni rtic.

Ker je bila hoja po strmi in polzki stezi tefavna in neprijetna, sem izrodil
svoj havelok mornarju; bilo mi je Ze silno vrole, in dez je tudi Ze polel, brikone
nam na ljubo, ponehavati. Ko sem bil prost vseh spon, sem zatel krepko stopati
in kmalu sem bil s tovarifema Brundviéanom in Saksoncem na &elu vse karavane,
in v pelih Setrtinkah smo dospeli na vrh Severnega rfita!

Gledali smo proti severu po morju, toda nebo ni e bilo &isto in razgled
ne %e razlofen. Obrnili smo se torej proti jugu in za par korakov smo stali ob
znamenju, katero je ,Avstrijsko turistovsko drudtvo leta 1887. ob svojem izletu
na Severni rti¢ dalo tukaj ob skalo pritrditi. Pred nami se pa je proti jugu raz-
prostirala velikanska planjava, vedinoma kamenita in prav redko obrasla z mahom
in s kako evetko. Najbolj tudno se mi je zdelo, da se tukaj na najvi§jem vrhu
semtertja nahajajo tudi majhne moé&vare s pravo Soto kakor na barju. Pobral sem
si tudi kosee kamena, da ga prinesem svojim rojakom v dokaz, kako kamenje
je na vrhu rtida.

Kmalu me je pa zadelo prav poSteno zebsti, kajti moj havelok je nosil daled
za mano mornar, ki so ga razne dame in gospodje tako oblozili, da je moral
vetkrat podivati, to pa tudi iz vljudnosti do dam, katerim je predla jako trda
pri plezanju na vrh gore. Ozrl sem se vetkrat nazaj, ée ne pride moj nosag, toda
ni ga bilo nikjer, in moral sem v tanki letni suknjici — na sreéo sem imel
volneno srajeo — mahati jo po vsej Siroki planjavi proti lesenemu paviljonu na
zahodnem robu. Bil sem od potu ves premoden, in zato nisem smel ni trenotek
takati, &e se nisem hotel podteno prehladiti, kajti tu gori je pihalo tako hudo
kakor na Triglavu. Sedaj sem se spomnil starega kranjskega pregovora, da je
vbasi ,slaba suknja vet vredna kakor vsa Zzlahta“, in bezal sem po kameniti
planoti vedno naprej brez svojega haveloka, ki ga je mornar v potu svojega obraza
nosil dalet za menoj.

Ker je na vrhu Severnega rtita velikokrat silno vibarno in jako nevarno,
da &loveka ne odnese vihar v Ledeno morje, je dala nordenfjeldska parobrodna
druZba pritrditi po vsej planoti od severnega roba, kjer dospe steza do vrha, do
paviljona Zelezno Zico na %elezne droge, in ta Zica, ki je nad 150 m od severno-
zahodnega roba te gore oddaljena, &%iti potnika vsake nezgode.

Ko smo korakali do malega eno uro, smo zagledali leseni paviljon in poleg
njega visok kamen, ki so ga v spomin na obisk nemskega cesarja in Svedskega
kralja pred par leti postavili tukaj. Dospevdi do paviljona, smo zapazili, da je s
prst debelo Zelezno %ico pritrjen v skalo na vse strani, ker bi sicer prav lahko
kdaj zletel v Ledeno morje.
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Bilo je nekaj &rez ', na 12. uro, in upal sem, da se kmalu popolnoma
zjasni, kajti oblaki so se hitro trgali in veter jih je na vso mol razganjal.

Ko smo napisali nekaj razglednie ter jih oddali poftnemu uradniku v pa-
viljonu, potem pa se malo okreplali, sem 8el okoli polnodi pred paviljon in za-
gledal sem zlato polnotno solnee, ki se je prikazalo izza oblakov! Poklical sem vso
druzbo, ki se je v Zivahnem razgovoru skoro bolj brigala za penedi Sampanjec
nego za polno&no solnee. Vsi so pridrli pred paviljon. Na zahodni strani nad
morjem se nam je pokazalo zlato polnodno solnce v vsej svoji krasoti; e
nikdar razen prejSnje noéi nisem videl solnea tako krasnega kakor tukaj! Stal
sem %e na vrhu marsikatere gore in raznih sneZnikov, pa tako mi ni soluee nikdar
ogrevalo srca kakor tu na 300 m visokem zapudenem rtidu ob polnodni wuri!

Sedaj se nam je odprl pogled po velidastnem neizmernem Ledenem morju
proti vzhodu, severu in zahodu, in proti jugu lesketali so se sneZnobeli vrhovi
najvi§jih gora na otoku ,Magero“. Vse je bilo navduleno in sredno, kajti
namerili smo prav ugoden dan. Mornarji so nam pravili da se vetkrat pri-
peti, da radi slabega vremena potniki niti ne zapuste parobroda, ker se nodejo
zaman truditi na vrh rtia. Mi smo pa v dveh dnevih danes v drugié videli po
defevnem vederu prekrasno polnodno solnee! Tudi &rnosivi Severni rti¢ s svojimi
divjimi razpokami in prepadi, ki segajo do morja, je izgubil v svitu polnolnega
solnea Gemerikavo svoje lice: razvedrilo se mu je pod blagodejnim yplivom zlatih
solnénih Zarkov. Ni pa mogoée popisati &util, ki so nas v tem trenotku na tem
kraju navdajala. Clovek mora kaj takega le sam doZiveti, Meni manjka besed, da
bi ta krasni prizor, to dudovito razsvetljavo, sploSno navdufenje in obéudovanje
naslikal le priblizno. Peli in vriskali smo od radosti in metali prazne Sampanjske
steklenice na zahodnem robu planote v morje. Fotograf, ki je v ,Tromso® prigel
na krov naSega parobroda, je postavil svoj aparat, nas razvrstil pred paviljonom,
in ob poleni po polnoéi smo bili na vrhu Severnega rtida fotografovani! Da
sem si tudi jaz kupil tako sliko, je umevno, ker drugade bi mi morda Ivan
Grozni, moj prijatelj, ne verjel, da sem res hodil po kapu ob polnodnem solneu.

Vendar smo videli tudi v tem trenotku splodnega radovanja jako Zalostno
lice — blede lune. Ta je iz gole zavisti napram zlatemu solncu obledela, da je
bila komaj vidna. Ce bi bila mogla, bi se bila skrila same jeze, ker je tukaj pridla
ob veljavo.

Ko smo bili naslikani, smo vstopili, razburjeni od prijetnega uZzitka prekrasnega
prirodnega C&udesa, v paviljon in sedaj smo z velikim navdudenjem segli po
Sampanjeu in napivali svoji mili domovini in svojim rodbinam, polnoénemu solncu
in konéno drug drugemu pa sami sebi! Radost je bila obéna, in Aglidanke ter
Francozinje so trkale z nami, kakor da smo Ze davno dobri znanci in prijatelji.
Tu gori smo postali, eprav vsak drugega rodu, vendarle bratje in &utili smo se
ene in iste matere-zemlje otrocil
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Dasi nas je na vrh rii¢a dospelo le okoli 40 gostov, je potodil moZ, ki
biva v mesecih juniju in juliju tu gori, jako lepo Stevilo buteljk Sampanjea, kajti
v paviljonu se sploh nobena druga pijata in ni& drugega ne dobi kakor Sampanjec.
Na strani paviljona je cela grmada tekom let nabranih Xampanjskih prazoih
buteljk, in kdor hode, vrie lahko par {akih steklenic s svojo vizitnico, ¢ mu
drago, v Ledeno morje. Ker je tukaj rob kapa jako navpilen, pade vsaka kolitkaj
mobno zagnana steklenica v morje, in Jjudje imajo s to mnedolino igro veliko
veselja tu na ,koncu sveta“.

Cas nam je silno hitro potekel, in ob 2. uri po polnodi je dal eden mor-
narjev zoamenje, da moramo zapustiti mesto, kjer smo imeli sreto, pri polnodnem
solacu gledati skrajnji severni rob Evrope in veliastno Ledeno morje! Dyignili
smo se, in % en pogled po snefnikih na jugu in po morju proti severu, smo
krenili pri belem dunevu, zaviti v syoje haveloke, proti severu na stezo, ki pelje
od roba doli v zaliv ,Hornvik“. Sedaj smo Sele spoznali, zakaj je ob vsej stezi
opeta modna vrv, ki je privezana na Zeleane kline, zabite v skalovje. Brez te vrvi sploh
ni mogote navzdol iti; kajti steza je silno strma in tudi premodena, vrhutega
pa zdréi Se vsak trenotek kak kamen izpod noge, tako da nima nikjer zanes-
Jjive podstave. Treba je torej, da se &lovek ves &as drii za to vrv, ker bi sicer
lahko padel in po glavi priletel doli k morju. Ker sem precej vajen takemu ple-
zanju, sem brez vsake nezgode prifel doli; drugade se je pa godilo potnikom,
ki niso hribolazei, in nafim damam. To je bilo vikanja celo pot; kajti sedaj je
ta, sedaj zopet ona dama, akoravno se je driala-za vrv, sedla na polzko stezo in
se malo podridala. Neka starejda francoska dama je celo pot silno oStevala svojega
moZa, zakaj da jo je zvabil na kap, & ji nofe pomagati, ko je moge ne neso.
Ali moZ je bil, kakor so vsi dobrosréni moZje, popolnoma nedolien. On ni bil
spravil svoje polovice ua kap, pal je pa ona sama hotela biti tam kjer ujen
soprog, in 8la je po sili na kap. Sedaj ji pa starikasti moZ ni mogel pomagati,
kajti jmel jo sam s seboj dosti trpljenja, ker stare noge so nesle komsj njega in
steza je komaj za eno osebo dovolj &iroka; vsled tega je bilo nemogode, da bi
bil svoji polovici kaj pomagal. Ko smo se v znokju kapa zbrali, so Dili nekateri
gospodje in nekatere, ¢e ne vse dame nekako marogasti, kajti kdor je sedel na
stezo, je odnese!l tudi na svoji obleki viden spomin na svoje neprostovoljno po-
¢ivanje s seboj na krov ,Kong Haralda“.

Starec Severni rti& je bil pa zopet vesel, ko smo se izgubili z njegovega
hrbta, in zadremal je zopet po stari navadi v jutro, da se opodije od nenavadnega
vriséa in hrupa, ki smo ga mi neklicani gostje cele tri ure na njem provzrofali.
Poslovili smo se od njega, prepritani, da bode komaj eden izmed nas Se kdaj
stopil v ta Sarobni kot sveta! Veseli smo bili, da smo sredno dospeli do zaZeljenega
eilja in se zopet vrnili k morju. Xer pa je ves &as bril sever, odkar smo hili
odrinili na rti¢, je bilo morje hudo razburkano; zato smo le s teZavo zlezli v
tolne, ki so jih valovi dvigali kakor pene in semtertja metali

3
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Vljuden kakor sem, sem &akal, dokler sem mogel, ob bregu in naposled
sedel v zadnji &oln, ki nas je imel prepeljati k parobrodu. Zadel sem prav dobro,
kajti prifel sem v druzbo treh mladih Francozinj in dveh Anglelinj in nekaj
gospodov. Mornarji so odrinili od brega, in sedaj smo zaleli plesati po morju, da
so dame kridale, kakor bi jih kdo drl. Tudi jaz sem mislil, da je prav lahko
mogote, da se bomo brez potrebe vsak &as kopali v Ledenem morju; kajti nag
tolnié, v katerem nas je bilo Stirinajst, je bil skoro do roba stranic v vodi, in
bati se je bilo, da se prevrne, in da izginemo vsi v morje.

Ko smo hili Ze kakih &tirideset korakov priveslali do naSega parobroda, so
pridrevili valovi od severne strani s tako silo ob foln, da so popadali nekateri
potniki raz svoje sedeZe. Jaz sem imel pa posebno sredo; kajti meni je mlada
Francozinja, ki je ravno bila vstala od strahu, padla okoli vratu in se me okle-
nila tako krepke, da sem bil prepridan, da me tudi tedaj ved ne izpusti, de pa-
deva v morje. Imel sem torej vsaj to tolazbo, da bom v prijetni dru’bi in mehkem
objemu lepe Francozinje potoval v kraljestvo Neptuna, & se #e na§ &oln potopi.
Ker se me je mlada gospa tako krepko driala v svojem strahu, je bilo to nje-
nemu v bliZini sedefemu soprogu nekako neprijetno, toda v veliki razburjenosti
in ob neprestanem guganju naSega olna ni mogel priti do mene in svoje Zeve
reklamovati ali je prevaeti.

Ko smo priveslali do parobroda, smo se morali nad dvajset minut boriti =
valovi, dokler se ni par moZzem posretilo stopiti na stranske stopnice ,Kong
Haralda“. Ker smo polomili vse.tri droge, s katerimi se drZi &oln pri izkreavanju,
in ker nas je metalo morje ob stran parobroda nad poldrug seZenj visoko, nismo
mogli z damami drugale priti na stopnice, kakor da so pritrdili &oln na obeh
koneeh na vrv in ga ob strani ,Kong Haralda“ dvignili s 8kripei. Sedaj sem jaz
z lepim svojim bremenom polagoma zlezel iz &olna in vso preplaseno mlado gospo
izrodil njenemu soprogu, ki se mi je za moj trud kratko zahvalil. Seveda sem
odklonil to zahvalo, ker sem kaj rad bil opora trepetajoti lepi Francozinji.

Ko smo bili zopet vsi na krovu ,Kong Haralda“, je zaZviigal parnik
8 svojo piscalko ter krenil proti jugu. Sedaj smo nastopili povratek v Trondjem.
Poslovil sem se od svojih tovarifev in znaneev, ko sem bil izpil a0 vroega
¢aja, in po 3. uri zjutraj poiskal svoje leZilte ter ves zadovoljen s tem, kar sem
danes doZivel, mirno zaspal.

Dne 28. julija, zjutraj ob 9. uri, smo bili vluki pri Hamerfestu, Tu se je
Stevilo potnikov pomnoZilo za eno glavo; vstopil je namred star gospod, Dunajéan,
ki se je z malim parobrodom ,Lofoten“ vrnil od Spitzbergena. Ta mo% nam je
pravil, da je zadnjih osem dni prav slabo preZivel na malem parobrodu, s katerim
se je vozil v Spitzbergen in nazaj; kajti ves &as ni mogel nié spati in tudi slabo
hrano je imel na neznatnem parniku. Vesel je bil torej, da je ravno o pravem
¢asu dospel v Hamerfest in se vkreal na elegantnem in velikem nafem ,Kong
Haraldu“. Vesel sem bil pa tudi jaz, da se nisem s fem Dunajéanom vozil v
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Spitzbergen, ker tam ni imel nobenega uZitka in videl ni nobenega severnega
medveda, kakor se je nadejal. Mi smo pa imeli srefo, da smo med potjo od
Tromsoja dalje vetkrat videli velikanske kite, da smo neStevilno delfinov imeli
za spremljevalece in da smo s hrano in pijato bili izborno preskrbljeni.

Obedovali smo obidajno ob eni, velerjali ob osmi, zajtrkovali pa skupno ob
deveti uri; vendar je pa vsakdo tudi sam zase lahko zajtrkoval, &e seje zakasnil,
ali ¢e mu je tako bolj ugajalo. Za zajtrk nam je bila miza jako bogato preskr-
bljena: kava, %aj, mleko, razne gorke in mrzle pefenke, surovo maslo, troje vrste
kruh in razno pecivo, slanina in prekaj'ene ribe, zlasti losos, jajea, fine klobase
in Bog ve kaj %e vse nam je bilo na razpolaganje. Mislim, da je to paé zbirka,
ki more zadovoljiti najhujSega lakomneZa ter tudi gurmana. Opoldne smo imeli
juho in Sest do osem vrst najokusneje pripravijenih jedil, sadje in led. Jako vaZno
ulogo so igrale pri obedu raznovrstne fine ribe, kajti vselej smo jih dobili dru-
gatne vrste, in kdor jim je bil prijatelj, se jih je tukaj lahko za pol leta naprej
nasitil. Za vederjo smo imeli juho, pedenko, kuhano in surovo slanine, ribe, klo-
base, jajea, surovo maslo, sir, &aj itd.

Jaz sem se silno tudil, ko sem videl, kako teZko nalogo nam je naloZila
nordenfjeldska parobrodna druZba s tako bogatim meniijem; in vendar sem imel
pri obedu nekega nemskega soseda, ki je vzel od vsakega jedila, kolikor jih je
priflo na mizo, ne samo po enkrat, temved tudi po dvakrat in celo po vedkrat
ter pri zajtrku pojedel poleg jaje in surovega masla, Gaja, itd. cel kroZnik sla-
nine! Bil je pa tudi orjatke postave in doktor filozofije. Ne vem, ée ima ta mok
vedno tako zdrav Zelodee, ali je severni morski zrak vplival nanj tako blagodejno,
da je lahko take ogromne mnmoZine spravil v svoj Zelodec. Preprian sem pa, da
bo mislil na polne lonee na ,Kong Haraldu“ ves Cas svojega Zivljenja, ker v
svoji domovini gotovo ne dobi toliko in tako izbornih jedil vsak dan na mizo.

Hrand smo pladali Ze z voznim listkom v Trondjemu, pijado pa smo morali
posebej kupovati; po vederji nas je namret vsak dan vse zapored prosil streZaj,
steward, da naj zapiSemo na listié &tevilko svoje spalnice in kaj da smo tisti dan
popili na radun. Te listke je potem pobral in zadnji dan, predno smo bili prispeli
v Trondjem, nam je izrodil radun z nadimi listki, zakljuen po cenah, ki so vpi-
sane v ceniku na parobrodu. Na ta nadin nam ni bilo treba po vsakem obedu
ali po vsaki vederji menjavati in pladevati.

Ziveli smo, kakor razvidno, prav dobro in pili smo poleg &aja tudi kako
buteljko renca in portvina in pa zlasti po velerji do polnodi tudi viski. Ker
50 pa te pijade premodne, smo jih pili le z mineralnimi vodami, kar je zlasti za
#ejo bilo jako dobro.

Toliko sem omenil le zato, da pojasnim, kako smo bili na ,Kong Haraldu®
preskrbljeni. —

Pluli smo iz Hamerfesta skoz Sorésund po prostem morju mimo otoka
»Loppen® ter o polnoéi dne 28. julija prispeli do otoka ,Skaro“ poleg velikega

g
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otoka ,Vanno“, kjer smo so ustavili in v &olnih se prepeljali do kitove postaje
angledko-Svedske druzbe, ki tukaj lovi kite in evre ribje olje iz njih masti.

V mali luki je bilo zbranih osem lovskih parobrodov, ki preganjajo kite in
jih ubite potem spravljajo semkaj. Lov na kita je jako zanimiv. Razlagali so nam
na postaji, kako brzi parobrodi toliko &asa hitijo za kitom, da ga utrudijo, in ko
se zopet pokaZe na povriju vode in ,duSka“, podi smrtonosni strel iz topa, in
kitu se zasadi v Zivot ostra, kratka Zelezna harpuna. Harpuna je pa na vzmeteh,
in ko prileti vanj, spusti vzmeti, in sedaj se Stirje deli, ki so bili prej zloZeni,
razkrope in raztrgajo ves drob ribi tako, da kmalu pogine. Na modnih verigah
jo zvletejo parobrodi potem v Skard in ondi s Skripei na kopno.

Ko smo prisli na postajo, so nas Ze ¢akali delavei ter nas peljali da obali,
kjer je lezal ubit velikanski kit, ki so ga bili tisti dan pripeljali za to tovarno.
Zival je bila kakih deset metrov dolga in primerno debela. Bilo je pa silno tezko
do pje priti; kajti okroglo kamenje na obali je vsled vedletnega raztelefevanja
kitov tako z mastjo polito in zamazano, da ni mogole varno hoditi in
stopati.

Ko smo s pomoéjo delaveev priplezali da morja in si od vseh strani ogle-
dali morskega velikana, smo naprosili nafega tovariSa Berlindana, da naj tega
mirnega kita fotografuje. Ali moZ je imel smolo; pozabil je bil namred svoj
aparat na parobrodu, pa ni mogel ugoditi nasi Zelji. .

Vrnili smo se proti tovarni in si zama8ili nos in usta; kajti prihajal je
tako peznosen smrad, da ni bilo mod dihati. Ce je %e v Hamerfestu tovarna za
guano obdutno Zalla naSe nosove, je tukaj Se hujsi smrad, ki ga provzroda cvrtje
kitove masti, a %ganje velikih kosti je bil naravnost atentat na nae zdravje.

Hiteli smo skoz portal iz dveh velikanskih kitovih reber v mali muzej, kjer
se nahajajo zanimivi predmeti, ki se nanaSajo na kitov lov. Zapisali smo se tam
v spominsko knjigo, dali nekaj baksifa spremljevalcem in z ruto pred nosom smo
zdirjali mimo grozne tovarne v Coln ter se zopet prepeljali na krov ,Kong Ha-
ralda“. Crevlje smo imeli tako mastne, da bi bili eelo zimo lahko brez skrbi
hodili po snegu; vrhutega nas je pa dohitel tudi dez in nas prav poSteno pre-
mo¢il. Videli smo torej, kar nam je bilo obljubljenega, priznati pa moram, da
nismo bili prav ni¢ otarani od vsega.

Naj mi nihde ne 3teje v zlo, & sem preved natanko popisal znameni-
tosti otoka in postaje ,Skaro“; ker pa smatram za svojo dolZnost, strogo se drZati
resni¢nih dogodkov na svojem potovanju, nisem smel zamoldati tudi obiska slo-
vebe kitove postaje Skard.

Ves utrujen sem legel nekako po 2. uri zjutraj v posteljo in drugega dne,
t. j. 29. julija, sem vstal Sele ob 9. uri zjutraj.

,Kong Harald* je med tem &asom hitel od otoka ,Skard* juZno proti
Tromsdju skoz ,Grotsund“ mimo otoka ,Reno“. Oh 6. uri zjutraj smo pridli v
Tromso, toda mene ni prav nié mikalo vstati in v de%ju si ogledati Se enkrat
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to mesto in njegove drage trgovine. Ker je bilo slabo vreme, smo morali veéi-
noma ostati v salonu; kajti na krovu je veter raznadal de% na vse strani, da
ni bilo moéi tam sedeti.

Ko smo tako vsi &tirje tovaridi, Brunfvidan, Saksonee, Berlinéan in jaz se-
deli za mizo in pili ,viski“, vprafam prijatelja Frinkla, kako mu je ugajal
»Severni rti¢“ in kakSen vtisk je nanj napravil. MoZ je z Zalostnim obrazom
priznal, da ni videl rtiéa ne popoldne, ko smo bili tja dospeli, ne v jutro, ko
smo bili odrinili zopet proti jugu, kajti obolel je na poti proti severu kmalu po
obedu eno uro od Hamerfesta dalje. Bil je tedaj tako slab in tako potrt, da ni
mogel prilesti iz postelje na krov, in vsa zdravila, katera mu je bil dal kapitan,
mu niso pomagala. Cudno se nam je zdelo, da je ta junak iz Berlina, ki se je,
kakor nam je pravil, v vihatju vozil preko velikega kanala na Anglesko in tudi
v Ameriko, tako hudo obolel par ur pred Severnim rtiem vsled lahnega severnega
vihartka, za katerega se mi niti nismo zmenili, da ni 27. in 28. nié vet jedel,
ampak le milo stokal in v postelji lezal. Milovali smo ga, obenem smo pa tudi
pripovedovali, kako krasno je bilo na vrhu Severnega rti¢a, in kako prijetno smo
dréali z njega navzdol in kako lepo smo se vozili v prijetni druzbi v &olnitu od
obali Hornvik do ,Kong Haralda“ po razburkanem morju.

Mo# pa je imel vedno eno vpraSanje na jeziku: Ali je to morda zabavno
potovanje, ée &lovek 14 dni potuje na Severni rtié, potrodi mnogo noveev, si
pokvari zdravje in pri vsem tem Severnega rtia niti ne vidi? In ta specialist je
hotel na rtiéu fotografovati oblake, solnce in Bog vedi kaj vse. Smilil se nam
je res v srce, kajti njegovo lice je bilo tako Zalostno kakor luna poleg Zaretega
polnoénega solnea! MoZ je bil ves obupan. TolaZili smo ga usmiljeni Samaritani
na vse natine, razlagajo® mu, da ni na svetu nikjer ¢&iste, neizkaljene srefe, in
da bo morda drugo leto, &e bo zopet potoval na kap, Ze bolj utrjen in bo
lahko zlezel na vrh in tam, kar mu drago, fotografoval. Pa prijatelj Frinkl se je
rotil, da je Z%e edenkratnega potovanja po Severnem in Lederem morju popolnoma
sit, in da ga ne bode radovednost nikdar vel gnala na ta konec sveta, kajti
plaéati jo je moral na tem prvem potovanju dovolj drago.

Sedaj se je mo% pokazal v svoji pravi luéi in vrednosti, in takega sem si bil
zelel. Od tega trenotka je moral nesreénez pri vsaki priliki poZreti marsikatero
zbadljivo in grenko, to pa za kazen, ker se je v poletku morske voZnje Siroko-
ustil, kako je doslej zmagovito prebil vse morske nevihte in viharje in kako foto-
grafuje vse, kar mu pride pred o&i.

Toda mo%u so bile sojene z nami vred e vse drugaéne izkuSnje na ,Kong
Haraldu®, o katerih ni bilo v programu nié omenjeno in o katerih se tudi na-
$emu vrlemu kapitanu ni en dan prej nié sanjalo.

Kakor sem #e omenil, je bilo vreme deZevno in uneprijetno; tudi smo
bili %e nekoliko utrujeni in nervozni vsled nereda, kar se tide ponoénega poditka.
Clovek pride tu na krovu, ker ni noi, popolnoma iz svoje stare navade v tak
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nered, da si prav sréno zopet Zeli &rno, pravo érno nod. Dolakali smo tudi mi
na krovu ,Kong Haralda“ res pristno temno nod, toda tako, kakrdne Se nikdar
nisem dozivel in kakrine si tudi ne Zelim ved.

Iz Tromstja smo se vrnili preko Malangenfjorda, ki je obrobljen z vi-
sokimi, vedinoma s snegom pokritimi gorami, skoz Salangenfjord in Mjo-
sund mimo krasnih sneinikov ,Arbotstind“ in ,Faxtind*, dalje skoz Tjwlsund
v ,Raftsund“in ,Troldfjord“. Dne 29. julija, ob 8. uri zveter smo iz Raft-
sunda dospeli zopet v veliki Vestfjord. Ker je neprestano deZevalo, smo &li v
salon za kadilee, kjer smo se zabavali do 11. ure zveder. Drugo jutro je bila
nedelja. Prigli smo zjutraj ob pol 7. wri v Holandsfjord pod ledenikom orja-
kom Svartisenom, katerega smo si bili Ze na potu proti severu bli%e ogledali.
Koneo sreéno izvrienega potovanja smo nameravali na veder prirediti veselico;
toda ¢lovek obrata, Neptun pa obrne, in take je tudi nafa veselica splavala po
morju, in mesto nje smo preZiveli silno nemirno noé.

Omenil sem %e, da je celo nod in vse jutro neprestano deZevalo tako, da
smo mogli le malo dasa se muditi na krovu; kajtiveter nam je metal deZ s tako
silo v obraz, da smo se kmalu zopet porazgubili v obednico in v salon za kadilee.
Voinja po morju v deZevnem vremenu je pa tako dolgotasna in neprijetna, da
smo vsi postali otoZni in si le Zeleli, da bi skoraj dospeli v Trondjem. Od ,Svar-
tisena“ oziroma iz ,Holandsfjorda“ pod pjim je pa do Trondjema Se dober dan
voZnje, in ure so0 nam silno polasi tekle ta dan.

Po 9. uri dopoldne je polelo od jugozahoda prav poSteno briti, in nas sicer
jako mirni in flegmatiéni ,Kong Harald“ je postajal od ure do ure bolj nemiren
in nervozen. Kapitan mi je na uho zaSepetal, da bi nikogar po nepotrebnem ne
vznemirjal: ,Drevi dobimo podten vihar!“ Mene ni ta prognoza prav ni® razvese-
lila, kajti vibhar je pri belem dnevu zanimiv, toda v noli je silno nepotreben in
neprijeten. To kapitanovo prorokovanje sem sporotil svojim tovariSem. Videl sem,
da ni nobenemu ugajalo, da pa je prijatelja Frinkla popolnoma potrlo. Temu
reveiu je takoj izginilo vse veselje do potovanja, da, celo do Zivljenja. Bil je itak
ves onemogel od zadnje morske bolezni, ki se ga je bila lotila v Hamerfestu in
ga dva dni mudila, a sedaj, ko je mislil, da se zopet okrepéa, je izvedel, da nam
je za nod prisojen vihar in z njim neizogibna nova morska bolezen!

Vsled neprestanega deZja je legla na otoke megla, in imeli smo prav
malo razgleda na krovu ,Kong Haralda“. Kapitan je radi nemirnega morja in goste
megle ukazal, da je ,Kong Harald“ zapustil staro in navadno é&rto med ofoki ter
proti zahodu krenil na prosto morje, kjer mu ne preti nevarnost, da bi zadel ob
kake ,8karje“, skrite v morju, in se razbil. Komaj smo pa bili na prostem morju,
smo to zatufili tudi na gibanju parobroda. Tu se je zafel gugati ali stopati, da
smo se kar zaletavali na krovu drug v drugega. To me je spodetka jako zanimalo,
in smejati sem se moral, ko so posamni potniki dréali po krovu na vse strani
kakor po ledu.
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Bili so tudi 3tirje biv&i pruski dastniki na krovu; ti so imeli vedno prvo be-
sedo pri obedu ter tudi, kadar smo posedali in podivali na krovu. To so hili
gadi, da jim ni bilo po njih mnenju para. Ko smo se nekako ob 10. uri do-
poldne dne 30. julija zateli pravlepo po morju gugati, je nadelnik te pruske detvorice
izrekel Zeljo, da bi se le jeli valovi na krov zaletavati, potem bode vsaj prijetna
voinja! Pripovedoval je svojim tovariSem, da je star morski medved in da je
Ze prebil mnogo viharjev brez &kode za dufo in telo.

Ni mu bilo treba dolgo &akati, kajti ,Neptun® je takoj uslifal njegovo
glasno izraZeno Zeljo: valovi so zaeli od juga in zahoda z vso silo, detudi le v
vetjih presledkih, butati ob sprednji konec in ob despo stran parobroda in pre-
plavijati krov, da je bilo veselje. Sedaj je pa kaj hitro minila gostobesednost
junake Prusake, in njih komander je bil prvi, ki je pobral pete in se skril v
salon; zbali so se valov.

Kakor je Ze ,stopanje“, to je guganje parobroda po dolzini prisilile marsi-
katerega potnika, da se je zatekel v svojo spalnico, je pa tudi neprestano nagibanje
njegovo sedaj na levo, sedaj na desno stran en del krepkejsih potovalcev pometalo
na postelj. Ostalo nas je morda eno tretjino zdravih, dotim so drugi po vseh
kotih gkriti stokali in obZalovali svoje pregrehe.

Ker ne morem ob nemirnem morju sedeti v zaprtem salonu, sem se zavil
v havelok in odejo, privezal svoj naslanja sredi krova v zavetju in sedel nanj
ter zrl po razburkanem morju. Opoldne sem bil Ze popoluoma utrujen in nave-
lical sem se vednega guganja parobroda. Ker je kapitan izjavil, da bodemo danes
kasneje obedovali, sem porabil to priliko in si dal gorko morsko kopel prirediti.
Dobil sem tudi obiéajno perilo in okrepdal si utrujene kosti svojega rojstva. Po
kopeli sem sedel na krov tako, da me je gorkota iz spodnjih prostorov, kjer so
kotli in stroji, prijetno ogrevala.

Tezko smo dakali obeda. Kapitan se nas je ob dveh popoldne usmilil in
nam omogodil obed s tem, da je krenil v zaliv malega ofoka, kjer je bilo morje
toliko mirno, da smo mogli obedovati. Pri obedu smo pogreSali mnogo gostov,
ki so bolni lezali v svojih spalnicah. Mi pa, kar nas je bilo zdravih, smo z veliko
slastjo obedovali, in po obedu je izrotil kapitan vsakemu album s krasnimi sli-
kami norveskih znamenitih mest in pokrajin v spomin na to potovanje. Smejati
sem se moral, ko je neki nem&ki uéenjak pri obedu svojim sosedom razlagal, da
je neko na mizi stojede pecivo oni ,souvenir fra Nordeap“, kakor nam je hil
na meniiju naznanjen. MoZ je mislil, da predstavlja tisto pecivo ,Severni kap“.
Ko smo dobili potem album kot spomin, je uvidel moZ, da se je bil hudo bla-
miral. Pripomniti moram, da nam je ta nepriakovani dar provzrodil veliko ve-
selja, in mislili smo na veder s Sampanjeem vrniti ljubeznivost naSemu kapitanu,
pa pridlo je vse drugale.

Ko smo ob Stirih popoldne zopet prisli na prosto morje, je odjenjal veter, in
megle so se za nekaj &asa razpriile; ,Kong Harald® je vsled tega zavil zopet na
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navadno progo mimo otoka Végen in drugih manjdih, in nekako po 5. uri smo
pripluli do nam %e dobro znanega skalnatega otoka ,Torghatten“. Komaj smo
pa imeli ta otok pol ure za hrbtom, je zopet zalelo briti, in morje je postalo
tako nemirno, da je nad parobrod zopet skakal in plesal, da je bilo veselje. Ker
je ta ples bil vedno bolj divji, sem se spomnil besed kapitanovih, ki je zjutraj
prorokoval, da nas na vefer Gaka vihar, in sedaj sem tudi verjel, da se res kaj ta-
kega primeri. Bili smo slabe volje, kajti ni bilo mogode mirno ne stati, ne sedeti
ali hoditi; leéi pa tudi nisem hotel. Tako smo se dve uri vozili, oziroma preme-
tavali po morju, in zopet je zaCelo deZevati, in megla je legla na morje tako
gosta, da smo videli le par streljajev daled. Voinja je postala prav neprijetna;
kajti razgleda nismo imeli nié in vozili smo se med g&karjami, to je v morju
skritimi in do vrha segajodimi skalami. Zveter smo zopet eno uro kasneje nego
navadno, namred Sele ob 9. uri iskali v zalivu nekega otoka zavetja, ker radi
razburkanega morja nismo mogli med voinjo velerjati niti se zasidrati. Toda
namignil nam je kapitan, da naj hitro odvederjamo, ker se ne smemo dolgo v
tem zavetju muditi in moramo hiteti, da &im preje zopet pridemo na prosto
morje! Jaz teh besed izprvega nisem prav umel, kasneje sem pa spoznal, da je
kapitan prav govoril.

Ta veterja, ki je bila po programu zadnja na krovu ,Kong Haralda®, je pa
postala za vse potnike na tem parobrodu skoraj prav zadnja. Silno smo hi-
teli z vederjo, in jedila so nam podajali s tako naglico, kakor da bi érez 15 minutl
morali § sovraZnikom se vojskovati. Pa dakala nas je res prava in ljuta borba in
sicer z vso vojsko, kar je ima Neptun v svoji oblasti. Na Sampanjca, na napit-
nice nasemu kapitanu, naSim draZestnim damam itd. itd. ni nobena dufa ved
mislila, vsakdo se je poZuril, da je privos&il par koscev mesa in aSo vrodega
daja praznemu Zelodeu in se za hudi boj pripravil. V 20 minutah je bila veerja
konéana, potem so Se mornarji v naglici povelerjali.

Jaz sem s svojima tovariSema, to je z Brundvidanom in Saksoncem Sel
na krov, kjer sem imel privezan naslanjad. Tudi ona sta dala svoja stola prive-
zati, in tako smo &akali, kako nas Neptun poklide v svoje mokro kraljestvo.
Ta vefer smo imeli prvié na svojem osemdnevnem potovanju po morju pravo
temno no&, tako da je bilo treba krov elektrino razsvetliti, to pa ne toliko radi
nas potnikov kakor radi tega, da nas drugi parobrodi, ki bi nas utegnili sreéati,
zapazijo in se nam izognejo. Megla je najhujsi sovraZnik mornarjev, in ta veder
je bila tako gosta, da se ni prav ni¢ videlo; deZevalo in deloma sneZilo je tako,
da nismo prav ni¢ razloéili, kod plovemo.

Mornarji so tekali takoj po veferji kakor besni po krovu; oblekli so svojo
posmoljeno obleko in hiteli vse, kar je bilo na krovu premilnega, pospraviti v
dolenje prostore. Konéno so fe refilne &olne zvlekli ¢im najvife in jih z molnimi
zZeleznimi verigami tako pritrdili, da se niso mogli gibati. Na moje vpraSanje je
odgovoril mornar, da je nevarnost, da po no&i brikone valovi odtrgajo in odneso



41

s krova vse folne in druge redi! Tudi ta odgovor ni bil tak, da bi &loveka raz-
veselil, ker vsak si je lahko miglil, kako bode morje razsajalo, Ce se je hati, da
nam odnese celo priklenjene refilne &olne. ,Kong Harald“ se je pripravil po vseh
pravilih mornarske umetnosti na boj z viharjem, ki nam je od trenotka do tre-
notka z vi&jo silo metal valove na krov in vam v obraz. Kapitan je ukazal, da
mora parobrod kar najhitreje pluti na prosto morje, kajti med otoki in Skarjami
ni bilo misliti na refitev. Ve¢ina potnikov bi bila rajSa ostala med otoki, toda
,Kong Harald® je poslufal le kapitana; in tako smo ob 10. uri po no¢i med
otoki ,Vikten“ namesto v ,Foldenfjord* jadrali v Atlantski ocean!

Ko smo bili %e blizu oceana, zapazim na morju ne dale¢ od nas razsvetljeno
veliko vojno ladjo in potem Se veliko drugih ladij na jadra. Te vse so beZale na
veder iz oceana v zavetje in se zasidrale med ofoki Vikten ter ondi mirno
prenotile. Drugi dan smo v Trondjemu é&itali, da je bila to ruska vojna ladja
LSvetljana“, ki se je viharju umaknila. Mi smo si takrat, ko smo mimo ,Svet-
ljane“ pluli, pa¢ mislili, da bi bilo tudi za nas pametneje, e bi ondi se zasidrali
in prenodili in pri belem dnevu drugi dan na morje odrinili in proti Trondjemu
krenili. To sem povedal tudi kapitanu, -in on mi je popolnoma pritrdil, toda
pristavil je, da on ne sme tu ostati, ker je v Tromso od svoje parobrodne drube
dobil brzojavno narotilo, da mora dne 4. avgusta zjutraj biti v Hamburgu in na
veter druzbo kapitana Badeja na sever proti Spitzbergen prepeljati. Ce bi pravo-
dasno ne prifel v Hamburg, bi morala druzba za vsak dan zamude pladati 2000 K
globe. Ko bi kapitan ne bil dobil tega ukaza, bi bil tudi ostal v zavetju, tako je
pa moral s Kong Haraldom v razljudeni ocean pluti in svojo srefo izkusiti. Do-
zdevalo se nam je, da nas paravnost nese v smrt, in prav Zalostno smo gledali
za velikansko ,Svetljano“, ki je mirno poéivala.

Crez kake pol ure smo bili Ze dale od otokov v oceanu, in sedaj je kapitan
ukazal, naj se s krova odstranimo, da nas} ne odneso valovi, ki so se ne-
prestano zaletavali nanj. Tudi kapitan, drugi Castnik in oba lotza so bili na
poveljniS8kem mestu dobro privezani, sicer bi hili sfrdali vsi v morje. Jaz sem s
tovariSem Brunsvitanom %el v salon za kadilce, toda na kajenje nisem prav nié
mislil. Moj tovari§ je legel na blazinast sedez poleg mizice in se tudi zasidral
kakor le mogo¥e. Z desnico je objel nogo poleg sede’a pritrjene mize in levo
roko vtaknil za sedeZem med blazine, in tako je éakal, kako se dramatina kom-
plikacija tega boja na Zivljenje in smrt razvozla. ToZil mi je Ze popoldne, da se
boji, da postane tudi Zrtev morske bolezni, in sedaj je pa Ze &util vse znake ne-
povoljnosti. Jaz sem hitro splezal v svojo spalnico, kjer sem imel steklenico konjaka,
ga srknil dva krepka poZirka, nesel tudi tovariSu tega zdravila, potem sem pa
zopet steklenico shranil v svoji spalnici. Tako okrepana sva zrla v temno noé in
Se bolj temno bodoénost! Na§ prijatelj Saksonec je pa iskal v damskem salonu
v kotitu reSitve zoper morsko bolezen!
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Morje je vedno huje razsajalo, in &rez krov nafega parobroda so se nepre-
stano razlivali bobne¢i valovi. Okrog ladje in salona, v katerem sem s svojim
tovarisem tidal, je tulil veter na vse mogode nadine, odprl je takorekod ,vse svoje
registre“, in morje je pritiskalo s svojim butanjem ob strani ubogega ,Kong
Haralda“, da jo bilo groza. To je bila godba, katere ne pozabim vse svoje Zivljenje
vet! Valovi so dvigali sedaj sprednji del, sedaj konee parobroda kakor stolp visoko,
in bliskoma smo zopet telebili v morje s tako silo, da smo mislili, da se mora
,2Kong Harald“ polomiti ali razdrobiti, tako silno se je pretresal in &kripal pri
tej neprostovoljni telovadbi. Mene je s tako silo semtertja metalo po salonu, da
sem vetkrat moral se pobirati; nekako o polnodi je postalo tudi meni prav
Sudno v Zelodeu, kajti nisem vajen takega viharja in metanja iz kota v kot.
Poskusal sem priti do steklenice s konjakom; vstal sem izza mize, za katero sem
se dr¥al, v tem trenotku se pa besnele morje s tako ljuto silo za%ena v pobolje
nafega parobroda, da se ,Kong Harald“ nagne &isto na stran in sicer tako naglo,
da zdrknem vsled tega nepridakovanega sunka é&rez mizo in zdréim pod drugo
mizo. Tukaj sem ostal en trenotek, premisljujo moé tega sunka, ki sem ga pladal
s skokom &rez mizo. Umevno je, da ni bilo ved misliti, da bi nadel stopnice in
svojo spalnico v tem viharju, kajti vsak korak je hil popolnoma izkljuden. Moral
sem se torej brez konjaka boriti z morskimi duhovi, ki so nas hoteli uniéiti.
Pobral sem se in polagoma splezal v kot za pritrjeno mizo; pa nisem %e dodo-
brega se zasidral, vriejo valovi zopet parobrod tako hitro na stran, da za mizo
zdréim po tleh, po glavi in po vratu pa se mi ulije &rnordeta kri.

Moj tovari§ prestrafen zakridi, zaksj da holem vtem silnem viharju hoditi
po salonu, ko je to zgolj nemogode; pravi mi, da sem se nevarno ranil na glavi
in da se % ubijem. Jaz mu odgovorim, da ne &utim nobenih bolein; pad sem
se pa preprital, da se mi po laseh, po vratu in po bradi razliva krvava tekodina.
Poéel sem preiskavati svojo glavo, ¥e ima kako rano ali luknjo, pa nisem nidesar
nadel. Sludajno pa zapazim na barZunastem sedeZu, kjer sem sedel, da se tudi
ondi vije &rnordeda kala, poleg nje pa leii tintnik, ki je stal prej v kotu pritrjen
na steni v salonu, a je pri skoku parobroda sfréal meni v glavo in me oblil.
Vesel sem bil, da nisem v resniei bil ranjen, kakor je moj prijatelj . izprvega
mislil. Sedaj je pa bilo jako teZko, osnaZiti se brez vode in brisate; z eno roko
sem se drzal mize, za katero sem sedel, z drugo sem si pa z nekim &asopisom,
ki je po salonu letal semtertja, brisal glavo in lase. Potem sem se pa tudi jaz
na svojem sedezu zasidral, kar je bilo mogode, in sicer sem desno roko potaknil in
zaril med ypritrjene blazine, z desno nogo in levo roko sem se pa uprl ob mizo.
V tej nenavadni poziciji sem ostal cele Stiri ure!

Ko je ,Kong Harald“ delal svoje divje skoke in skuSal postaviti se zdaj
spredaj, zdaj zadi naravnost navpiéno, sem vpradal svojega tovariSa BrunSvitana,
ée spada tak vihar tudi med prijetnosti popotovanja. On mi je pa odgovoril, da
se boji, da nam parobrodna druZba ne zarauna posebej tega izrednega uZitka na
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morju, kajti vihar ni bil na dnevnem redu in v radun-tudi ne postavljen. Konéno
je pa fe dejal, da ga nikdar veé ne bode radovednost gnala na Severno Ledeno
morje, tetudi danes Se refi svoje Zivljenje, za katero pa sam niti piskavega orecha
vet ne bi dal. TolaZila sva se naposled samo e s tem, da naju Neptun ne dobi
v svoje parklje, e nama ni to usojeno, kajti nihée ne uide svoji usodi.

Ko sva tako modrovala, nastane na krovu velik ropot; vihar je namreé
mo&no platneno streho, Eeprav je bila dobro privezana, odfrgal na eni strani, in
plapolala je okoli ,Kong Haralda* kakor mrtvadka zastava. Mornarji so jo le z
velikim naporom ujeli ter zopet pritrdili in z verigami povezali. Parobrod je pa
Neptun neusmiljeno metal na vse strani, in zdelo se mi je, da smo le orehova
lupina brez vsake pomoéi in da nikakor ne ostanemo ypri tem viharju na
pravi progi.

Ker je kadilni salon bil ravno nad vijakom parobrodovim, in ker je ta konee
bil bolj v zraku nego v morju, se je vijak vrtel po zraku tako silne naglo in
motno, da se je ves parobrod tresel, in da naju je kar po kosteh trgalo. To je
bilo pa tudi za parobrod jako nevarmo; kajti mornarji so nam pravili Ze v po-
detkn viharja, da se je bati, da se vijak ne stare, ker tako naglo in silno iz
zraka udarja po morju, da mu lahko odlete peruti. Tudi smo izvedeli, da se nam
utegne pripetiti, da dobimo skoz dimnik- valove v kotel, ker se je parobrod vedno
na stran nagibal; to bi pa provzrodilo eksplozijo. Imeli smo torej dovolj prilike,
na ta ali oni nadin zapustiti krov ,Kong Haralda® sredi morja, 10 ur daled od
»Lrondjema, in potem pa z Bogom, domovina!

Ker sem kot skrben &lovek pred odhodom uredil svoje zadeve, nisem imel
posebnih skrbi, kajti umreti moram itak bodisi doma, bodisi na Sirnem oceanu.
Postal sem vsled divjega viharja in skakanja naSega parobroda popolnoma apa-
tiGen, in bilo mi je Ze prav vseeno, &e se ,Kong Harald“ razbije in se potopimo
ali ne. Vesel sem le bil, da sem ostal bil v salonu na krovu, a ne v notranjih
prostorih; kajti gotovo je prijetnejfe, v skrajni sili s krova naravnost skoditi v morje
nego se v spalnici zadusiti.

Med tem nepozabnim budanjem in razbijanjem morskih valov, tuljenjem
razdivjanih vetrov in grozovitim suvanjem in nagibanjem naSega ubogega paro-
broda so nama doneli skozi odprta salonska vrata na uSesa Zalostni na pomod klici
v spodnjih dveh etaZah po spalnicah leZe¢ih in stokajodih potnikov! Cloveka je
bilo skoro groza ob tem jokanju, vpitju in stokanju; neka dama iz Budapeste,
prava Junona, je grozovito vpila ter skoro zblaznela od strahu. Dve strefinici sta
jo morali drZati, da ni ulla in od strahu skolila v morje.

Ti trenotki ostanejo vsakemu izmed takratnih izletnikov v Zivem spominu
do smrti; kajti vsakdo je bil prepritan, da nas kon¢no Neptun vendarle pogoline
s ,Kong Haraldom*“ vred, ker vihar je vedno bolj divjal in na§ parobrod kakor
igrato metal po morju! Bil sem res trdnega mnenja, da ni ved mogode, da se ubrani
neznani sili besnedega morja in nepopisnega viharja, Po kadilnem salonu so sem-
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tertja frdali najraznovrstnejsi predmeti, kakor: knjige, 8ahovne in druge igre,
pljuvalniki, steklenice, srebrne Zzlitke, kozarei, dragi albumi s fotografijami, blazine
itd. Cloveka so kar uSesa bolela, kajti vse to je silno ropotalo in Zvenketalo.

Pritisnil sem na elektritni zvonee, in prifel je steward, lo je strefaj, in
sicer, ker hoditi ni mogel, je prilezel po vseh &lirih v salon, in ko sem ga opo-
zoril na raztresene in premetajote se reti, je rekel, da ne more pomagati, ter se
je zopet po vseh Stirih, kakor jo bil priSel, zatel pomikati po stopnicah v spodnje
prostore.

Odondod je pa bilo slifati neprestano Zzvenketanje steklenic, kozarcev in
kroZnikov; kajti restavrater, ki je %e 16 let na ,Kong Haraldu®, ni mislil, da bi
bilo mogode, da nastane v najlepSem poletnem d&asu tak ljut viliar, Pravil nam
Je drugi dan, da se mu je skoro vsa namizna posoda in steklenina pobila v toj
grozni noéi, ker je ni utegnil ved pravodasno zavarovati z rutami. Za tem Zven-
ketanjem je pa na gorenjem krovu, oziroma na strehi kadilnega salona nastal hud
ropot, in mislila sva z Brundvidanom, da se je prelomil jambor in pade! na streho.
Toda vihar je bil le dve zvezani klopi preobrnil ter s tem provzroéil ta ropot.
Jaz sem si Zelel, da bi vsaj za pet minut pojenjal vihar; kajti bolelo me je Ze
po vsem Zivotu, ker sem parkrat posteno po tleh telebnil, bal sem se pa tudi,
da tudi moj Zelodee kondno omaga. Hvala Bogu, premagal sem tudi to pot
sreéno morsko bolezen in ostal sem vendarle zdrav, detudi sila utrujen!

Ta vihar je pa celo noé od 10. ure zveder do 4. ure zjutraj razsajal tako,
da je skrbelo celo kapitana, ali ,Kong Harald“ zmagovito prestane ta zavratni
napad Neptunov ali ne.

Ob &tirih zjutraj sem zapazil, da se na§ parobrod samo Se po doliini prav
pravilno ziblje, to je stopa, in se le malo na stran nagiblje; zlezel sem torej iz
svojega kota v kadilnem salonu in pri vratih naletel na nekega mornarja. Na
vprafanje, je li kapitan Se Ziv, mi je povedal, da je zdrav, da se je ravnokar ves
utrujen in premolen dal odvezati in da je Sel spat. Vpradal sem dalje, ali je sedaj
te predstave morskega viharja konee, in rekel mi je: v eni uri pridemo zopet
za otoke, in viharja je pravzaprav Ze konec.

Ce je %el kapitan spat, sem dejal Brunividanu, pa pojdiva §¢ midya. Pokli-
cal sem Se Saksonca iz damskega salona, in 8li smo v mojo spalnico na poZirek
konjaka. V kabini pa je bila oh najini odsotnosti grozna revolucija in prevrat v
pravem pomenu besede. Vse najine premiénine: knjige, obleka, prtljaga itd., vsa
vsebina umivalne mize in nodne omarice je lefala po tleh in pod posteljo! Naj-
bolj sem se pa bal za album, ki smo ga opoldne dobili od kapitana za spomin;
toda ni se hudo podkodoval, ker se je bil med obleko zamotal in tako resil.
Pobrala sva s Saksoncem hitro raztreseno drobnino in potem sva zlezla v postelj.
Tudi tovari¥ iz Brunsvika je Sel v svojo spalnico, ker &util se je danes tudi on
potrebnega potitka v postelji. Ta mo? je namreé do 30. julija le eno samo not spal
v dolodeni kabini, vse druge noéi je pa samotaril in pospaval bodisi v salonu za
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kadilce ali pa v damskem salonu. Vprafal sem ga za vzrok, in on mi je takoj
drugi dan, ko smo bili iz Trondjema odpluli, povedal, da ima v svoji kabini
tako sitnega tovarifa, biviega pruskega Castnika, da ne more poleg njega spati
in da podiva raj8i obleden. po mehkih sedeZzih obeh salonov za par ur, nego da
bi spal v svoji postelji poleg nestrpnega PruSaka.

Mislil sem, da bom vsled velike utrujenosti, ki je bila naravna posledica
dolgotrajnega strafanskega viharja, lahko in hitro zaspal; pa sem se le motil.
Postal sem bil namred ves razburjen med viharjem, in ko sem legel v postelj,
nisem mogel odi zatisniti; kajti parobrod se je nagibal % eno celo uro na obe
strani tako znatno, da sem v glavi &util boletine vsled pritiska krvi, kadar se je
Kong Harald tako nagnil, da sem imel noge vife nego glavo. Zaspal sem konéno
ob 5. uri zjutraj in spal do 8. ure. Potem sem vstal, in tudi moj tovari§ Saksonee
se je prebudil; veselo sva se pozdravila kot tovarila, ki sva skupno in sreéno
prestala nepridakovani noéni vihar. Xo smo se v obednici zbrali k zajtrku, nas je
bilo komaj eno Eetrtino vseh potnikov, kajti tri &etrtine jih je vsled morske bo-
lezni tako onemoglo, da niso mogli iz postelje.

Vreme se je bilo po grozni noéni nevihti pomirilo in nebo se razjasnilo, in
»Kong Harald“ je plul tako lepo in mirno zopet po morju, da bi é&lovek sploh
ne mislil, da zna tudi on noreti in skakati kakor divji kozel.

Iskali smo one Stiri Sirokoustne PruSake, ki so prej$nji dan tako Zeleli, da
bi nastala nevihta, ki so pa tako strahopeto se poskrili, ko je zadelo morje valove
nam na krov metati. Iskali smo jih zaman. Izvedeli smo, da je ravno pri teh
bramarbaserjih tako razsajala morska bolezen, da je bilo groza. Njib sosedje so
pravili podrobnosti, ki so dokazovale, da je te bahale zadela pravidna kazen za
njih oabno blebetanje. Tudi vsi drugi popotniki so privoséili tem nestrpnim
Svabom to lekeijo, katero jim je dal Neptun. Prikazali so se ¥ele malo pred Trond-
jemom na krovu Kong Haralda z vidnimi znaki prestanega no&nega trpljenja,
bolj mrliéem nego ljudem podobni. Tudi mojega prijatelja Frinkla je vihar hudo
izdelal, in moZ se je zaklel, da ne bo nikdar ve¢ potoval po morju. Postaral se
je bil v noéi za par let. Najbolj sem se &udil, da je moj orjaski obmizni sosed
v obeduici, ki je imel tako dober Zelodec, da smo mu vsi zavidali, tudi bil Zrtev
Neptunovih naklepov in da se je vso noé na dnu ,Kong Haralda* vil v groznih mukah
morske bolezni. Danes moZu ni zajtrk difal, in pil je le €aj brez vsakega prigrizljaja!

Cas nam je hitro potekel med razgovarjanjem o minoli stra$ni noéi, in bli-
zali smo se urno Trondjemu. Nabrali smo v nagliei, predno sme bili dospeli v
trondjemsko luko, za vrle mornarje, ki so preteklo no& silno trpeli, preeej$njo
napitnino in jo izrodili kapitanu. Poslovili smo se od pjega s sréno zahvalo za
njegovo nam pri vsaki priliki izkazovano ljubeznivost in postreiljivost. Kapitan
nam je pri slovesu §e povedal, da so taki vibarji v poletnem &asu le izredni, in
da potnika kvetjemu v zimskih mesecih preseneti taka nevihta, kakrSno smo pre-
Ziveli, in 8e to le izjemoma. S tem nas je brikone potolaZil za prihodnje potovanje.
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Ko je ,Kong Harald“ priplul v luko, je pozdravil mesto Trondjem s §tirimi
streli in se odel v ,veliko galo“, to je, razobesil je zastave vseh kulturnih narodov.
S kastela trondjemskega so nam odzdravili topovi z desetkratnim strelom ob 11. uri
dopoldne, ko smo sre¥no, dasi Sest ur kasneje nego navadno, pripluli v luko, in
zbrano obéinstvo nam je klicalo: hura! Bali so se %e v Trondjemu, da se je Kong
Harald pogreznil na dno morja; kajti sicer je vselgj totno se vrnil v Trondjem,
dotim je tisti dan ura za uro potekla, ne da bi se vedelo, kaj je z njim.

Veseli smo zapustili ladjo ter posedli v pripravljene vozove, da nas popeljejo
v razne hotele. Pri tej priliki se mi je pripetila Se zadnja neznatna nezgoda;
komaj sem bil namred stopil na mostitek, ki drii do kopnega, se zadene eden izmed
znanih &irih bahalev ob moj klobuk, in ta sfréi dva seinja daled na morje!
Mornarji so imeli veliko veselja, ko so za njim segali s kavlji in ga konéno tudi
sretno redili. Umevno je, da sem jim takoj izpladal redilno taljo v podobi ene
krone, in klobuk mi je postal toliko dragji!

V hotelu ,Britania“ smo imeli zadnji skupni obed, in razili smo se na vse
vetrove iz Trondjema. S tem je bilo velezanimivo in poutno potovanje na Severni
rtié in tudi nazaj v Trondjem sredno kondano.

Ostal sem z bolnim tovaridem Frinklom en dan v Trondjemu in bil sem
vesel, da sem zopet enkrat spal v poSteni in mirni postelji; vendar sem Cutil Ze
celih Stirinajst doi, da se pod in strop zibljeta v sobi, kjer sem mirno sedel, tako
se mi je bil vihar viepel v Zivce.

Prijatelj Brundvidan se mi je predstavil ob razhodu kot kolega, kajti on je
okrajni sodnik. Odrinil je popoldne 31. julija proti jugu v Bergen po morju;
z njim je Sel tudi Saksonee. Spremil sem ju na parobrod ter se sréno po-
slovil. Sestali smo se potem %e enkrat v Kodanju, kjer smo bili prav dobre volje.
Jaz sem pa drugi danm, to jeé 1. avgusta, po Zeleznici odpotoval v Stokholm.

Voinja iz Trondjema do Stokholma traja z brzovlakom od 5. ure 15 minut
popoldne do drugega dne do 7. ure popoldne. Prevoziti ima vlak celih 854 km
in potrebuje 26 ur za to pot.

Zelezniea pelje iz podetka preko fjorda in deloma ob bregu ter se potasi
dviga proti §vedski meji. Svet je vedinoma zarastel s smrekami in dobiva vedno
bolj planinski znadaj. Zadnja norveska postaja je Meraker, odkoder je krasen
razgled po okolici (219 m). Odtod naprej je pa pokrajina vedno bolj pusta, kame-
nita in revna, vegetacija mine polagoma, in skalovje daje okolici resnoben znataj.
Naokrog proti vzhodu se bledte &vedski sneZniki, in vlak prekoradi 556 m visoko
$vedsko mejo, in sicer pred postajo ,Storlien, kjer se stekajo razne Svedske
Zeleznice. Odtod vozi vlak po zavrfeni carinski reviziji preko divje-romanti¢ne
pokrajine, kamor zahajajo Svedi posebno radi na letovisa, dolgo fasa pod
leseno streho, ki ga brani v zimskem &asu zametov, preko Enaforsa, Dufeda,
Are, Hjerpena v Morsil. V vseh teh krajih je mnogo ljudi na letovi&éih, in
hribolazei izletavajo odtod na bliznje gore. Zeleznica drii vedno ob vodi, namred
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ob manj¥h in vedjih jezerih do znamenitejie postaje ,Ostersund, mesta s
6500 prebivalei, ki lezi jako slikovito in je vedinoma leseno. Okolica ima veliko
krasnih gozdov in jezero Storsjon, ki se pred mestom razprostira na vse strani
daled v defelo kakor kak fjord. Clovek misli, da je ob Vierwaldstidtskem jezeru,
tako %ivo spominja krasna pokrajina na Svico. Dalje pridemo v jukni smeri do
postaje Brike in potem Ange (beri Ong), kjer se zopet stekajo razne Zeleznice
in menjavajo vozovi.

Pokrajina, ki je do $vedske meje vedno holj in bolj gorata, se zniZuje od
Storliena proti Stokholmu polagoma, in ¢im niZe pride vlak, tem boljfa je zemlja
in tem ved je obdelanega sveta. Jezero sledi jezeru, in Zeleznica ves &as vozi ob
pjih, Viak hiti mimo Ljusdala, Jerfsoja, Bollnisa- Ockelbo - Storvik - Krilbo in potem
mimo starodavnega vseutiliSkega mesta Upsala, odkoder dospe v dobri uri po
krasni plapjavi ob 7. uri popoldne v severne Benetke, to je Stokholm.

Med potjo iz Trondjema sem se seznanil z jako zanimivim potnikom, nekim
Belgijecem, ki je kot vrhovni inZenir v ministrstvu v Bruslju potoval v uralske
rudokope, kjer je imel izvriiti razne udene preiskave. Ta gospod, Viktor Watteyne
po imenu, se mi je pridruzil v kupeju in ostal je potem moj tovari§ ne samo na
Zeleznici, temved tudi Se tri dni v Stokholmu. Tukaj sem ga spremil na parobrod,
ki ga je ponesel v Peterburg, in od tam je potoval do Urala. MoZ je govoril
nekoliko ruski in tudi nemd&ki. Razumela sva se prav dobro. V Stokholmu sva
tudi skupaj stanovala, ne ravno ceno, vendar pa prijetno.. :

Ko sva dne 2. avgusta dospela v to mesto, sva S§la paravnost v hotel
»Continental“, ki lezi poleg centralnega kolodvora v Vasagatan ter nama je po
ugodni legi in lepi zunanjosti jako ugajal. Nisva pa dobila niti najmanjSe sobice
v tem hotelu. Potem sva Se poiskala &tiri druge velike hotele, pa z istim nega-
tivnim uspehom. V tej stiski sem se spomnil hotela ,Belfrage®, katerega sem
med potjo &ul hvaliti, in hitro sem naroil vozniku, da naju je tja zapeljal. Tudi
ta hotel je v Siroki Vasagatan. Dobila sva res v tretjem nadstropju dve veliki
sobi; jaz sem imel razgled na ulico in v majhen park, na levo stran proti
jugu pa po mestu. Pladala sva za vsako sobo po 6 K na dan, to je okroglo 8 K
naSega denarja.

Drugo jutro sem naletel na dva Norimberfana, ki sta tudi s ,Kong Ha-
raldom® bila na Severnem rtidu, in ta dva moZa sta mi pravila, da sta nad 2 uri
iskala po mestu prenoti’¢a in da sta komaj v &isto neznatnem hoteléku za turiste
nafla eno sobico z dvema posteljama. PotoZila sta mi, da je tam jako nemirno
in primitivno, in da na vsem potovanju nista imela take smole s preno&isdem.
Zavidala sta mi moj salon, v katerem sem nalel hitro in brez posebnih teZav
dobro zavetje.

Bila sva z Belgijeem prav zadovoljna s svojim hotelom, kar se tife stano-
vagja, le glede hrane ni bila stvar tako dobra; kajti hotel nima velike restav-
raeije, temvel le privatno obednico, kjer pa obeduje le malo tujeev. Poskusila sva
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prvo nod doma vederjati; ker pa nama ni ugajalo, sva potem obedovala in
vederjala po raznih velikih restavracijah, kakor je ravno sludaj nanesel

Jaz sem se odlodil, da ostanem &tiri dni v Stokholmu. Porabil sem ves
das prav vestno za ogledovanje mesta, njegovih znamenitosti in bliZnje okolice.

Mesto, ki Steje 275.000 prebivaleev, ima krasno lego in sicer ob Melarskem
jezeru in deloma na otokih in polotokih ob Botenskem zalivu Vzhodnega morja,
in zbok te krasne lege je nekoliko sliten Benetkam; radi tega nazivljejo
tujei Stokholm tudi severne Benetke, samo da je tu veliko ved vode med posam-
nimi predeli nego v Benetkah. Tukaj je &lovek, ki se s severa vrne proti jugu,
po dolgem &asu zopet v modernem mestu, ki ni leseno, temved zidano kakor
druga mesta. Siroke, izborno tlakane ceste, zlasti ob nabre¥ju, veliki vrtovi in
prostorni trgi napravljajo na &loveka jako ugoden vtisk. Tujee se ¢udi, ko vidi
v tako velikem mestu, kjer je trgovina silno razvita, in kjer je promet vedji in
Zivahnej§i nego v marsikaterem drugem glavnem mestu, na vseh prostorih naj-
vetjo snaznost in red. Po cestah in ulicah drdrajo neprestano s konji vpreZeni
in elektridni vozovi, omnibusi, ekvipaZe, tovorni vozovi itd., pe vodi sredi mesta
pa plove nebroj parobrodov, ki sluZijo deloma mesto mostov za promet iz enega
kraja v drugi kraj mesta, deloma za prevaZanje blaga. To gibanje na kopnem in
pa vodi Zivo pri¢a o cvetoli trgovini tega mesta.

Po mestu najde tujec po vseh krajih jako lepe, velike in v nam novem
slogu zgrajene stavbe. Mnogo palad ima proéelja izdelana iz raznovrstnega kamenja';
tudi se vidi dosti hi§, ki so vefinoma sestavljene iz Zeleza in mramorja. Vtisk,
ki ga ta krasna severna metropola napravlja na tujea, je jako prijeten, in priznati
moram, da nisem videl Se nobenega mesta, ki bi se mi tako hitro prikupilo
kakor to. Najbolj pa svedodi veliko privlaéno silo njegovo dejstvo, da so hdteli,
ki jih je jako mnogo po raznih krajih, vedno prenapolnjeni, &eprav Stejejo veliki
hoteli po 800 do 400 sob, n. pr. Grand Hotel, ,Riedberg®, Central Hotel itd.
Kar se ti¢e kakovosti hotelov, restavracij in zabavisé, Se smejo primerjati vedinoma
z najfinej§imi v drugih svetovnih mestih. to glede prostorov samih in glede
hrane, pijate in tudi postreZbe. Natakarji govore vedinoma &vedski, francoski in
angleski in semtertja tudi slabo nem3ki. Med obedom in veferjo svira v vseh
boljsih hotelih in restavracijah dobra godba, sploh se pa &uje v Stokholmu toliko
godbe kakor nikjer drugod. Kjer je kak vrt poleg restavracije, tam gotovo igra,
in zlasti od 7. ure zveter dalje &uje uho godbo iz raznih zabaviié, katerih Steje
to mesto jako veliko.

Zivljenje je tukaj do polnodi in tudi %e do ene po mo¢i na ulieah in tudi
po restavracijah tako Zivahno kakor pe dnevu. Na veler se ljudje, ki niso raz-
streseni po letovidéih, kratkoCasijo po raznih zabavidéih do pozne ure; kajti tukaj
ne vlada ona stroga treznost, zmernost in varénost, kakor n. pr. v Kristijaniji.
Ljudje so veliko bolj veseli in zahtevajo ne samo kruha, temve& tudi pijade in
zabave, in za to je skrbljeno v Stokholmu prav zadostno v vsakem oziru.
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Tukaj sem &rez dolgo &asa videl zopet umetno razsvetljavo mesta, ki sem jo
od 15. julija popolnoma pogredal na potovanju; in to mi je bilo jako prijetno, kajti
8lovek tetko pogrea, Cesar jo vajen. Ceste so s plinom in elektriénimi svetiljkami,
vetinoma z velikimi oblodnicami tako razsvetljene, da se o polno¢i prava solnéna
svetloba razliva po vsem mestu, zlasti po velikih trgih v sredid¢u mesta.

Prebivalstvo je tukaj vobde krepkejfe postave nego v Kristijaniji; zlasti
%enske, ki so vse plavolase in jako li¥nih obrazov, so jako brhke. Tujeu ob&instvo
rado odgovarja na njegova vprafanja in mu daje to ali ono navodilo ter se sploh
jako vljudno vede do njega. Jako slikovita so pa dekleta z defele, katera priha-
jajo v mesto v svojib lepih narodnih nofah, z visoko rdefo ali &rno &epico na
glavi. Videl sem veliko takih deklet in Cudil sem se, da so bila brez izjeme
jako krasna.

Tujec vidi po mestu povsod kaj zanimivega, ne more mu biti dolg &s in
rad ostane v tem svetovnem mestu, kakor dolgo mu sploh pripudajo razmere.
Ulice, trgi, vrtovi, vse zanima &loveka po liéni zunanjosti in legi in s svojimi spo-
meniki, nana$ajoimi se na slavno zgodovino Svedske.

Takoj drugo jutro sem se napotil iz hotela, da si ogledam mesto in se
seznanim z njegovo lego in znadajem. Preko Siroke ulice ,Vasagatan“ sem priSel
po Siroki cesti ob nabreiju Melarskega odtoka v Botenski zaliv Vzhodnega morja
(solno jezero ali saltsjon) na trg ,Gustava Adolfa®. Tukaj je sredi trga velik
spomenik slavnega Gustava Adolfa; ob levi strani stoji palada prestolonaslednika
in na desni strani kraljeva opera, ki je jako velika in v notranjih prostorih bogato
okradena.

Stokholm ima razen kraljeve opere e ved drugih gledalis¢, in sicer: kralj.
dramatisko gledali¥®e, novo gledaliste, gledaliste Vasa, potem v zverinjaku, to je
v Djurgardenu, je posebno gledaliS¢e in poleg njega drama in v juZnem delu
mesta Sodra Teatern.

Nasproti Gustava Adolfa trgu je Sirok most Norbrd, ki je zgrajen iz granita
in vodi érez mali otok Helgeandsholmen proti kraljevi paladi, stojeti na lepem
gritu. Razgled s tega mostu kakor tudi s terase pred kraljevo palao je prekrasen
in sila slikovit, kajti oko zre tukaj ne samo velik del mesta in znamenitih zgradb,
temved tudi Zivahno gibanje po cestah, po obreZju in po vodi, kjer mali in veliki
parniki neprestano prevaZajo ljudi in razno blago.

Kraljeva palaa je jako obSirno &tirivoglato poslopje v tri nadstropja,
124 m dolgo in 116 m Siroko. Na nje desni strani gradijo sedaj veliko movo
drzavno zbornico, ki bode segala od otoka Helgeandsholmen do kraljevega gradu
ter bo z njim zvezana po kritem hodniku. Ker je v poletnem &asu, ko kraljeva
obitel biva na letovisdu, dovoljeno, ogledati si to palado v notranjih prostorih,
sem tudi jaz porabil to priliko in si ogledal stanovanje kraljevo, kralji¢ino v prvem
nadstropju in tudi prestolonaslednikove obiteli v drugem nadstropju. Jako zanimiva
je soba, v kateri prestolonaslednica Viktorija goji kiparsko in slikarsko umetnost.

4
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Tam najde$ mnogo slik in kipov, katere je izgotovila ona. Zelo bogato so okradeni
prostori za slavnostne nastope, zlasti pa takozvana ,drfavna dvorana“, v kateri
kralj otvarja driavnozborsko zborovanje, sede¢ na srebrnem prestolu. Jako imenitna
je dalje zbirka raznovrstnega oroZja in raznoterih zgodovinskih oblek (lifrust och
Kliadkamaren). Tu ne hranijo samo domadega oroZja iz vseh dob Svedske zgodo-
vine in Svedskih zastav, nakopilena je tudi ogromna mno¥ina v raznih vojnah
uplenjenih trofej, zastav, orozja itd. Posebno mnogo zgodovinskih reti se nahaja
tu iz &asa kralja Gustava Adolfa,

Po pet ur trajajolem ogledovanju sem zapustil ves utrujen kraljevo palato
ter Sel na mali otok pod mostom Norbrdo. Tam je proti vzhodnemu koneu zaba-
viife in restavracija ,Stromparterren”, kjer sviva godba pri obedu in zveder do
polnodi. To je silno prijeten kraj ob vodi na morskem zalivu, kjer jo &lovek tudi
ob najvedji vro¢ini pod kodatim drevjem v senci in na svefem zraku.

Ko sem se hil tu izpotil in okrepdal, sem se obrnil proti severovzhodu. Sel
sem Grez Gustava Adolfa trg in krenil na desno, kjer stoji na juinem koncu
kraljevega vrta velik spomenik Karla XII, ki mu ga je ves narod 8vedski postavil
iz hvaleZnosti. Za spomenikom je velik, krasno izdelan vodomet, konee vrta na
severu pa stoji sv. Jakoba cerkev, ki je zgrajena v gotskem slogu. Sredi vrta
stoji spomenik Karla XIII.

Poleg tega lepega vrta ali pravzaprav Setalil®a, zasajenega z drevjem, se
nahajajo mnajbolj$e in najfinejSe kavarne oziroma re tavracije, in Zetalci poslulajo
godbo, ki svira v njih, ne da bi morali vanje hoditi.

Komaj 50 korakov od tega vrta proti vzhodu je sicer ne tako velik, vendar
jako lep park: Berzellipark, tako zvan po spomeniku slavnoznanega kemika
Berzellija. Poleg tega parka, ki je kaj koSat, se nahaja velikansko zabavif¢e I.
vrste, Berns Salonger, katero pad vsak tujec enkrat obiste. Na juinem koncu
tega parka, ob nabreZju, se razprostira proti vzhodu Siroka cesta ,Strandvigen®
do mostu, ki veze severni del mesta z Djurgirds Staden, to je z onim delom
mesta, ki se imenuje po tamkajSnjem zverinjaku in je eno najprijetnejSih Setalid®
in zabavid¢ v Stokholmu. To je prater, toda veliko lepsi in ved&ji nego dunajski.
V Djurgardenu (beri: Djorgord) se nahaja par gritev, odkoder uZiva oko krasen
razgled po vsem mestu.

Tu so razna znamenita poslopja. Tik mosta ,djurgardsbro® stoji velika
kamenita monumentalna palada ,Nordiska museet®, to je severni muzej, v
slogu %vedskega starega gradu; dalje proti vzhodu ,Biologiska museet®, to
je biologki muzej, ki je sestavljen iz lesa. V tem muzeju vidi &ovek vse Zivali
in ptice, ki Zive po Skandinaviji. Dalje se tukaj nahajajo: gledaliséi ,arena“ in
Viktorija ter zabavista: ,Hasselhaken®, ki slovi po eelem svetu, ,Tivoli“,
,Alhambra® in mnogo drugih manjsih. Najvedja znamenitost je pa v tem kraju
takozvani prostozradni muzej ,Skansen®, ki je svetovna posebnost v vrsti mu-
zejev. Povrije Skansena ne obsega nié manj nego 2500 h-ktarov ali 1845 oral
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najrazlinejiega sveta: njiv, travnikov, gozditev, gridev, skal in jezer ter je v malem
slika %vedske zemlje. To je krasna zbirka ali bogat muzej za zemljepiéje in naro-
dopisje, kakrinega morda nima nobeno drugo mesto. Tu se nahajajajo hife iz
vseh dob in krajev &vedskih, vse rastline in Zivali, kar jih je na Svedskem.
Olovek lahko hodi tod ves dan in % ne utegne in si ne more vsega ogledati. V
tem prostoru je tudi 75 m visok stolp ,Bredablick“, s katerega je krasen
razgled po vsem mestu. V Djurgardenu se nahaja tudi kraljeva vila ,Rosendal®,
pred katero stoji velikanska vaza iz porfira, ki ima 3, m v premeru in je 2/, m
visoka.

Zahodni del tega otoka obseza lepa SZetali¥a in nasade ter mnogo vil
Semtertja se nahajajo iz starih dasov Se posamne lesene hife, kakr3nih ni nikjer
drugod po mestu videti.

V ta ,djurgarden“ zahajajo ljudje od vseh strani zlasti ob &tirih popoldne,
to je ob dasu obeda, Se bolj pa na. veder s parobrodiin s konjsko Zeleznico. Tudi
jaz sem s svojim tovarifem, to je z belgijskim ravnateljem, takoj drugi veder se
odpravil s parobrodom v ,djurgarden”, kjer sva obiskala veliko in mnajboljdo
restavracijo ,Hasselbacken“, v kateri je vojaska godba prav izbornp
svirala do polnodi. Tu se shajajajo vsi tujei kakor v Milanu v galerijah Viktorja
Emanuela. Obéinstva je bilo na terasi in po vrtu gotovo do 2000 oseb, in vendar
je bila postre¥boa tona, jed in pijada izhorna, a cene ne pretirane. Zeleti bi bilo,
da bi se tudi restavracije po drugih mestih v Evropi kaj naudile od tega restav-
rana, kajti njih skoro ni mogole primerjati s tem izvrstnim podjetjem.

Ko sva se najiivahneje razgovarjala, pristopi tuj gospod k najini mizi fer
me francoski pozdravi. V prvem trenotku ga nisem spoznal, ko me je pa bil
opozoril ma neko druzbo v blizini, mi je bilo vse jasno. Tista francoska kolonija,
ki se je bila z menoj udeleZila izleta na Severni kap, je posetila, vratajoé se proti
jugu, tudi Stokholm. Tako smo se tukaj prav sludajno zopet seSli. Ob kasni uri
smo si s Sampanjeem napivali, veseli, da smo se sreéno iztrgali Neptunovim zanj-
kam, ki nam jih je zavratno nastavljal v noéi med 30. in 31. julijem v Atlantskem
morju na ,Kong Haraldu®. Zlasti je pa ona #ivahna Francozinja, ki mi je
dne 27. julija vsled hudega butanja valov padla v &olniéu na prsi, vpradevala, ée
sem Se kaj zlovoljen radi nepriéakovanih objemov, kar sem pa odloéno zanikal.
Tu sem se poslovil od jako ljubeznivih Francozinj in njih druzbe, toda obljubiti
sem jim moral, da pridem na razstavo.

Ob eni po polnodi sva odsla zopet k parobrodu ter se za b &rov prepeljala
do nabreija Strandvigen Odtod sva jo ped udarila proti hotelu, toda med potjo
sva prifla do kraljeve opere, ki je hila magiéno razsvetljena ter je &loveka Ze od
daleé k sebi vabila. Ko sva bila dospela blize, sva zapazila, da je testavracija na
terasi ob operi krasno razsvetljena z mnogobrojnimi obloénicami in Zarnicami, in
da je tam vse polno Jjudi. Sla sva tudi midva na teraso, kajti tovari§ mi je
dejal, da bi ne 8kodilo, &e zauZijeva za Sampanjcem, predno pojdeva spat, Cafo

&%
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penede citronade, ki se tu imenuje ,citronwand“, Poslufal sem ga, in ko ava
stopila po stopnicah na prostorno teraso, nama je prinesel natakar takoj dve rdedi
volneni odeji. Ker so tudi drugi gostje bili zaviti v take odeje, sva takoj razumela
njih pomen ter se prav modke zavila. Prvi trenotek bi &lovek, ki semkaj pride,
lehko mislil, da je zafel med blazne, tako nasemljene ljudi. A jaz sem se spomnil
onega jutra, ko smo se dne 15. aprila 1895. leta po velikem potresu zbirali v
ljubljanski ,Zvezdi* in so se razni predsedniki in odlidnjaki ljubljanski, tudi v
rdede, viSnjeve, progaste in Bog ve kakine odeje zaviti, izprehajali ter drug dru-
gega obtudovali v tej izredni gali. Vendar so te odeje jako praktitne, kajti v
kasni noéi postaja vsled blizine vode, katere je na vseh krajih mesta v izobilju,
precej hladno; zato skrbi restavracija, da gostje brez Skode za zdravje lahko dolgo
dasa posedajo in polivajo na tej krasno leZedi terasi, na kateri je polno manjsih
in vedjih Satorov iz platna. Ljudje v Stokholmu le male mislijo na spanje in se
raj§i do pozne ure v jutro vesele Zivljenja, vedo®, da spanje pomenja smrt, in da
8lovek toliko dalje Zivi, kar ved fasa prebedi in porabi.

Priromala sva s tovarifem okoli poltreh v jutro v hotel in zaspala sva kmalu
prav sladko.

Drugo jutro sem $el v ,National museet® t.j. narodni muzej, ki je na
juinem koneu nabreija ,Blasicholmenhamen® in se sme primerjati z naj-
vedjimi in najbogatejSimi muzeji v Evropi. Tukaj sem se mudil Stiri ure in pre-
gledal vse oddelke, kolikor je sploh v tem &asu mogode, to se pravi, le mimogrede
Po obedu sem se pa v druzbi svojega tovariSa zopet obrmil v severni del mesta,
ki leZi veliko viSe nego srednji, ki sem ga Z%e zgoraj kratko opisal.

Najboljde je, &e tujec z Gustava Adolfa trga hodi na razne straui, ker ondi
najlaze spozna smer, kam da se mora obrniti, &e hofe na ta ali oni kraj priti.
Po veliki, jako elegantni cesti Regeringsgatan, to co vladne ulice, sem prifel do
kraljeve knjiZnice, ki stoji v jako velikem parku Humlegard v juinem d-lu
njegovem in ima nad 300.000 knjig in 10.000 rokopisov. Ta knjiZnica je veliko
poslopje iz noveje dobe, a nima v arhitektonskem oziru nobene posebne vaZnosti.
Sredi velikega parka je postavljen velikemu udenjaku in botaniku Linéju visok
spomenik in 8e dalje proti severu spomenik iznajditelju kisika, K. W. Schellgju.
Ker lezi ta park precej nad spodnjim in juZnim delom mesta, je videti vrhove
njegovega bujnega drevja jako dale¢ naokrog.

Druga cesta, ki od severozahoda pelje v sredino mesta, je Drottning-
gatan, to so kraljidine ulice, v katerih se nahajajo najimenitnejSe in najfinejde
trgovske izlozbe in mnogo znamenitih poslopij, n. pr. tehnika, zvezdarna, akade-
mija znanosti. Par korakov iz te ulice, in &lovek stoji pred velikanskim Zeleznim
stolpom, ki spaja pad 15.000 telefonskih Zie. Dalje se nahaja na tej cesti tudi
e centralni zavod za telovadbo.

Tukaj moram omeniti, da je sploh to najlep§i del mesta, ki lezi severno od
kraljeve palate od Vasabro (Vasovega mostu) proti vzhodu do konea nabreZja
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Strandvigen. Na ,Strandvigen“, ,Blasicholmenhamen“ se nahajajo najvetje in
najmodernejie stavbe; to nabrezje je veliko bolj Siroko nego dunajski ,Ring“. Tu
je pa tudi promet sila Zivahen; kajti poleg tramvaja vozijo ekvipaZe, omnibusi
in pa tovorni vozovi, ki prevaZajo raznotero blago s parobrodov v mesto in iz mesta
do parobrodov. Gudil sem se zelo, ko sem tukaj prvi¢ videl nebroj ladij, obloZenih
z brezovimi drvmi, kajti tod nimajo drugega kurilnega lesa kakor breze, ki jih
dovaZajo iz vse Svedske po morju in po Zeleznici. Na Norvetkem kurijo samo z
mehkim lesom in § Soto, tod pa izkljuéno rabijo brezova drva.

Ce gre &lovek po Drottningsgade do konea proti severu, pride na disto skal-
nata tla, ki so deloma 3e gola in nezazidana. Tu so sledovi prvotne podobe te
pokrajine, ki je bila skala in gozd. Ravno take skalnate ostanke iz prvotne dobe
tega kraja najde$ tudi na otoku ,Skeppsholmen®, ki leZi ob vzhodu starega
mesta ,Staden“. Na tem otoku je lepa cerkev Karla Ivana, ve¢ vojadnic v slogu
modernih palaé in vojaska vi&ja Sola. Ta otok je na juZnem delu gola skala; ondi
stoji tudi ,kastel* ali trdnjava.

Omeniti moram $e ,Katarinahissen®“, to je 836 m visok elevator, ki
ima na vrhu morda najlepdi razgled po vsem mestu, bliznjih otokih in po zve-
rinjaku. Za 5 orov potegne parna mo& &loveka do vrha, kjer je majhna kavarna.
Tujei kaj radi zahajajo semkaj, to je v juZni del mesta ob morskem zalivu, da
uZivajo krasni razgled na vse strani mesta.

Cerkvd je v Stokholmu primerno veliko, namret 18, med njimi tudi finska
in ruska. Cerkve so, kar je starejdih, jako krasne po zunanji obliki in v notranjih
prostorih. Noveje so v gotidnem slogu, toda brez vsakr¥nih okraskov jako pri-
prosto zgrajene.

NajjuZnej$i del mesta se imenuje ,Sodermalm “ in je s preminim mostom
zvezan s starim mestom ,Staden“. Ce ta most odpro, jadrajo razue ladje in pa-
robrodi z Melarskega jezera v morje skozi to zatvornico. Ta del mesta je iz sta-
rejfe dobe in ima zlasti veliko trgovnie, skladi$¢ itd.; ob nabreZju se vidi
zasidranih neStevilno najraznovrstnej$ih ladij in parobrodov s celega sveta. Tukaj
je tudi juzno gledali¥fe in zabavis®e ,Mosebacken“ in velika cerkev sv. Katarine
z visoko kupolo.

Novejdi del mesta se razvija proti severu in vzhodu; tam se nahajajo tudi
mnogobrojne liéne vile.

Kar se tide okolice in izletov, mi je imenovati v prvi vrsti ,Saltsjobaden®,
to je morska kopel, kamor vozijo parobrodi in pa tudi Zeleznica. VoZnja traja
30 minut in stane 75 orov tja in nazaj. Nedale¢ od kopeli je velik in jako fin
hotel z izbornim restavranom. Obed stane 3 krome. Tukaj je vedno vse polno
tujeev.

Na zahodnem delu Melarskega jezera sem si ogledal ,Drottningholm¥,
kamor te popelje parobrod iz mesta v 3/,ure za 1 K (tja in nazaj). Voinja mimo
malih otokov in vil je jako prijetna in zanimiva. Semkaj hodi kralj s svojo obi-
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teljo na letoviste, ker je poleg grada velik vrt in tudi krasen park. Nedaled od
gradu stoji majhna palada v kitajskem slogu, in tudi gledalide je tamkaj. Dalje
sem si ogledal Se staro mestece ,Vaxholm* z dvema trdojavicama na severni
strani mesta, kraljevi grad ,Ulriksdal® in ,Gripsholm®. Ta grad je
sezidal Gustav Vasa. SluZil je vedinoma kraljem za jedo njih sovraZnikov in tek-
mecev za kraljevi prestol. V gradu je shranjenih mnogo starih znamenitosti,
dragocenosti in slik, katere si &lovek lahko ogleda za 1 K.

To je bil moj zadnji izlet, in dasi sem z veseljem ogledaval vse te velezani-
mive in krasne gradove, vendar nisem mogel Ze skoro ved hoditi, kajti bil
sem tiri dni neprestano na nogah. Cetudi bi bil prav rad ostal tu %e en dan
ali dva, moral sem se vsled utrujenosti odloditi, da odpotujem dalje proti jugu;
tudi se je moj dopust Ze bliZal koneu.

Odpotoval sem torej dne 6. avgusta popoldne ob 8. uri 40 minut iz Stok-
holma v jufno Svedsko in pla¥al 5 K za spalni prostor v vlaku, Spri¢o utru-
jenosti sem legel ob 10. uri zvefer ter prav do ranega jutra dobro spal. Na
kolodvoru sem doZivel pred odhodom nenavaden prizor, ki ga ne smem zamoléati.
Vstopila sta med drugimi tudi mlada porolenca, on v fraku in ona v beli atlasovi
obleki z mirtnim vencem in zastorom na glavi. Spremilo ju je kakih 20 sorod-
nikov in prijateljev na kolodvor. Ko so se poslovili in je vlak zaZviZgal, so podeli
na peronu stojeti sorodniki in znanei Skropiti iz pripravljenih papirpatih vreé
novoporotenea, da je bilo veselje. VpraSal sem, kaj ta nenavadna ploha pomenja,
in rekli so mi: sreo za porofenca! V nofi smo prevozili od Stokholma preko
»Linképinga“, ,Norkopinga“ do Nassjoja 350 Zm in odtod v jutro proti
jugu mimo ,Alfvesta“, ,Vislanda“, ,Elmhulta® ,Hesleholma ¥,
»Eslofa“ in ,Lunda® 268 %m in dospeli v ,Malmo“ ob 9. uri dopoldne,
torej po 12 urni voznji. Peljali smo se mimo lepih gozdov, bogatega polja, raznih
jezer in naselbin in zjutraj dospeli v glavno mesto provineije Skane (Schanen),
to je ,Malmo«.

Kakor znano, je ta provincija najbogatejfa cele Svedske in slovi po svetu
radi izredno rodovitega svojega polja. Malmd lezi ob Ors-Sundu in je jako lepo
in bogato trgovsko mesto s 54.000 prebivalei. Tukaj Zivi v poletnem &asu tudi
mnogo tujeev radi izbornih morskih kopeli in ker je Zivljenje dokaj ceno. Govoril
sem z raznimi potniki, ki so se jako pohvalno izraZali o tem mestu in o Zivljenju
v pjem.

Odtod smo pridli po dve uri trajajodi voZnji mimo otoka ,Saltholm« v
obdirno in dale¢ v morje ufrjeno luko mesta ,Kjobenhavn“ (Kopenhagen,
Kodanj). Slifal sem, da so utrdbe pred luko poZrle toliko denarja, da je med
narodom in kraljem nastalo hudo nasprotje, in da se je narod radi teh izdatkov
pri drugi priliki jako vidno in oblutno masdeval. V luki je bilo mnogo vojnih
in drugih ladij in parobrodov zasidranih, in po morju je plulo obilo najrazno-
vrstnej§ih ladij proti luki in iz nje na vse strani. Ta Zivahni promet nam je
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takoj kazal, da je tukaj trgovina jako razvita, in da je Kjobenhavn vaZna trgovska
postojanka.

Mesto &teje 410.000 prebivaleev, torej za 135.000 veé nego Stokholm in
le¥i za otokom ,Amager*“ ob sundu, ki tvori tukaj v zavetju izborno naravno
luko. Proti severu se razprostira vojna luka (Orlogshavn) in za trdnjavo , Frede-
rikshavn“ je nova prosta luka ,Frihavn<.

Ko sem reil svoj kovleg iz velikega kupa prtljage na parobrodu, sem po-
klical nosada in potem drofko, ki me je zapeljala v hotel , Angleterre“ na Kongens
Nytorv, to je na kraljevem novem trgu v sredini mesta. Hotel je eden najboljiih,
detudi iz starejiega Sasa, in priznati moram, da se sme res vsakemu potniku radi
izborne postreZbe in jako ugodne lege priporofati. Na velikem trgu pred hotelom
je postajaliée za tramvaj in za elekiriéno Zeleznico, in &lovek se za par drov
pelje, kamor mu drago. Na juini strani frga stoji velikanska zgradba v renesan-
dnem slogu, to je ,Kongenstheater®, Prav Zal mi je bilo, da ni bilo takrat
predstav, in zadovoljiti sem se moral samo z ogledavanjem velikih in krasnih
prostorov tega gledali¥¢a. Sredi nasadov na trgu je postavljen spomenik kralja V.
(na konju) iz 16. stoletja.

S tega velikega trga, ki ga obkroZujejo moderne in jako bogato okrafene
palade, vefinoma mramornate, vre Zivahen promet po 13 velikih cestah na vse
strani mesta.

Ko sem bil ves trg prehodil, sem krenil v severno stran po jako Siroki
cesti ,Bredgade®, kjer vzbuja mnogo imenitnih palad po svoji lepi arhitekto-
niki in velikosti pozornost tujéevo. Komaj sem napravil kakih 40 korakov,
zagledam na desni strani proti luki lepi trg sv. Ane (Anaplads), ki je na obeh
straneh obsajen s kofatim drevjem. V tej ulici imata Neméija in AngleSka svoji
poslaniSki paladi, Avstro-Ogrska pa ima svoje poslaniStvo nastanjeno v prvi levi
preéni ulici , Droningens Tworgade“. Dalje se v Bredgadi nahaja jako velika
palata grofa Schimelmana, ki pa je sedaj predelana za koncertno palado. Kdor
to palado s krasno Zelezno ograjo zagleda, mora misliti, da tukaj gospodari kak
bogat aristokrat, kar je res nekdaj bilo; toda tudi grofovske palade imajo svojo
usodo. Kako drastitno nam slika n. pr. Kanal grande v Benetkah minljivost
slave; kajti po palatah imenitnih in ponosnih. velikaSev bivie mogodne republike
skladajo danes Zidje svojo raznovrstno %aro in robo!... Znamenita je dalje palada
grofa Moltke-Bregentveda. V njej se nahaja zbirka nizozemskih slik, katere je
zbral Morell sredi 18. stoletja V tej ulici je tudi palada grikega kralja Jurja in
cerkev sv. Friderika. Ta jako krasna in velika cerkev je zgrajena iz mra-
morja ter ima visoko kupolo, kamor je prost vstop. Imenujejo jo tudi mramorno
cerkev. Sel sem tudi jaz po stopnicah vide in vise in prilezel v potu svojega
obraza v notranji prostor nad kupolo. Odtod sem pa moral v neznosni vrodini in
soparici stopieati po ozkih stopnicah do vrha kupole, kjer je odzunaj majhen
hodnik. Ko sem sreno dospel na ta hodnik, sem bil pa odskodovan za obilo teZav,
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kajti pred ofmi se mi je razgrinjala krasna slika celega mesta, luke ter
morja! Ostal sem &etrt ure na vrhu, potem pa se vrnil po drugih stopnicah
zopet na cesto. To pa ni bilo lahko; imel sem namre¢ mnogo truda v prostornemn,
a ne dosti razsvetljenem podstresju, predno sem nafel druge stopnice, ki so v
temnem kotidu skrite. Ko sem gori lezel in tudi na vrhu prvih stopnic sem
zapazil napis, da je povratek po teh stopnicah prepovedan; kajti stopnice so tako
ozke kakor v najvi§jem stolpu katedrale v Milanu, kjer se dva éloveka ne moreta
drug drugemu izogniti. Bil sem Ze v skrbeh, da ne najdem drugih stopnie, vendar
se mi je kondno posredilo. Prifel sem sredno v potu svojega obraza na tla in
korakal sem podasi dalje po Bredgadi. Poleg te cerkve se nahaja jako lepa ruska
cerkev s tremi pozlatenimi kupolami; nekoliko dalje je driZavna zbornioca.
Ta palada je bila pred 200 leti zgrajena kot opera, ko pa je 1. 1884. kraljeva
palada Kristiansborg pogorela, so nastanili v njej driavni zbor. Omeniti mi je
dalje malo katoli§ko cerkev sv. Ansgarija, katero sem tudi obiskal, potem
kirur8ko akademijo, Frederiks-Hospitalin francosko poslani§tvo.
Konee Bredgade proti severovzhodu so jako lepi nasadi in Setalid¢a, ki se ime-
nujejo ,Esplanaden®, za temi pa citadela ,Frederikshavn® (kastelet)
ob morju. Sredi Bredgade je na desno proti morju dohod skozi Frederiksgade
h kraljevi rezidenci ,Amalienborg®, obstoje¢i iz &tirih posamnih palad, sredi
katerih je osemvoglat trg. Ta kraljeva rezidenca je bila v 17. stoletju zgrajena
za §tiri plemenita¥ke rodbine in je kasneje prifla v last kraljeve rodbine, ki sedaj
tukaj stanuje, odkar je velika palada Kristiansborg 1 1884. pogorela. Kralj sta-
nuje v eni paladi, prestolonaslednik v nasprotni, v eni palaéi so prestolna dvorana
in reprezentacijske dvorane, in v Cetrti se nahaja ministrstvo za zunanje stvari.

Iz tega je paé razvidno, da ima malokatera ulica toliko zanimivih in ime-
nitnih palad in zgradb kakor Bredgade.

Ko sem si bil ogledal ta kraljevi grad, sem se vrnil ob polpetih ves truden
in laden v hotel k obedu. Obedoval sem prav dobro in pladal pri table d’hote 3 K.
Jedilni listi so pisani v danskem in v nekaterih hotelih tudi v francoskem jeziku,
tako da se mora popotnik kolikor toliko navaditi jezika, ker drugate niti ne ve,
kaj naroCi ali kaj dobi. Na§ hotel je bil prenapolnjen s tujei, in jaz sem dobro
sobo dobil le vsled brzojavnega narotila iz Stokholma. Popoldne, to se pravi proti
7. uri, sem krenil proti zahodu mesta; kajti svetovali so mi, da naj grem v
Tivoli, kjer je raznotere zabave na obilico. Sel sem &rez trg Kongens Nytory po
Ostergadi, d&rez trg Hoibroplad in potem naravnost proti novemu , RBadhusu*,
to je mestni hidi z visokim stolpom. Za tem poslopjem proti jugu je pa zahodni
bulvar (vostre boulevard), jako lepa in Siroka cesta. Na severnem koncu tega
bulvarja se razprostira krasni in zelo prostorni trg: ,Radhuds-Pladsen“, obdan
z velikimi paladami. JuZno od tega trga je pa velikansko zabavidte Tivoli.
Kar je v Stokholmu Djurgarden, to je Tivoli za Kjobenhavn. Tukaj najde
tlovek zabavo, kakrine hote, in sicer jako fino, ne take kakor v Praterju na
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Dunaju. Vstopnine je 80 o6rov, in &lovek gre, kamor hole v tem zelo velikem
zabavisdu. Tu je gledalid¥e, javna telovadba, godba na vse strani, fine restavracije,
zive podobe, plesiita, ribnik itd. Predstave se vrste ves popoldan in do pozne
ure v noéi.

Tukaj sem nadel svojega znanea Brunfvidana, ki se je po morju prepeljal
v Bergen in odondod v Kjobenhavn, kamor ga je z magiéno silo vleklo; kajti
navadno Zivi v malem mestu in je vesel, &e pride v svet med ljudi. V proslavo
tega slulajnega in veselega sestanka sva izpraznila par steklenie vina in si potem
ogledala razna zabavi$éa v Tivoliju. Ko sva se o polnodi vratala v notranje mesto,
je bilo %e po vseh ulicah polno ljudi, kajti tudi tukaj se ljudje radi zabavajo in
hodijo kasno v no& spat.

Drugo jutro sva se dogovorila z Brundvitanom, da se snideva ob 12. uri
v Thorwaldsenovem muzeju. Predno pa sem Sel tja, sem si ogledal 8e razvaline
impozantnega, 1. 1884. pogorelega kraljevega gradu Kristiansborga. Jako obSirno
zidovje stoji na malem otoku in meji proti jugozahodu na velike angleSke nasade.
Pred zidinami proti mestu stoji velik spomenik kralja Frederika VIL., ki je dal
Danski ustavo. Po nasadih so razvritene alegoriéne podobe krepkosti, modrosti,
zdravja in pravice. Velikansko zidovje napravija na &loveka jako Z%alosten vtisk,
kajti vse je v razvalinah, o%gano, brez oken, brez strehe in stropov. Razvalina
sredi mesta! Neverjetno se vidi tujeu, da tako naobraZen narod, kakor so Danei,
pusti stavbo velike arhitektoniéne vrednosti polagoma razpadati v razvaline. Po-
izvedoval sem in &ul, da uenjaki niso edini, v kakem slogu naj se zopet zgradi.
Toda ta izgovor ne velja; v 15 letih bi bili strokovnjaki Ze vendar lahko prisli
do pametnega sklepa, kajti gotovo se ta stavba ne more v drugadnem slogu
popraviti, kakor je bila iz poletka zgrajena. Drugi pa pravijo, da je kralj
itak preskrbljen glede stanovanja v Amalienborgu, in da je Danska izdala toliko
za obmorske utrdbe Kjobenhavna, da ne more starega gradu Kristianshorga ved
dostojno popraviti. Tako se mastujejo Danei!

Pri poZaru niso polkodovani bili poleg gradu stojedi kraljevi konjski hlevi,
grajska cerkev in oroZnica. Tudi kraljeva knjiZnica je bila ohranjena, in to je velika
sreta, kajti spada med najbogatejSe, ker ima 550.000 knjig in do 26.000 roko-
pisov.

Za razvalinami kraljevega gradu proti zahodu stoji svetovnoznani ,Thor-
waldsenovmuzej“. V tem muzeju so shranjeni umotvori najveéjega kiparja vsega
severa, Vojteha Thorwaldsena, ki vzbujajo vsled izredne svoje dovienosti obdu-
dovanje vsakega omikanca. Umetnik poéiva sredi muzeja v kamenitem grobu. Ni
mogode posamnih umotvorov v tem svetiSéu umetnosti popisati, kajti njih Stevilo
sega nad 500, in élovek le strmi, da je bilo mogode enemu umetniku toliko natanéno
po Zivljenju posnetih podob izgotoviti. Nikdar ne pozabim onih krasnih wur, ki
sem jih preZivel v tem po vsem svetu znanem muzeju, ki je ponos cele Danske.
Ob 12. uri sva se srefala z Brundvidanom in do 2. ure ob&udovala v pritliéju
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kiparska dela, v prvem nadstropju pa umetnikove slike, kujiinico in hi¥no
opravo.

Le nerada sva zapustila ta hram visoke umetnosti ter se obrnila proti jugu,
kjer sva od daled zagledala cerkev ,Frelserskirke, ki ima posebno &uden
stolp. Ob zunanji strani tega stolpa (ne tako, kakor v monakovski Bavariji,
kjer se je moj prijatelj skoro zadudil) se vijejo stopnice prav do vrha.
Nastopila sva tudi to pot in prilezla po 397 stopnicah 90 m visoko do 5 m
visokega OdreSenika, ki stoji na vrhu stolpa na veliki, 4 m debeli krogli.
Ko sva si pritrdila klobuka, sva uZivala s tega vzvilenega staliséa krasen razgled juino
po morju in proti severu po vsem mestu. Ker ni hil zrak nad morjem prav &ist,
nisva videla do Svedske obali, kar je sicer navadno ob dopoldanskih urah. Za ta
razgled sva morala pladati vsak po 1 krono.

Korakala sva potem v hudi vrodini skoz ,Slotsholmgade“ mimo nove,
jako lepe borze, preko mosta pred Kristiansborgom in prifla mimo Holmens-
kirke na trg Kongens Nytorv, kjer sva v mojem hotelu obedovala. Po obedu
sva sedela nekaj asa v kavarni pri ¢a8i mruzle limonade in dakala, da je najvedja
popoldanska vrodina minila. Potem sva po Gothersgade, ki prerefe ves del
mesta med luko in severozahodnim Norrebro, prifla na vt Rosenborg Have,
kjer se nahaja kraljevi grad ,Rosenborg¥, ki ga je zgradil kralj Kristjan IV,
V tem trinadstropnem gradu v renesanénem slogu s tremi stolpi se nahajajo
razne dragocenosti, biseri, oroZje, obleka raznih kraljev. Jako zanimivo zbirko
je lahko ogledati brezplaéno. To je bila na vsem mojem potovanju edina zbirka,
ki sem si jo brezplatno smel ogledati, vendar sem dal za katalog 2 kroni.

Takoj onkraj severnega bulvarja (Norrd Boulevard), nasproti ,Rosenborgu*
lezi ,Botanisk Have“, to je botaniéni vrt, v katerem se nahaja kemiki laboratorij,
mineralogiéni muzej, politehnika in zvezdarna. Za vrtom proti zahodu je pa velika
obtinska bolnica. Proti severovzhodu od botaniénega vria je muzej za umetnost.
Tu se nahaja drzavna zbirka jako zanimivih slik, kipov in bakrorezov. Drugo
jutro sva si jo tudi ogledala.

Imela sva s tovariSem danainjega truda vsled obile hoje dovolj, vrnila sva
se torej v mesto in v prijateljskem razgovoru pri &adi svefega plzenca mirno
prezivela veter ter §la kmalu spat, kajti drugo jutro sva morala nadaljevati svoje
potovanje po mestu.

Dne 9. avgusta sva si ogledala ,Kunstmuseum* in na Nytorv proti jugu leZedo
palato ,Charlottenburg®, ki je sluZila nekdaj za opero, sedaj pa je v njej
akademija lepih umetnosti. V tej paladi je imel Thorwaldsen svoj atelije. Za
palado je poslopje za umetni¥ko razstavo. Dalje sva si ogledala novo ,Glyptothek®,
To je velezanimiva, jako bogata zbirka starih in modernih kipov in slik, ki so
razpostavljeni v 14 dvoranah, potem na zahodnem koncu Tivolija stojedo , Fri-
hedsstotten’®, to je spomenik svobode, ki so ga Danci v spomin na leta 1778.
priborjeno osebno svobodo tukaj postavili. Potem sva se z vozom peljala na
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zahodno stran v ,Frederiksberg-Have“, to je kraljevi park, ki presega po veli-
kosti in krasoti vse druge vrtove. Sredi tega parka je kraljevi grad Frederikshorg,
v katerem je sedaj vi§je vojno uéili¥¢e; poleg gradu, ki stoji na griéu in je z njega
lep razgled po zahodnem delu mesta, je velik zoolofki vrt. Zunsj tega parka,
na juZnem robu njegovem, na cesti Ny Carlsbergvei je pa ,Gamle Glyptothek®,
to je stara gliptoteka. Tukaj je v privatni posesti mecenata in bogatina C. Jacob-
sena zbranih toliko umotvorov iz starega veka vseh dob, da je 20 velikih dvoran
z njimi napolnjenih. Ta zbirka ima mnogo vet vrednosti nego marsikateri muzej.
Ogleda$ si jo lahko za 75 orov.

Popoldne sva se po obedu vrnila v sredino mesta in &la najprvo ogledat
si najimenitnejfo, na cesti Norrogade leZefo cerkev Frue Kirke. Cerkev je
stolna in stoji Ze od 1. 1201., vendar je Ze mnogokrat pogorela, in so jo morali
vsled tega na novo graditi, Ta krasna bazilika je zgrajena na stebrih v grikem
renesantnem slogu in ima v notranjih prostorih Thorwaldsenove iz mramorja
izklesane podobe Krista in 12 apostolov, angela, ki drZi v roki skoljko kot krstni
kamen, in ved reliefov iz mramorja. Pred cerkvijo sta dve bronasti podobi Mozesa
in Davida in nad vrati relief Ivana Krstnika v pudtavi. Takoj za cerkvijo je pa
univerza, ustanovljena Ze 1. 1479. po kralju Kristijanu I. Poleg univerze, ki jo
dandanes pohaja do 2500 dijakov, je vseudili¥ka knjiznica in jako bogat zooloSki
muzej. Nedaled odtod proti jugu stoji stolp Nikolaja (Nicolai Taarn), ki je tudi
zelo zanimiv; na vrhu, 55 m visoko je namred znamenje za pravi &as, vidno
celemu mestu. Na drogu se dviga ob 12. uri 55 min. opoldne velika krogla,
totno ob 1. uri se pa spusti z droga doli ter da s tem astronomski pravi &as
prebivalstvu na znanje. Ravno tako znamepje bi se tudi na ljubljanskem gradu
lahko dajalo vsem onim, ki se za pravi éas zanimajo, in radi tega sem ta stolp
tukaj omenil,

Odtod sva §la po Kristalgade na vzhodno stran in pri¥la do cerkve Svete
Trojice (Trinitats Kirke). Ta cerkev sama na sebi ni znamenita, in vendar jo
vsak tujec gotovo obiSte, kajti ima neko posebno privliaéno silo, ki spominja na
Benetke. Cerkvi je namreé prizidan takozvani Runde Taarn, to je okrogel stolp,
ki je 36 m visok in 15 m Sirok, in ki nanj &lovek brez stopnie in, ¢s hode, tudi
na konju pride. Kakor na Sv. Marka trgu stolp Campanille, ravno tako je tudi
ta stolp zgrajen iz dveh zidov, namred iz zunanjega in notranjega, med obema
zidovoma je pa na obokih napravljena lepa, 5 m Siroka pot, ki se v stolpu pola-
goma vije do vrha. Ni torej duda, da je ruski car Peter Veliki leta 1716. po tej
poti gori in doli jahal konja, carica Katarina pa se z vozom, v katerega so bili
Stirje konji vpreZeni, gori in nazaj peljala. Tudi z odprte terase na tem stolpu
je lep razgled, kajti cerkev stoji na viSini mesta, in & je vreme lepo, vidi§ do
§vedske obali in v §vedsko juzno pokrajino. Platala sva torej po 10 orov in prisla
sva brez napora na vrh tega velikanskega in molnega stolpa in si tako tu sredi
mesta ogledala krasno panoramo.
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Obiskala sva potem $e park na Norrd in Vestre Farimagssgade, kjer se nahajajo
tudi vodovodne naprave za mestni vodovod. Odtod sva jo udarila pe§ mimo ve-
likanskega Central-Hotela in Dagmar-gledalidéa, &rez mestni trg in po sredi mesta
pa veler proti hotelu, kajti drugi dan je moral moj tovari§ Brun$vian odpoto-
vati domov, in ker sva bila vsled neprestanega tekanja po tlaku in po stopnicah zelo
utrujena, sva morala misliti na to, da prideva kmalu k poditku.

Sedela sva na nod pred hotelom ,Angleterre”, mirno vederjala in pila
pristnega plzenca in kon&no za razhodnjo Se kozarec burgundea. Pri slovesu sva
si obljubila, da si bodeva dopisovala in &e mogole Se enkrat kako daljio pot po
belem svetu nastopila.

Drugo jutro sem 3el zopet na delo, in sicer v narodni muzej na Frederiks-
holmkanaly, na zahodni strani kraljevega gradu Kristiansborga. Ta palata je bila
prej stanovanje prestolonaslednika, ki pa se je 1. 1884, po poZaru Kristiansborga
preselil v Amalienborg. Tu so nagrmadene znamenitosti vseh dob in mnarodov.
Jako poutna zbirka ima tri oddelke: danski, etnografski in anti¢ni; zlasti prva
dva sta velike vrednosti in zelo bogata. Nael sem po vseh 22 dvoranah mmogo
tujeev, ki so z zanimanjem ogledavali to velezanimivo zbirko iz prazgodovinskih
in poznej§ih &asov. Danci imenujejo ta muzej kratko ,Etnografisk museum®.

Popoldne sem se peljal po Zeleznici proti severu mimo krasnih letovidd
Lyugby in Hillerod v Frederiksborg. Ta grad je sluZil prej za letovisde kraljem, seda)
je pa tudi vedinoma le nekak narodno-zgodovinski muzej, ki spominja na slavne,
davno pretekle dase. Lega gradu in parka je krasna, in &lovek si Zeli, da bi
utegnil v tem lepem kraju ob jezeru Frederiksborga par tednov podivati in krasoto
narave uzivati.

Ker je dve uri voinje, sem se vrnil ob 6. popoldne zopet v Kjobenhavn
in sklenil, da odpotujem tudi jaz drugi dan proti jugu, kajti od samega gledanja
in obéudovanja narave in umetnostnih izdelkov so me bolele oéi, od hoje pa noge.
Kar je bolj vaZnega in zanimivega, sem si bil ogledal vse in si vtisnil lego mesta
in njegovih znamenitosti dobro v spomin. Da nisem samo na ceste, trge in spo-
menike obradal svoje pozornosti, je paé umevno, kajti tudi ljudje in Zivijenje so
me istotako zanimali. Pri tej priliki moram omeniti, da sem videl v Kodanju na
celem svojem potovanju najlepSe Zenske. Vse dame imajo jako fine obraze,
s0 plavolase in krasne rasti, tako da se jih é&lovek ne more nagledati. Ker se
tudi jako okusno obladijo, je pad umevno, da vsakega tujea, ki se kaj zanima
za ,lepoto®, naravnost otarajo. Upam, da mi moje rojakinje ne bodo tega objek-
tivnega priznanja v zlo Stele, kajti lepota Slovenk slovi vendar daled po svetu
in jih to nié ne boli, ée so tudi druge dame lepe in draZestne.

Tukaj sem se kmalu osvedotil, da se sme Kjobenhavn po vsej praviei pri-

Stevati med svetovna mesta, in sicer po svoji zunanjosti, svojih arhitektoniéno
krasnih stavbah, lepih ulicah, znamenitih umetnostnih zbirkah, katerih je ved
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nego v drugih stolnih mestih, zlasti pa tudi po Zivahnem prometu in Zivljenju
prebivalstva.

Kakor v drugih severnih mestih, Zivijo tudi v Kjobenhavnu jako dobro in
veselo ter se %ele po polnodi poizgubijo iz restavracij in zabavisé ter z raznih
Setalise.

Ljudstvo je jako naobra%eno in mirno ter spostuje drkavno oblast brez ugovora.
Videl sem v blizini luke vse &rno strajkajodih delaveev vseh vrst; bilo jih je
do 40.000, ki so se dan za dnem ondi zbirali, a se mirno med seboj razgovar-
jali ali asopise &itali. Nikdar ni bilo kakega prepira, in policist je hodil med
njimi tako mirno in varno, kakor da bi bil med dobrimi prijatelji.

Sploh moram redi, da so ljudje najniZjih slojev veliko bolj naobraZeni nego
pri nas, in to po vsej Skandinaviji. Videl sem v Kristijaniji, v Stokholmu in v
Kjobenhavnu, da &itajo ne samo dekleta, ki vozijo male otroke v vozitkih na izpre-
hod, med potjo in po raznih parkih &asopise, temved da tudi preprosti delavei,
ko imajo opoldanski poditek, sedajo v kako senco in prebirajo politi¢ne liste. To
je pad veselo znamenje splodne naobrazbe in splodnega zanimanja za javno Zivljenje
in prida, da se ljudstvo Ze v mladih letih pridno u&i, ker bi drugale ne bilo
mogode, da zna malodane vsak Clovek &itati in pisati.

Na Danskem je sploh vsled imovitosti prebivalsiva in velike plodovitosti
zemlje jako veliko ljudskih %ol; drugade je pa to v siroma$ni Norvedki in Svedski
po severnih krajih. Tam nimajo Sol kakor na Danskem "ali drugod po Ervropi,
ker bi jih drZava in obline ne mogle vzdriavati. Imajo pa popotne uditelje, ki
morajo nadomeStati to, kar so drugod redne ljudske Sole, katerih tukaj radi
velike oddaljenosti posamnih naselbin in vasi nimajo in jih spri¢o pomanjkanja de-
narja tudi ne morejo graditi. V Norvedki veleva zakon, da morajo otroci od
8.—15. leta hoditi v Solo. Popotni uéitelji poudujejo po deset do dvanajst tednov
v enem kraju, in takrat se morajo vsi otroei uéiti. Ce bi me bilo otroku veselje
do udenja prirojeno, ne opravil bi tak popotni uditelj s svojim trudom prav nié;
ker pa so ofroci od doma Ze za udenje izpodbujeni in se radi in brez pritiska
udijo, uspevajo veliko bolj nego naSi udenei, ki po vaseh po 5—6 let hodijo v
%olo Klopi gulit in nazadnje znajo komaj svoje ime za silo zapisati. Cesar se
otrok udi v %oli, ponavlja doma v rodbini, ki mu pomaga, in tako se polagoma
nauéi z marljivostjo in prirojenim dobrim razumom ve¢ nego ofroci po drugih
krajih v ljudskih Solah. Ni torej &uda, ¢e se Siri naobrazba po vsej Skandinaviji
navalic velikim neprilikam zlasti v severnih krajih.

Povsod na Norveskem in Svedskem prodajajo &asopise po cestah, in jih
ljudje kupujejo brez izjeme ter jih kar javno &itajo.

Sram me je bilo, ko sem primerjal te razmere z na¥imi v Avstriji, kajti
pri nas je skoro vse narobe; otroeci na deZeli hodijo brez veselja v Solo, se tudi
navzlic poStenemu prizadevanju nafih uditeljev le malo naude in se, ko dorastejo,
za nadaljno naobrazbo nié ne brigajo, ampak navadno pozabijo Se to, kar so se
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v Soli naudili. Ni se torej Suditi, da je potem zanimanje za javno in politidno
Zivljenje tako peznatno, ko manjka temelja. Pa upajmo, da za&nemo tudi v srednji
Evropi in zlasti v Avstriji posnemati vrle naSe skandinavske brate, ki nam lahko
sluZijo v marsikaterem oziru za vazor!

Neverjetno se vidi ¢loveku, da so prebivalei kamenite in revne Norvedke
glede splodne omike in naobrazbe nas ,kulturne* narode, ki smo razvoj omike
od juga na sever posredovali, dalet Ze prekosili in nadkrilili. In vendar je to
resnica, o kateri se potnik vsak dan lahko preprita.

Skandinavei so ravno vsled svoje vi§je naobrazbe ¥ svojih telesnih potrebah
jako skromni, in kmet si izdeluje doma sam vse hisno orodje, hiSno opravo,
vedinoma tudi obleko, in tako je prost in neodvisen od vsakega. Na to je pa
seveda tudi Ze po prirodnih zakonih bolj ali manj navezan, kajti posamni kmedki
dvorci so daled drug od drugega postavljeni, in torej je Zivljenje drugano nego
v nadih vaseh, katerih pa na Skandinavskem ne poznajo.

Kmet si mora celo Zito doma mleti na roéne mline. Ti mlini pa le napol
zmeljejo Zito, in kruh je zato &isto drugalen nego pri nas. Najbolj je sliten
nadim ,mlincem®, to so do 20c¢m Ziroke testene ploste, ki so skoro prozorne.
Te testene ploSde pokladajo velinoma na prosene pleve v ped in potem hranijo
pedens po 4—8 tednov, ker se ni bati, da bi se pokvarile, Tudi po najboljsih
botelih je tak kruh gostu na ponudbo, vendar ne morem redi, da mi je posebno
ugajal, ker ima okus, kateremu nismo vajeni. Zaleli so pa sedaj po gostilnicah
in po mestih pedi tudi kruh v hlebih in raznovrstno druge pecivo, katere je pa
Se dalet za nadim glede okusa in dobrote.

Navadna hrana v Skandinaviji je motnat sok, krompir, slaniki, mleko,
»Smorbrod“ in redkokdaj goveje meso; ni ¢uda, da so ljudje ob taki naravni
in nepokvarjeni hrani tudi jako zdravi in &ili. Opojnih pijad se vzdriujejo, in celo
ribiéi, ki ribarijo na Lofotih ali drugod, ne marajo Zganih pijad in pijejo le &aj,
da se ogrejejo po napornem delu.

Ker ima NorveSka jako malo plodonosne zemlje, mora iz Danske, Angleske
in na severu z Ruskega ¥to uvaati, V tem oziru sta Svedska in Danska na
boljfem, ker imata izvrstno zemljo, ki jima ved rodi, nego sami potrebujeta, in
vsled tega lahko Zito izvaZata.

V vseh treh deZelah, to je v Norveski, Svedski in Danski sem videl, da
tudi kmetje strogo pazijo na snainost v svojih hiSah in okrog njih. Sila sem se
dudil, ko sem zapazil, da imajo kmetke lesene hife velika okna in pri vsakem
oknu lep, bel, s &ipkami obrobljen zastor. Vidi se, da Skandinavke na to gledajo,
da je hifa, to je soba snaZna in da tudi na zunaj kaZe &fedno lice. Skandi-
navec ljubi lug, zrak in svobodo; zaradi tega si napravlja prostorne hife z
velikimi okni. Da napravljajo taki prostori jako ugoden vtisk na tujea, je pad
lahko umevno.
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Dal Bog, da bi tudi na¥ kmeti& kmalu priSel do spoznanja, da sta svetloba
in zrak neobhodno potrebna in za razvoj telesa in duha najvejega pomena, ker
potem se bo otresel podedovanih in nezdravih predsodkov in potel bo tudi on
vetja okna v svojih hifah delati in prostore v vedjih merah graditi. Dandanes
je faliboke na§ kmet nastanjen v tako majhnih izbah, da mu manjka zraka in
svetlobe, in da se je &uditi, da more v takih nezdravih in nezadostnih prostorih Ziveti.

Skandinavec je dobrega srca in poStenega vedenja ne le protiljudem, tem-
ved tudi proti Zivali, na katero silno strogo pazi in ji gradi lepe, prostorne hleve.
Videl sem v raznih krajih, da je Zivina lepo rejena in oskrbljena ter gospodarju
tudi pokorna.

V dokaz, kako Danci skrbe za konje, sem omenil Ze v popisu pota od
Gjedsera proti Kodanju, kjer sem videl konje na polju pri oranju anglesko oprav-
ljene. Ko sem se pa ved dni mudil v Kodanju, sem zapazil, da ima vsaka droska
Stirinogato kozico, ki se da zloZiti in pod nogami izvoddeka prav lahko shraniti.
Premigljeval sem, Gemu bi bila taka kozica, in ko sem &l malo dalje, sem videl,
da na to kozico pokladajo bodisi seno ali pa leseno posodo z ovsom. Danei torej
ne mutijo konj z vretami, kakor jih pri nas v Avstriji privezujejo konjem &rez
nosnice, da uboga Zival komaj diha, pa tudi ves prah, kar ga je v ovsu, dobiva
v nosnice. Ta navada danskih izvo$&ekov jasno prita, kako lepo skrbe za svoje
konje in da jih ne muéijo. Tudi nisem nikjer zapazil na vsem svojem potovanju
po Skandinaviji, da je kdo po Zivini z bitem udaril.

Kako pa se v tem pogledu godi Zivini v juZnih evropskih deZelah? Kolikor
bolj pride élovek na jug, tem vel surovosti opaZa proti Zivini. Take malenkostne
stvari nam jasno pridajo, da ima skandinavski narod jako dobro in plemenito
srce in da se tudi v tem pogledu razlikuje od juznih narodov. Mislim, da se
nikdar 8e ni pripetil na Skandinavskem sludaj, da bi policija morala radi trpin-
enja Zivali posredovati, Umevno je torej, da potujejo olikani ljudje v novejsem
¢asu, ko ni oddaljenost pravzaprav nobena ovira veé, vedno v vetjem &tevilu po
Skandinaviji, kajti ondi ne najdejo le prekrasne prirode, temved ondi pridejo tudi
med podten, visoko naobraZen in vsega obdudovanja vreden narod, ki ljubi svojo,
éetudi revno rodno zemljo in zlato svobodo.

Taki &uti so se mi vtisnili v srce konec potovanja, in za trdno sem namenjen,
¢e mi Bog da zdravje in potrebnih, bodisi avstrijskih ali skandinavskih kron, da
pojdem, predno odpotujem na oni svet, odkoder ni povratka, % enkrat v blaZeno
to deZelo polnodnega solneca.

Dne 11. avgusta v jutro ob 7. uri sem se poslovil od krasne metropole
danske in se preko Orosunda v dveh urah prepeljal v Malmo in odondod po Ze-
leznici do najjuZnejSe postaje Svedske Trelleborg. Tukaj smo se vkreali na
nemgki podtni parobrod ,Imperator®, ki je jako velik in sila bogato opremljen,
in v 5 urah smo prifli preko jako nemirnega Vzhodnega morja popoldne ob
poldtirih v luko Sasnitzhafen, ki je na vzhodnem delu otoka Riigen.
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Otok Rfigen je, kakor znano, iz krede, in od daled se ¥e svetijo navpidne
bele stene vzhodne strani njegove. Luka je neznatna in Zeleznina postaja takoj
pri luki.

Ob &tirih se je brzovlak odpeljal iz Sasnitza in sicer preko Stralsunda.
Tukaj so vlak zapeljali na parobrod, ki ga je &rez 2250 iroki ,sund“ prenesel
zopet na kopno, in potem je §lo proti Berlinu, kamor sem po Sesturni voZnji
sretno ob poldesetih po nodi dospel. Tukaj sem velerjal in ob 11, uri se odpeljal
do TeSina.

V Tedinu nisem dobil v jutro ob 3. nobene zveze za nadaljno pot. Ostal
sem torej na kolodvoru in, ko sem izpil ¢aSo kave, sem hotel v dakalnico prvega
razreda in ondi do brzovlaka pofakati. Iskal sem povsod vratarja, ali ni ga bilo
najti nikjer; tudi saksonski kondukter mi g& je pomagal iskali, toda zaman, in
mo% je imel prav, ko je rekel: ,Kine schone Wirtschaft“. Jaz sem se ujezil radi
te malomarnosti in $el do sluzbujolega uradnika in ga vprafal, zakaj da je &a-
kalnica zaprta, in kje da je vratar. Ta uradnik pa je imel jako &udne nazore;
rekel mi je, da naj grem v CGakalnico IL razreda, ki je gotovo odprta. Ko sem
mu pa svoj potni listek prvega razreda pokazal, mi je dejal, da se &akalnica
prvega razreda odpre le o posebnih prilikah. Tzprevidel sem, da je uradnik,
deprav Se mlad po letih, vendar pravi uzor ,starega birokratskega cofa“, ki se v
blaZeni Avstr ji 8¢ povsod $eperi. Kategoriéno sem torej zahteval, naj mi nemu-
doma odpre Cakalnico prvega razreda, ali pa mi predloZi knjigo, da vpifem radi
tega brezobzirnega postopanja svojo pritoZbo. Povedal sem mu tudi prav razloéno,
da ima sedaj, ko sem jaz Slovenec se povrnil s Severnega rtida, tisto posebno
priliko, da mi odpre &akalnico, in moZ ki je bil prej tako trdosrlen, je takoj
odjenjal, ko je videl, da ne poznam nobene Sale in zahtevam z vso odloénostjo
svojo pravico. Povedal sem mu konlno 3e, da naj si da svojo iznajdbo glede
porabe &akalnice prvega razreda po vseh deZelah pafentovati, ker jaz nisem Se
nikjer kaj enakega nasel.

Tako sem, $e¢ na meji avstrosaksonski stoje¢, imel lepo priliko prepridati se,
da se ni med tem C¢asom, kar sem po severnem robu Evrope v Ledenem morju
ribaril, ,birokratski cof* avstrijski prav ni¢ zmanjSal, ampak da vlada pa
zelezniSkih postajah $e vedno ista stara malomarnost kakor pred mojim odhodom.
Bolelo me je v sreu, da sem moral ravno pri prvem koraku v Avstrijo po Sbiri-
tedenskem potovanju tako neprijetno iznenadenje doZiveti. Pa fakalo me je tukaj
v Tedinu $e nekaj drugega. Takoj po prihodu na kolodvor sem vpra%al one
zaspane sluZabmike, kar sem jih ravno naSel, kdaj se odpelje prvi brzovlak na
Dunaj, in povedali so mi, da pojde po &etrti uri zjutraj. Ko se je ta ura pri-
blizala, sem dal prtljago zanesti v kupé in sedel sem, hotet kmalu zaspati, ker
sem se celo no& po Zelezniénih vagonih premetaval in nisem Ze nié spal. Ogledam
si pa malo bolj natanke kupé in vidim, da je tako slab, da ni mogole, da bi
kak brzovlak vozil tak vagon po svetu. Poklifem izprevodnika in ga vpradam,
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ali je res brzovlak, in on mi pove, da je to podtni vlak, ki vozi skoro 8 ur dalje
na Dunaj nego brzovlak. Izkreal sem se zopet iz tega nesrelnega vlaka, vzel
finanénega slugo, in ta mi je mojo prtljago zanesel v mesto, kjer sem najel v
hotelu sobo in sem do 11. ure poSteno spal. Odpeljal sem se potem ob 12. uri
opoldne z brzovlakom in prifel ob 9. uri zveder na Dunaj, kjer sem dva dni
podival in se zopet okrepéal.

Na Dunaju sem imel prav lepo priliko, prepritati se o veliki razliki, ki je
med Zivljenjem v Stokholmu, Kodanju in Berlinu in Zivljenjem na Dunaju. Tam po
dnevu in zveler do polnoi na cestah najZivahnejSe gibanje, napolnjena zabaviséa
in vse polno tujcev, tukaj pa pri belem dnevu napol prazne ulice, prazni hoteli
in zveler popolnoma zapuStene ulice kakor v kakem malem mestecu! Na§ Dunaj
je res veliko mesto, toda velikomestnega znadaja pa nima in ga tudi ne bo Se
kmalu imel Dal Bog, da se kmalu izpremene razmere!

Z Dunaja sem se vrnil dne 13. avgusta v o%jo svojo domovino, kamor sem
prinesel obilo spominov na sretno dovrSeno in nepozabno mi popotovanje na
Severni rtid. Prevozil in prehodil sem 7500 k.

Komur dopuséajo razmere, naj se na to pot &mpreje odpravi: nikdar mu
ne bode Zal!




